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B /\ BN SAFETY & RECYCLING

READ ALL OF THE SAFETY AND USER INSTRUCTIONS BEFORE USE
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During charging, batteries can emit explosive gases. Prevent sparks close to the battery. Provide for
good ventilation.

Ensure the mains cable is disconnected from the wall outlet before connecting or disconnecting the
battery clamps to/from the battery.

The charger is only designed for charging batteries according to the technical specification. Do not use
the charger for any other purpose.

Always follow battery manufacturers’ user and safety recommendations

The battery terminal that is not connected to the chassis has to be connected first. The other connection
is to be made to the chassis, remote from the battery and fuel line. The battery charger is then to be
connected to the supply mains; After charging, disconnect the battery charger from the supply mains,
then remove the chassis connection and then the battery connection.

Never try to charge non-rechargeable batteries.

Never place the charger on top of the battery or cover the charger when charging

Never charge a frozen or damaged battery.

Never use a charger with damaged cables. Ensure that the cables have not been damaged by hot
surfaces, sharp edges or in any other way

A damaged cable must be replaced by a CTEK representative using an original part supplied by CTEK.
A detachable cable can be replaced by the user using an original part supplied by CTEK.

Never extend the charger cable to a total length of more than 5.0m as this can cause electromagnetic
interference. Use only original parts supplied by CTEK.

Ensure that the cabling does not jam or comes into contact with hot surfaces or sharp edges.
Connection to the mains supply must be in accordance with the national regulations for electrical
installations

Chargers with grounded mains plug must only be connected to a grounded socket outlet

Chargers with IP-class lower than IPX4 are designed for indoor use. Do not expose to rain and snow.
See technical specification.

Always check that the charger has switched to ‘STEP 7’ before leaving the charger unattended and
connected for long periods. If the charger has not switched to ‘STEP 7’ within 50 hours, this is an
indication of an error. Manually disconnect the charger.

Batteries consume water during use and charging (this is for flooded only, and not AGM). For batteries
where water can be added, the water level should be checked regularly. If the water level is low add
distilled water.

This text is applicable in European Countries: This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be made by children without supervision.

This text is applicable out-side European Countries: This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

DISPOSING OF THE DEVICE

YOUR OBLIGATION AS AN END USER

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and a single black bar
underneath, contain parts that must be handled in compliance with the WEEE
Directive (2012/19/EU. The appliance may therefore only be collected and taken
back separately from unsorted municipal waste, i.e. it must not be disposed of with
household waste. The appliance can, for example, be taken to a municipal collection

I | noint or, where applicable, to a distributor.

This also applies to all components, sub assemblies, and consumables of the old
appliance to be disposed of.

Before the old appliance can be disposed of, all old batteries and accumulators that
are not enclosed in the old appliance must be separated from the old appliance. The
same applies to lamps that can be removed from the old appliance without being
destroyed. The end user is also responsible for deleting personal data from the old
appliance.

NOTES ON RECYCLING

Help to recycle all materials marked with this symbol. Do not dispose of such
materials, especially packaging, in the household waste but in the recycling containers
provided or in the appropriate local collection systems.

Recycle electrical and electronic equipment for environmental and health protection.
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mew (i) MW GETTING STARTED DN e e
user manual carefully before use.

Note: Refer to the vehicle / battery manufacturers

Connect the battery clamps to the 12V battery .
@ guide for terminal charging points.

Connect the charger to the wall socket.
The power indicator will iluminate green to indicate that the mains cable is

@ connected.

If the battery clamps are incorrectly connected, the error indicator will
illuminate red.

NOTE! If the battery clamps are incorrectly
A connected, the reverse polarity protection will
ensure that the battery and charger are not damaged.

@ Press the MODE-button to select charging program.
Please see the next page for more detailed instructions.

Follow the 8-step display through the charging process.
The battery is ready to start the engine when

L N0 P STEP 4 s lit.
Y RN . @ The battery is fully charged when STEP 7 is lit.

® —
[ NN
@ ("= cTek N I
A\ =0 ‘ Stop charging at any time by disconnecting the mains cable from the

wall socket.




memw (j) MW INTERFACE
WHAT’S IN THE BOX

Please scan the QR code for BEE Qé:nR(;?e(t)elthr:’DICATOR - lluminates RED when an issue has 017'_ — _@
details on what each indicator }Eﬂvﬁ]ﬁ ’ “J:““ CTEK] Sﬂmﬂﬂm%
ity cre g o w8 %@

light means and the charging ﬁi‘—‘f‘ﬁ'ﬁf B. POWER INDICATOR - llluminates GREEN when the
curve. Bt Charger is connected to a power outlet.

C. MODE BUTTON - This allows you to select appropriate
program for your vehicle or battery.

The selected program will be restarted next time the charger
is connected.

After two seconds the charger activates the selected

—
program. ( : F— | cTek |
—

D. STATUS INDICATORS - The 8 step programme tests
the battery condition and revives, charges and maintains to
ensure maximum battery life and performance.

E. &%6 . 0.8A charge program for smaller sized vehicles. @
F&x-5A charge program for medium sized vehicles. USER MANUAL 4}
G. AGM - charge program for AGM batteries.

H. RECOND - charge program for reconditioning of deeply PACKAGING CODE MATERIAL
discharged batteries. b [a]3 EGORY
WARNING! Do not apply RECOND mode on the following MATERIAL
1 &R 5 dwe types of batteries: GEL or AGM. 1 Battery charger  Transparent film  PP5 Plastics
® . 2 Mains Adapter Cable tie 92 Composite
2 ERAem 6 Je6 Acm 3 Charge clamps ~ Cable tie 92 Composite
. ® L ' 4 CTEK sticker Paper PAP22 Paper
3 &2 RECOND 7 &% Rreconn 5 Usermanual Paper PAP22 Paper
( N J (N :
Please scan the QR CODE for all 6  Giftbox Cardboard PAP20 Paper
4 & acmpeconn 8 S8 acm RECOND compatible accessories for the * Supply plugs may differ to suit your wall socket
00 e 00 MXS 5.0

** Packaging elements may vary subject to the model

*** Check the provision of your municipality for the management of waste
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QUESTION ANSWER ACTION

Check the chargers positive clamp is connected
to the batterys positive pole.

What does it mean when
the 'ERROR' indicator Ensure the charger is connected to a 12V battery

illuminated?

Restart the charger by pressing the MODE-button.
If charging is still being interrupted, the battery...

STEP 1: ...is seriously sulphated and may need to be replaced.
STEP 2: ...can not accept charge and may need to be replaced.

The charger has detected an issue or charging STEP 5: ...can not keep charge and may need to be replaced.

has been interrupted in STEPS 1, 2 or 5.

Wh_y doeg thelPower i .the Charger.lsm connected (0 a batt.ery ater 2. Connect the charger to a battery or disconnect from the mains outlet to stop the charger
indicator illuminate and minutes of being connected to the mains outlet, it o \
; \ , entering 'energy save mode'.
then flash? will enter 'energy save mode'.
What type of batteries can MXS 5.0 charge? The MXS 5.0 charges 12V lead-acid batteries. See 'TECHNICAL SPECIFICATION' for further information.

Does the MXS 5.0 work with other CTEK

. Yes The MXS 5.0 has several accessories available online.
Accessories?

Do | need to register my charger to have the 5 year Should any issues arise, please contact you supplier. If the supplier is unable to help, please
warranty time? ' contact CTEK directly.




MODEL NUMBER

1075

INPUT

220-240 VAC, 50-60 Hz

CHARGING VOLTAGE

see /=14.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V

MIN BATTERY VOLTAGE

2.0V

CHARGE CURRENT see 0.8A Max, & 5A Max
CURRENT, MAINS 0.6A rms (at full charging current)
BACK CURRENT DRAIN* <1Ah/month
RIPPLE** Less than 4 %
AMBIENT OPERATING +5°C to +50°C, output power is reduced automatically
TEMPERATURE athigh temperatures
CHARGER TYPE 8 step, fully automatic charging cycle
All types of12V Iead acid batteries (WET, MF, Ca/Ca,
BATTERY TYPES By AGM and
BATTERY CAPACITY 1.2-110Ah
INGRESS PROTECTION IP65

TEMPERATURE COMPENSATION

Built in charge voltage compensation according to
ambient temperature.

WARRANTY

5 years

*) Back current drain is the current that drains the battery if the charger is not connected to the mains. CTEK chargers

have a very low back current.

**) The quality of the charging voltage and charging current is very important. A high current ripple heats up the
battery which has an aging effect on the positive electrode. High voltage ripple could harm other equipment that is

connected to the battery. CTEK battery chargers produce very clean voltage and current with low ripple.

COPYRIGHT

These instructions are delivered “as is” and contain content that can change without prior notice.
CTEK Sweden AB does not guarantee that everything is correct in the instructions. CTEK Sweden AB
is not responsible for faults or incidents or damage that is caused by not following the instructions in
this manual.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Al rights restricted. Copying, adaption or translation of these
instructions are strictly forbidden without written approval by CTEK Sweden AB, except what is
regulated by copyright laws.

Bmw /\ MW TECHNICAL SPECIFICATION & SUPPORT

LIMITED WARRANTY

CTEK SWEDEN AB, issues this limited warranty to the original purchaser of this product.

This limited warranty is not transferable.

The warranty applies to manufacturing faults and material defects from the date of purchase.

The customer must return the product together with the receipt of purchase to the point of purchase.
This warranty is void if the battery charger has been opened, handled carelessly or repaired by anyone
other than CTEK SWEDEN AB or its authorised representatives. One of the screw holes in the bottom
of the charger is sealed. Removing or damaging the seal will void the warranty.

CTEK SWEDEN AB makes no warranty other than this limited warranty and is not liable for any other
costs other than those mentioned above, i.e. no consequential damages.

Moreover, CTEK SWEDEN AB is not obligated to any other warranty other than this warranty.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, CTEK Sweden AB, declares that the MXS 5.0 (1075) is in compliance with
LVD directive (2014/35/EU) EMC directive (2014/30/EU) RoHS directive (2011/65/EU and
EU 2015/863)

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

SUPPORT

CTEK offers a professional customer support. Get in touch by visiting -

0 ctek.com/support

REVISIONS

The descriptions, information and specifications contained in this manual were in effect at
printing. To make sure that the instructions are complete and up to date, always read the
manual published on our website.
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W /\ MW BE3O0MACHOCT U PELUUKJINPAHE

MPOYETETE BCUYKU MHCTPYKLUNW 3A BE3ONACHOCT U EKCIJTIOATALIUAA NPEAU

YNOTPEBA

A Mo BpeMe Ha 3apexaaHe 6aTepV||nTe Morart Aa OTAeNAT eKCNN03NBHU ra3ose. He ‘:lOI'IyCKaI;ITe Bb3HUKBaHe
Ha nckpy B 6n1m3ocT Ao 6atepuaTa. Ocurypete aobpa BeHTUNALMA.

A Mpean na cBbpXeTe UAN pa3KauuTe KnemuTe 3a 3apexjaHe KbMm/oT 6aTepuaTa, ce yBepeTe,
Ye 3axpaHBawunAT Kaben e N3KNIoUYEH OT CTEHHUSA KOHTAKT.

A 3apRAHOTO yCTpOIhCTBO e npeaBnAeHO Camo 3a 3apexpjaHe Ha 6a'rep|/||/| CbrnacHo TexHnyeckara
cneundrKayma. He n3nonssaiite 3apaaHOTO YCTPOMCTBO 3a HUKaKBa Apyra Len.

A BuHaru cnassaiTe npenopbKUTe Ha NPOU3BOANTENA HA 6aTepuATa OTHOCHO 6e3onacHoCTTa
N ekcnnoartaymara.

A Knemata Ha 6aTepusiTa, KOAITO He e CBbp3aHa KbM LiacuTo, TpAGea a 6baie CBbp3aHa MbpBo. [pyraTa Bpb3ka

B BB BB

B B B BB B

B

TpAGBa /1a Ce HaMPaBK KbM LIACUTO, Ha Pa3CTOAHME OT aKymyrnaTopa 1 ropusonposoga. Crieq ToBa 3apAaHOTO
YCTPOWMCTBO 3a GaTepuATa TpA6Ba fa Gbjje CBbP3aHO KbM eneKkTpuyeckata Mpexa; criejj 3apexjaHe
V3KNIoUeTe 3aPALHOTO YCTPOVICTBO OT eleKTpUYeckaTa Mpexa v OTCTpaHeTe Bpb3KaTa Ha WacuTo, a cnej
TOBa U BPb3KaTa Ha GatepuaTa.

Huikora He ce onuTBaliTe Aa 3apexpate 6atepuu, KOUTO Ca Herpe3apexaaemi.

HuKora He NoCTaBANTe 3apAJHOTO YCTPOICTBO BbPXY GaTepnsATa 1 He NOKPUBaIiTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO
o Bpeme Ha 3apexjaHe.

HuKora He 3apexjaiiTe 3aMpb3Hana uau nospefeHa barepus.

Hukora He n3nonsgaiite 3apAAHO YCTPONCTBO C NoBpefeHn kabenn. YeepeTe ce, e kabenuTe He ca
NOBPE/IeH OT ropelLyt NOBbPXHOCTY, OCTPY PLOOBE UM NO APYT HaYWH.

MospepeH Kaben Tpsabea Aa 6bae nogmeHeH oT npeactasuten Ha CTEK, U3nonsBaiikvn opurrHanHa yacr,
poctaBeHa ot CTEK. CmeHAem Kaben moxe Aa 6bfe NoaMeHeH OT NoTpebuTens, N3non3Baiku opuruHanHa
yacT, gocTtaBeHa ot CTEK.

Hukora He yabnkaBanTe Kabena Ha 3apAfHOTO A0 oblWa AbKUHA Hag 5,0 m, Tbil KaTo TOBa MOXe
[ia NPUYNHI eNeKTPOMarHUTHU CMyLLieHuA. /i3non3galite camo opurmHanHm yactu, goctaseHn ot CTEK.
YBeperTe ce, Ye KabenuTe He Ce OMNAINTAT 1 He BAKU3AT B KOHTAKT C ropeLy MoBbPXHOCTV U 0CTpU pbbose.
CBbp3BaHeTO KbM efleKTpo3axpaHBaHe TpAGBa ja CbOTBETCTBA Ha HaLWOHanHUTe pasnopeabu
3a eN1eKTPUYECKI NHCTanaumm.

3apAAHN YCTPONCTBA CbC 3a3eMeH 3axpaHBall uencen TpA6sa ja ce CBbP3BaT CaMO KbM 3a3eMeH
€NeKTPUYECKM KOHTAKT.

3apagHw ycTpoiicTga ¢ IP knac, no-HUCbK ot IPX4, ca npefasuaeHn 3a ynotpeba Ha 3akputo. He usnaraiite
Ha IBXKA U CHA. BuxTe TexHnueckaTa cneyndukauma.

BuHaru nposepsBaiiTe anu 3apAAHOTO YCTPOMCTBO e NpesKAlounno Ha,CTbikKa 7', Npeau Aa ro octasute
6e3 HaJj30p 1 CBbP3aHO 3a AbArY Neproau OT Bpeme. AKO 3apAJHOTO YCTPONCTBO He € MPEBKIoUNO Ha
,CTbrKa 7" B pamkuTe Ha 50 Yaca, ToBa € UHAVKaLVA 3a rpellka. PbYHO U3KioueTe 3apAAHOTO YCTPOIICTBO.
BaTepunTe KOHCymupart Bofa no Bpeme Ha ynoTpeba v 3apexpaHe (ToBa e camo B pexum ,flooded”
(npenviBare), a He 3a AGM). 3a 6aTepu, B KOUTO MOXe fla ce jo6aBA BOAa, HMBOTO Ha BofjaTa TpAGBa Aa ce
npoBepsBa PeOBHO. AKO HUBOTO Ha BOAATA € HUCKO, fjo6aBeTe AeCTUIMpaHa BOja.

To31 TEKCT e NPUNOXUM B eBpONencKiTe Abpxasu: ToBa yCTPONCTBO MOXe /a Ce 13roni3Ba OT fela Ha
Bb3PACT 8 rOAVHY 1 MOBEYE 1 NNLA C HamaeHN GU3NUECKN, CETUBHU U YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UK nunca
Ha OMUT 1 NO3HaHWA, ako Te Ca MOJ HAA30pP UK NHCTPYKTUPaHK OTHOCHO ynoTpebaTta Ha yCTPOCTBOTO
no 6e3onaceH HauuH 1 pa3bupat cBbp3aHmUTe onacHOCTW. [lelata He TpAbBa Aa UrpasT C yCTPONCTBOTO.
MouncTeaHeTo 1 NoTpebuTeNnckata NoaaPb*Ka He TPABBA f1a Ce N3BbPLLBAT OT flelia 6e3 Haa3op.

To31 TeKCT e NPUNOXIMM N3BBH eBponeiicknTe Abpxasu: ToBa yCTPOICTBO He e NpefiHa3HaueHo 3a
13non3BaHe OT N1ua (BKIOUYMTENHO flelia) C HamaneHu GU3NUECKN, CETUBHI UM YMCTBEHI CMOCOGHOCTM
VNN C IUNCa Ha OMWT 1 MO3HaHWNA, OCBEH aKo He Ca MoJj Ha/130p UM NHCTPYKTVPaHN OTHOCHO ynoTpebGaTa
Ha YCTPOWCTBOTO OT NULie, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa Ge3onacHocT. [lelata TpAGBa fja ca NoA Haa3op, 3a a ce
rapaHTIpa, Ye He UrpasT C yCTPOMCTBOTO.

M3XBbPNIAHE HA YCTPONCTBOTO

BALLUETO 3AABJIXKEHME KATO KPAEH MOTPEBUTEN

MpoayKTUTe, MapKMpaHu CbC CUMBO Ha 3a4epKHAT Kol 3a 6OKyK
C e/lHa YepHa NeHTa OTAONY, CbAbPXKAT YacTu, KouTo TpAbBa fla ce
TpeTupart B cboTBeTCTBUE C [InpekTnsa 2012/19/EC OTHOCHO OTNagbuu oT
eneKTpMYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEQ). CnefoBatenHo ypeasT
MoXe Aa ce cbbupa 1 BpbLa CaMo OTAENHO OT HECOPTUPaHN GUTOBN
oTnaabLy, T.e. He TPAGBa /1a Ce N3XBLPNA 3aeaHO C 6UTOBUTE OTNaAbLN.
Moxe Hanpumep fja 6bfe OTHeCEH 40 OBLUMHCKM MYHKT 3a CbbupaHe nnu
10 ANCTPUBYTOP, KBAETO € MPUIIOKNMO.

ToBa ce OTHACA W 32 BCUYKM KOMMOHEHTU, YaCTW N KOHCYMaTuBM
Ha CTapus ypef, KouTo TpA6Ba fja 6bAaT 13XBbpReHU.

Mpean pa n3xBbpnuTe cTapua ypej, BCUUYKN CTapu 6aTepun
" aKymynaTopu, KOUTO He Ca BrpajieHn B ypeaa, Tpa6Ba aa 6baat
oTaeneHn ot Hero. CbILOTO Ce OTHACA 1 3a lamnuTe, KOWTO MoraT Aa ce
CBaNAT OT CTapuA ypef, 6e3 Aa 6baaT yHULOXKeHW. KpaitHUAT notpebuten
HOCY OTFOBOPHOCT 11 3a U3TPUBAHETO Ha IMUYHM laHHW OT CTapuA ypep.

3ABEJIEXXKU OTHOCHO PELLUKIIUPAHETO

MNomorHeTe 3a PeunMKnnpaHeTo Ha BCUYKU MaTepuann C To3m CUMBON.
He n3xsbpnaiiTe Taknea matepuany, oco6eHo onakosku, B 6uTosuTe
oTnagbuu, a B ocurypeHute KOHTEI;IHEPVI 3a peunknupaHe nnn
B NoAxogAwmnTe MecTH CUCTeMn 3a C‘b6VIpaHe.

Peunknupainte enekTpuyeckoTo n eNeKTpoHHOTO 06opyABaHe C uen
ona3ssaHe Ha OKO/iHaTa cpefa 1 3qpaseTo.
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Mons, npean ynotpe6a npoyeTeTe BHUMATENHO BCMYKM
WHCTPYKLUMW, ONNCAaHN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

CBbpxeTe knemuTe Ha akymynatopa kbM 12V akymynaropa.

3abenexka: 3a TepMuHanuTe 3a 3apexaaHe BUKTE PbKOBOACTBOTO Ha
npou3BoAuTeNa Ha aBTomoGMna/aKymynaTopa.

CE'bp)KeTe 3apsaaHoTo yCTpOVICTBO KbM KOHTaKTa Ha CTeHaTa.
MHﬂMKaTOp'bT 3a 3axpaHBaHe Le CBETHe B 3eNeHO, 3a [ia NoKaxe, Ye
kabenbT 3a 3axpaHBaHe € CBbp3aH.

AKo KnemuTe Ha aKymynartopa ca HenpaBuITHO CBbP3aHW, UHAMKATOP®T 3a
rpeLuka Le CBeTHe B YepBEeHO.

BHUMAHME! Ako knemuTe Ha akymynaTopa ca HenpasuiHo
CBbP3aHK, 3alyuTata oT obpaTHa NONSPHOCT LUe rapaHTvpa,

& e aKymynaTopbT 1 3apsiiHOTO YCTPOICTBO HAMa Aa bbaat
MOBPELEHN.

HatucHete 6ytoHa MODE, 3a fa u3bepeTe nporpama 3a 3apexaaHe.
3a no-noppo6HN MHCTPYKLM BIXKTE CiefBaLLyaTa CTpaHuLa.

CneppaiiTe 8-Te CTbKM, NOKa3BaHW Ha AuUCNNes, Npe3 Lenus npoLec Ha
3apexaaHe.

AKymynaTopbT € FoTOB 3a CTapTipaHe Ha ABUraTens, korato

ceetn CTHIKA 4.

AKyMynaTopbT e HambiHO 3apefeH, korato ceet CTHIKA 7.

MoxeTe [ia CTipeTe 3apeXxaHeTo Mo BCAKO BPEME, KaTo 13BaauTe kabera
OT KOHTaKTa.
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KAKBO UMA B KYTUATA

A. UHOUKATOP 3A I'PELLIKA - CseTut B YEPBEHO, korato e
OTKPUT Npobnem.

Ckanupaiite QR kopa 3a (DRSO

Sl
noapo6Ha uHehopMaLus 3a

3 crec
3HAYEHMETO Ha BCEKN MHANKATOP ?iﬁ“—_hg?-ﬁf B. MHOUKATOP 3A 3AXPAHBAHE - Csetu B 3EJIEHO,
1 KpUBaTa Ha 3apexaaHe. [OLekit o KOraTo 3apsHOTO YCTPOICTBO € CBBP3AHO KbM eMeKTpUYeckM
KOHTaKT.

C. BYTOH 3A PEXWM - Mo3sonsBa B1 fa u3bepete
nopxofsiya nporpama 3a Baluns aBToMoGun Unu akymynaTop.
/136paHata nporpama Lie 6bae pectaptupaHa npu
CreqjBaLLoTO CBbP3BaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

Cref, iBe CEKyHAM 3apsifHOTO YCTPOICTBO aKTUBMPA
u3bpaHata nporpama.

D. MHOUKATOPU 3A CbCTOAHME - 8-cTeneHHata f
nporpama TecTsa CbCTOSIHUETO Ha akymyraTopa,

Bb3CTAHOBABA r0, 3apex/aa ro 1 NoAAbpXxa, 3a fia rapaHTupa @
MaKcumaneH XvBOT 11 MPOM3BOAUTENHOCT Ha akymynaTopa.

_@

E. §®6- 0,8 A nporpama 3a 3apexzaHe 3a no-Marnkit USER MANUAL
aBTOMOGMNN. 4}

F&x-5A nporpama 3a 3apexzaaHe 3a CpeiHu no pasmep

I'IpeBOGHM CpeﬂCTBa. WU3NON3BAH KOmHA KATEFOPUA HA
APTUKYN OMNAKOBBYEH MA":IL'EPVIAHA MATEPUANA
MATEPUAN** e
G. AGM - nporpama 3a 3apexgaHe Ha AGM 6atepuu.
1 ﬁ 5 M 1 NXT5 MpospauHo ponno  PP5 Mnactmaca
o o H. RECOND - nporpama 3a 3apexaaHe 3a Bb3CTaHOBSBaHE Ha 2 3axpansawagantep  Kabenwaspbaka 92 Komnosuten
2 &ZAcm 6 486 Acm Abnboko paspsiseHn barepuy. 3 Knewn 3asapexaare  KaGenwaspbska 92 Komnozuten
BHUMAHME! He nanon3saiite pexxum RECOND 3a cneanute
[ X ] [ ) 4 Crukep XapTia PAP22 Xapran
Tunoe Bartepun: GEL nnn AGM.
PBLKOBOACTBO Ha
3 &% RECOND 7 &%8 ReconD 5 noTpe6uTens Xaptua PAP22 XapTua
. . . E 6 MopapbyHa KyT1s KapToH PAP20 Xaptus
&2 acm RECOND 8 %6 Aem RECOND B * Mpedocmasenume wencenu moxe da ca pasnu4Hy, 3 a nacHam Ha sauius
4 o0 0 P Mons, ckanupainTe QR koaa 3a enexmpuYecku KoHmakm

BCUYKI CbBMECTMMI aKkcecoapu 3a
MXS 5.0.

[¢] moxe da ce p 8 3a8ucumocm om modena

B mecmHume 3a Ha




BbMPOC

KakBo 03HauyaBa, korato
uHaukatopst ,ERROR”
cBeTHe?

TroBoprP

poBepeTe Aanu NONOXUTENHUAT Knema
Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO € CBBP3aH C
NONOXWUTENHUA NOMIOC Ha akymynartopa.

YBepeTe ce, Ye 3apsAHOTO YCTPONCTBO €
cBbp3aHo ¢ 12 V akymynartop

3apsiHOTO YCTPOMCTBO € OTKPUNO Npobrem unu
3apexpaHeTo e 6uno npekbcHato B CTHIKU
1,2unm 5.

mmw (i) MW OTCTPAHABAHE HA POBJIEMU

DEWUCTBUE

PectapTupaitte 3apsigHOTO YCTPOMCTBO, kaTo HaTucHeTe ByToHa MODE.
AKo 3apexaaHeTo NpoAbixaBa Aa ce NpekbCBa, batepusTa...
CTDBIKA 1: ...e cepnosHo cyndaTpaHa 1 Moxe ia ce Hanoxw aa 6bae NoAMeHeHa.

CTDBIKA 2: ...He MOXe Aa ce 3apeau 1 MOXe Aa Ce Hanoxw aa 6bae noaMeHeHa.
CTDBIKA 5: ...He MOXe Aa 3aAbpxu 3apsiaa U MOXe Aa Ce Hanoxu fa 6bae nogMeHeHa.

3allo MHAMKATOPBT 3a
3axpaHBaHe CBETBa U crieq
ToBa Mura?

AKO 3apsiAHOTO YCTPONCTBO HE € CBBP3aHO C
6aTepusi Cne 2 MUHYTU OT CBBbP3BAHETO MY
KbM enekTpuyeckaTa Mpexa, To Lie NpemMuHe B
L,PEXUM Ha eHeprocnecTsaBaHe".

CBbpxeTe 3apsaHOTO YCTPONCTBO KbM 6aTepusiTa unu ro U3KMYETE OT enekTpuyeckaTa
Mpexa, 3a Aa NnpefoTBpaTUTe NPeMUHABaHETO My B ,eHEeProcnecTaBaLl pexum”.

KakbB Tn 6atepum Moxe aa 3apexaa MXS 5.0?

MXS 5.0 3apexpaa 12V 0noBHO-KUCENUHHM
6atepun.

3a noseye nHdopmaums suxte ,TEXHUYECKN CMTELIUOUKALINA®.

MXS 5.0 cbBMeCTUM N € € Apyri akcecoapy Ha
CTEK?

[a

3a MXS 5.0 uma Hsikonko akcecoapa, kouTo Morat Aa 6bAaT 3akyneHu OHNaitH.

TpsaGea N1 Aa perucTpupam 3apsgHoTo ci
YCTPOICTBO, 3a 42 MMaM 5-ToAULHE rapaHLna?

He.

lpu Bb3HWKBaHe Ha Npobnemu, Mons, CBbPXETE Ce C A0CTaBYNKa CU. AKO JOCTABYMKBT HE
MoXe Aa Bu nomorHe, mons, cebpxeTe ce aAnpektHo ¢ CTEK.




CiSLO MODELU

1075

VSTUPNI NAPETI

220-240 VAC, 50-60 Hz

NABIJECI NAPETI

see [ =214.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V

MIN. NAPETI AKUMULATORU

20V

NABIJECi PROUD

4ws 0.8A Max, & 5A Max

PROUD Z ELEKTRICKE SITE 0.6A rms (at full charging current)
ZPETNY ODBER PROUDU < 1Ah/mésic
KOLISAN{** Méné nez 4 %

TEPLOTA PROSTREDI PRI
PROVOZU

+5°C az +50°C, vystupni vykon se automaticky sniZuje
pfi vysokych teplotach

TYP NABIJECKY 8krokovy, plné automatizovany nabijeci cyklus
i g V8echny typy 12V olovénych akumulatord (mokré,
Rl et EFB, MF, Ca/Ca, AGM a gelové)
KAPACITA AKUMULATORU 1,2-110 Ah
OCHRANA PROTI VNIKNUTI P65

KOMPENZACE TEPLOTY

Brpa,qua KOMMNeHCauua Ha 3apaAHOTO HanpexeHue B
3aBMCMMOCT OT OKOJIHaTa Temneparypa.

ZARUKA

5let

*) Zpétny odbér proudu je takovy odbér, pfi kterém dochazi k vybijeni akumulatoru, kdyZ neni
nabijecka pripojena k elektrické siti. Nabijecky CTEK maji velmi nizky zpétny odbér proudu.

**) Velmi dllezita je kvalita nabijeciho napéti a nabijeciho proudu. Velké kolisani proudu zahfiva
akumulator, coz ma vliv na starnuti kladné elektrody. Velké kolisani napéti muze poskodit dalsi
zafizeni pfipojena k akumulatoru. Nabijecky akumulatord CTEK produkuji velmi ¢isté napéti

a proud s malym kolisanim.

ABTOPCKW MNMPABA

HacTosilLm1Te HCTPYKLMM Ce NPeSoCTaBAT ,kaKkTo ca“ 1 ChabpxaT MHOPMaLWs, KOSTO MOXe Aa
6bae npomensiHa 6e3 npeanssectue. CTEK Sweden AB He rapaHTupa, Ye BCUYKO B MHCTPYKLMUTE
e npasunHo. CTEK Sweden AB He HOCY OTFOBOPHOCT 3a HEW3NPaBHOCTY, MHLWAEHTY UM LLEeTH,
NPUYMHEHN OT HECMA3BaHe Ha MHCTPYKLMTE B HACTOSILLOTO PBKOBOACTBO.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Beuukv npaBa 3anaseHu. KonvpaHeTo, afantupaHeTo unu
NpeBOABT Ha Te3un MHCTPYKLMK ca cTporo 3abpaHeny 6e3 nucmeHo paspeluerme ot CTEK Sweden
AB, C u3krtoueHne Ha cryyauTe, perynupanm oT 3akoHUTe 3a aBTOPCKOTO Npaso.

B /\ B TEXHUYECKA CMELU®OUKALMNA U NOAAPDXKKA

OMEZENA ZARUKA

Spole¢nost CTEK SWEDEN AB poskytuje prvnimu kupujicimu tohoto produktu omezenou zaruku.
Tato omezena zaruka je nepfenosna.

Zéaruka se vztahuje na vyrobni vady a vady materiélu od data nakupu.

Zakaznik musi vratit produkt spolecné s dokladem o nakupu v misté nakupu.

Tato zéruka se nevztahuje na nabijecky akumulatord, které uZivatel oteviel, nedbale s nimi zachazel
nebo které byly opravovany mimo sit autorizovanych zastupcl spole¢nosti CTEK SWEDEN AB. Jeden
z otvor( pro Srouby v dolni €asti nabijecky je zapecetén.

Odstranénim nebo poskozenim peceté zanika zaruka. Spoleénost CTEK SWEDEN AB neposkytuje
jinou nez tuto omezenou zaruku a neodpovida za naklady nad ramec vySe uvedeného, j. ani za
nasledné Skody.

Spole¢nost CTEK SWEDEN AB déle neni vazana zadnou jinou zarukou neZ touto omezenou zarukou.

EU PROHLASENI O SHODE

Spole¢nost CTEK Sweden AB timto prohlasuje, Ze zafizeni MXS 5.0 (1075) je v souladu se smérnici
o zafizenich nizkého napéti (2014/35/EU), smémici o elektromagnetické kompatibilité
(2014/30/EU) a smémici o nebezpecnych latkach (2011/65/EU a EU 2015/863).

UpIng znéni EU Prohlageni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

PODPORA

Spole¢nost CTEK nabizi profesionalni zakaznickou podporu. Kontaktujte nas prostfednictvim
nasledujici stranky:

o ctek.com/support

PEBU3UUN

OnucanusTa, WMHGOPMaLMATa W cneludukaLumuTe, ChAbPXKalUW Ce B TOBa PbKOBOACTBO, Ca OMMM BanMaHi
KbM MOMEHTa Ha OTnevaTBaHeTo. 3a [a CTe CUrypHM, Ye MHCTPYKLMMTE Ca MbIHM W aKTyanHu, BUHark Yetete
PBKOBOACTBOTO, My6NMKyBaHO Ha Halwms yebcaiT.
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PRED POUZITIM SI PRECTETE VSECHNY BEZPECNOSTNI A UZIVATELSKE
POKYNY
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Béhem nabijeni mohou akumulatory uvolfiovat vybu$né plyny. Zabrafite jiskfeni v blizkosti
akumulatoru. Zajistéte dobré vétrani.

Ped pfipojenim akumulatorovych svorek k akumulatoru nebo jejich odpojenim se uijistéte, Ze je
sitovy kabel odpojen ze zasuvky.

Nabijecka je uréena pouze k nabijeni akumulatord, které jsou v souladu s technickymi udaji.
Nepouzivejte nabijecku pro jiné ucely.

Vzdy dodrzujte uZivatelska a bezpecnostni doporuceni vyrobcli akumulatord.

Jako prvni musi byt pfipojena akumulatorova svorka, ktera se nepfipojuje ke kostfe. Druhou svorku
je nutné pfipojit ke kostfe, ve vétsi vzdalenosti od akumulatoru a palivového potrubi. Nabijecka
akumulatort se pak pfipoji k sitovému napéjeni. Po nabiti odpojte nabijecku akumulatord od napajeci
sité, nasledné odstrante pfipojeni k podvozku a poté pfipojeni k akumulatoru.

Nikdy se nepokousejte nabijet jednorazové akumulatory.

Pri nabijeni nikdy nepokladejte nabijecku na nabijeny akumulétor ani ji nezakryvejte.

Nikdy nenabijejte zmrzly ¢i poskozeny akumulator.

Nikdy nepouZivejte nabijecku s poskozenymi kabely. Zajistéte, aby nedoslo k poskozeni kabeld
v dusledku kontaktu s horkymi povrchy nebo ostrymi hranami ani jingm zplisobem.

Poskozeny kabel musi byt vyménén zastupcem spolecnosti CTEK za originalni dil dodany
spolecnosti CTEK. Vyménu odnimatelného kabelu mize uzivatel provést vyménou za originalni dil
dodany spole¢nosti CTEK.

Nikdy neprodluzujte kabel nabijecky na celkovou délku vétsi nez 5,0 m, protoze to mize zpusobit
elektromagnetické ruseni. PouZivejte pouze originalni dily dodavané spolecnosti CTEK.

Zajistéte, aby se kabelaz nezasekavala nebo nepfisla do kontaktu s horkymi povrchy nebo ostrymi hranami.
Pripojeni k elektrické zasuvce musi byt v souladu s platnymi narodnimi predpisy pro elektrické instalace.
Nabijecky s uzemnénou sitovou zastrékou smi byt pfipojeny pouze k uzemnéné zasuvce.

Nabijecky s tfidou IP nizsi nez IPX4 jsou uréeny pro pouziti v interiéru. Nevystavujte desti a snéhu.
Viz technicke Udaje.

Pred ponechanim nabijecky bez dozoru a pfipojené na del3i dobu vzdy zkontrolujte, zda se nabijecka
pfepnula do rezimu ,KROK 7“. Pokud se nabije¢ka nepfepne do rezimu ,KROK 7 (Péce) do
50 hodin, znamené to, Ze nastala chyba. Ruéné nabijecku odpojte.

Akumulatory béhem pouzivani a nabijeni spotfebovavaji vodu (toto plati pouze pro zaplavené
akumulatory, a ne akumulatory AGM). U akumulatort, do kterych Ize pfidavat vodu, by méla byt
hladina vody pravidelné kontrolovana. Pokud je hladina vody nizka, pfidejte destilovanou vodu.

Tento text plati v evropskych zemich: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi ¢i osoby bez patfiénych zku$enosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo jsou nalezité pouceny o pouzivani tohoto zafizeni
bezpednym zplisobem a chapou hrozici rizika. Déti si s timto zaFizenim nesmi hrat. Cisténi ani
uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Tento text plati mimo evropské zemé: Toto zafizeni nesmi pouzivat osoby (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi ani osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo nejsou nalezité pouceny o pouzivani tohoto zafizeni osobou odpovédnou za
jejich bezpecnost. Déti musi byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

LIKVIDACE ZARIZENi
VASE POVINNOSTI COBY KONCOVEHO UZIVATELE

Produkty oznacené symbolem preskrtnuté popelnice a jednim ¢ernym
pruhem pod nim obsahuiji dily, se kterymi je tfeba zachéazet v souladu se
smérnici OEEZ (2012/19/EU). Sbér a vraceni tohoto zafizeni jsou proto
mozné pouze oddélené od smésného komunalniho odpadu — nesmi se
likvidovat spole¢né s béznym odpadem. Zafizeni Ize odvézt napfiklad do
mistniho sbérného dvoru nebo k distributorovi, pokud tuto moznost nabizi.

To plati také pro vSechny soucasti, dilci sestavy a spotiebni material
likvidovaného starého zafizeni.

Pred likvidaci starého zafizeni je nutné vyjmout vSechny staré baterie
a akumulatory, které nejsou do starého zafizeni pevné vestavény. TotéZ plati
pro zarovky, které Ize ze starého zafizeni vyjmout, aniz by se pfitom znicily.
Koncovy uzivatel rovnéz odpovida za vymazani osobnich Udaju ze starého
zafizeni.

POZNAMKY K RECYKLACI

S
Ld

Pomozte s recyklaci véech materiali oznacenych timto symbolem. Tyto
materialy, zejména obaly, nevyhazujte do domovniho odpadu, ale do
uréenych recyklacnich nadob nebo je odevzdejte na pfislusnych mistnich
sbérnych mistech.

Elektricka a elektronicka zafizeni recyklujte kvili ochrané Zivotniho prostredi
a zdravi.




~ - -
I BN ZACINAME vadsod v o vl piraen,
uvedené v této uzivatelské prirucce.

Pfipojte svorky baterie k 12V baterii.
Poznamka: Informace o nabijecich bodech terminalli naleznete v pirucce

vyrobce vozidla/baterie.

Pfipojte nabijecku do zasuvky.
Indikator napajeni se rozsviti zelené, coz znamena, Ze je pfipojen sitovy

kabel.
@ Pokud jsou svorky akumulatoru nespravné pfipojeny, indikator chyby se
rozsviti cervené.

POZNAMKA! Pokud jsou svorky akumulatoru
nespravné pfipojeny, ochrana proti obracené polarité
zajisti, Ze se akumulator a nabijecka neposkodi.

@ Stisknéte tlacitko MODE pro vybér nabijeciho programu.
Podrobnéjsi pokyny naleznete na nasledujici strance.

Postupuite podle 8 krokl zobrazenych na displeji béhem procesu
nabijeni.
Baterie je pfipravena ke spusténi motoru, kdyZ sviti krok 4.
— 1+ N r' @ Baterie je pIné nabita, kdyz sviti krok 7.
o 12v/MX8 5.0
[ NN
CTEEjm)ﬁS\ . Nabijeni mizete kdykoli zastavit odpojenim sitového kabelu ze zasuvky.
% 5855
(®)




mmw (i) B ROZHRANI
CO JE V BALENI

A. INDIKATOR CHYBY - P¥i zjisténi problému sviti CERVENE.
Napovédu najdete v ¢asti ReSeni probléma.

Naskenujte QR kod, abyste @55
ziskali podrobné informace o et

vyznamu jednatiivych kontrol- B. INDIKATOR NAPAJENI — Sviti ZELENE, kdyZ je nabijecka
ich sv& iy Fipojena k elekirické zé
nich svétel a nabijeci kfivce. (DRt pripojena k elekiricke zasuvce.

C. TLACITKO MODE - Umoziiuje vybrat vhodny program
pro va$e vozidlo nebo baterii.

Viybrany program se spusti znovu pfi pfistim pfipojeni
nabijecky.

Po dvou sekundach nabijecka aktivuje vybrany program.

D. INDIKATORY STAVU - Vestavény 8krokovy program otestuje
stav akumulétoru a oZivuje, nabiji a udrZuje jej tak, aby byla
zajisténa maximalni Zivotnost a vykon akumulatoru.

E. 886-08A nabijeci program pro mensi vozidla.

FEX- Program nabijeni 5A pro stfedné velka vozidla.

G. AGM - nabijeci program pro baterie AGM. USER MANUAL G
H. RECOND - nabijeci program pro rekondici hluboce
vybitych baterii.
VAROVANI! Nepouzivejte rezim RECOND u nasledujicich —
typu baterii: GEL nebo AGM. . Lz KGD RALEGUEIE
o POLOZKA UBALEIV:{ MATERIALU MATERIALU
1 ﬁ 5 M MATERIA
. . 1 Nabijecka baterii Prihledna folie PP5 Plasty
2 ﬁ AGM 6 %6 AGM 2 Sitovy adaptér Kabelova spona 92 Kompozitni
o0 N ) 3 Nabijeci svorky Kabelova spona 92 Kompozitni
3 ﬁ RECOND 7 m RECOND 4 Nalepka Papir PAP22 Papir
. i . 5 UZivatelska pirucka  Papir PAP22 Papir
L LA Naskenujte QR kod pro vSechna o -
kompatibilni pﬁsluéenstvi pro 6 Dérkova krabicka ~ Lepenka PAP20 Papir
4 ? A;M R;c”"" 8 ¢ .S AGM RECOND NIXS 5.0 * Napéjeci zastrky se mohou It v zévislosti na elektrickjch zésuvkéch ve vasi oblasti

** Obalové prvky se mohou lisit v zavislosti na modelu.

*** Ovérte si predpisy pro nakladani s odpady platné ve vasi spravni oblasti.
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OTAZKA

Co znamena, kdyz
se rozsviti kontrolka
,ERROR*?

ODPOVED

Zkontrolujte, zda je kladna svorka nabijecky
pfipojena ke kladnému pélu baterie.

Zkontrolujte, zda je nabije¢ka pfipojena k 12V
baterii

Nabijecka zjistila problém nebo bylo nabijeni
preruseno v KROKU 1, 2 nebo 5.

AKCE

Restartujte nabijecku stisknutim tlacitka MODE.
Pokud je nabijeni stale preruSovano, baterie...

KROK 1: ...je vazné sulfatovana a muze byt nutné ji vyménit.
KROK 2: ...nemuze pfijimat nabijeni a mize byt nutné ji vyménit.
KROK 5: ...nemize udrzet nabiti a mize byt nutné ji vyménit.

Pro¢ kontrolka napéajeni
sviti a poté blika?

Pokud nabijecka neni pfipojena k baterii po 2
minutach od pfipojeni k sitové zasuvce, prejde do
,Usporného rezimu‘.

Pripojte nabijecku k baterii nebo ji odpojte od sitové zasuvky, aby se nabijecka nepfepnula do
Lusporného rezimu®.

Jaky typ baterii mize MXS 5.0 nabijet?

MXS 5.0 nabiji 12V olovéné baterie.

Dal$i informace naleznete v ¢asti ,TECHNICKA SPECIFIKACE®.

Funguje MXS 5.0 s jinym pfislu§enstvim CTEK?

Ano

Pro MXS 5.0 je online k dispozici nékolik dopliiku.

Musim zaregistrovat svou nabijecku, abych ziskal
pétiletou zaruku?

Ne.

V pfipadé jakychkoli problémU se obratte na svého dodavatele. Pokud vam dodavatel nebude
schopen pomoci, kontaktujte pfimo spole¢nost CTEK.




CiSLO MODELU

1075

VSTUPNI NAPETI

220-240 VAC, 50-60 Hz

NABIJECI NAPET(

see /=14.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V

MIN. NAPETI AKUMULATORU

20V

NABIJECI PROUD

4es 0.8A Max, & 5A Max

PROUD Z ELEKTRICKE SITE 0,6A (pfi pném nabijecim proudu)
ZPETNY ODBER PROUDU < 1Ah/mésic
KOLISANi** Méné nez 4 %

TEPLOTA PROSTREDI PRI
PROVOZU

+5°C az +50°C, vystupni vykon se automaticky sniZuje
pfi vysokych teplotach

TYP NABIJECKY 8krokovy, pIné automatizovany nabijeci cyklus
i o V8echny typy 12V olovénych akumulatord (mokreé,
TYPY AKUMULATORU EFB, MF, Ca/Ca, AGM a gelové)
KAPACITA AKUMULATORU 1,2-110 Ah
OCHRANA PROTI VNIKNUTI P65

KOMPENZACE TEPLOTY

Vestavéna kompenzace nabijeciho napéti podle okolni
teploty.

ZARUKA

5 let

*) Zpétny odbér proudu je takovy odbér, pfi kterém dochazi k vybijeni akumulatoru, kdyZ neni

nabijecka pfipojena k elektrické siti. Nabijecky CTEK maji velmi nizky zpétny odbér proudu.

**) Velmi dulezita je kvalita nabijeciho napéti a nabijeciho proudu. Velké kolisani proudu zahfiva
akumulator, coz ma vliv na starnuti kladné elektrody. Velké kolisani napéti mize poskodit dalsi
zafizeni pfipojena k akumulatoru. Nabijecky akumulatord CTEK produkuji velmi Cisté napéti
a proud s malym kolisanim.

AUTORSKA PRAVA

Tyto pokyny jsou dodavany ,tak, jak jsou” a obsahuji informace, které se mohou zménit bez
predchoziho upozornéni. Spoleénost CTEK Sweden AB nezaruduje, Ze vSechny informace v
pokynech jsou spravné. Spolecnost CTEK Sweden AB nenese odpovédnost za poruchy, nehody nebo
Skody zpusobené nedodrzenim pokyn( v této prirucce.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. V8echna prava vyhrazena. Kopirovani, Upravy nebo preklady
téchto pokynu jsou bez pisemného souhlasu spolecnosti CTEK Sweden AB piisné zakazany, s
vyjimkou piipadl upravenych autorskymi pravy.

mmmw /\ BW TECHNICKA SPECIFIKACE A PODPORA

OMEZENA ZARUKA

Spolecnost CTEK SWEDEN AB poskytuje prvnimu kupujicimu tohoto produktu omezenou zaruku.
Tato omezena zaruka je nepfenosna.

Zéaruka se vztahuje na vyrobni vady a vady materiélu od data nakupu.

Zakaznik musi vratit produkt spolecné s dokladem o nakupu v misté nakupu.

Tato zaruka se nevztahuje na nabijecky akumulatord, které uZivatel otevrel, nedbale s nimi
zachazel nebo které byly opravovany mimo sit autorizovanych zastupcd spole¢nosti CTEK
SWEDEN AB. Jeden z otvorl pro $rouby v dolni ¢&sti nabijecky je zapeCetén.

Odstranénim nebo poskozenim peceté zanika zaruka. Spole¢nost CTEK SWEDEN AB neposkytuje
jinou nez tuto omezenou zaruku a neodpovida za naklady nad ramec vySe uvedeného, tj. ani za
nasledné Skody.

Spole¢nost CTEK SWEDEN AB déle neni vazana zadnou jinou zarukou neZ touto omezenou zarukou.

EU PROHLASENI O SHODE

Spole¢nost CTEK Sweden AB timto prohladuje, Ze zafizeni MXS 5.0 (1075) je v souladu se
smémici o zafizenich nizkého napéti (2014/35/EU), smérnici o elektromagnetické kompatibilité
(2014/30/EU) a smémici o nebezpecnych latkach (2011/65/EU a EU 2015/863).

UpIng znéni EU Prohlageni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

PODPORA

Spole¢nost CTEK nabizi profesionalni zakaznickou podporu. Kontaktujte nas prostfednictvim
nasledujici stranky:

o ctek.com/support

REVIZE

Popisy, informace a specifikace obsazené v této pfirucce byly platné v dobé tisku. Abyste se ujistili, ze
pokyny jsou UpIné a aktualni, vzdy si prectéte prirucku zvefejnénou na nasich webovych strankach.
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LAS ALLE SIKKERHEDS- OG BRUGERVEJLEDNINGER FZR BRUG
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Under opladning kan batterier afgive eksplosive gasser. Undga gnister teet pa batteriet. Serg for god
ventilation.

Serg for, at stramforsyningskablet er taget ud af stikkontakten, fer du slutter batteriklemmerne til eller
frakobler batteriklemmerne fra batteriet.

Opladeren er udelukkende beregnet til opladning af batterier i henhold til de tekniske specifikationer.
Brug ikke opladeren til andre formal.

Folg altid batteriproducentens anbefalinger for brug og sikkerhed

Batteripolen, der ikke er tilsluttet chassiset, skal forst tilsluttes. Den anden forbindelse
skal veere til chassiset veek fra batteriet og breendstofledningen. Batteriopladeren tilsluttes
derefter stremforsyningen. Nar opladningen er gennemfert, skal du fierne batteriopladeren fra
stremforsyningen, fiere chassisforbindelsen og til sidst fierne batteriforbindelsen.

Forsgg aldrig at oplade ikke-genopladelige batterier.

Placer aldrig opladeren oven pa batteriet, og tildeek aldrig opladeren under opladning

Oplad aldrig et frossent eller beskadiget batteri.

Brug aldrig en oplader med beskadigede kabler. Serg for, at kablerne ikke er blevet beskadiget af
varme overflader, skarpe kanter eller pa anden made

Et beskadiget kabel ma kun udskiftes af en CTEK-repreesentant, og kun originale reservedele fra
CTEK ma benyttes. Et aftageligt kabel kan udskiftes af brugeren med originale reservedele fra CTEK.
Streek aldrig opladerkablet til en samlet leengde pa mere end 5,0 m, eftersom dette kan forarsage
elektromagnetisk interferens. Brug kun originale dele leveret af CTEK.

Serg for, at kablerne ikke sidder fast eller kommer i kontakt med varme overflader eller skarpe kanter.
Tilslutning til lysnettet skal ske i overensstemmelse med de nationale regler for elektriske
installationer

Opladere med jordstik ma kun sluttes til en stikkontakt med jord

Opladere med IP-klasser lavere end IPX4 er designet til indendersbrug. Ma ikke udsaettes for regn
og sne. Se den tekniske specifikation.

Kontroller altid, at opladeren er skiftet til TRIN 7', fer du efterlader opladeren uden opsyn og tilsluttet
i lzengere perioder. Hvis opladeren ikke er skiftet til TRIN 7" inden for 50 timer, er dette en indikation
pa en fejl. Afbryd opladeren manuelt.

Batterier forbruger vand under brug og opladning (dette geelder kun for bly-syre-batterier, ikke
AGM). For batterier, hvor der kan tilfgjes vand, ber vandstanden kontrolleres regelmeessigt. Hvis
vandstanden er lav, tilszet destilleret vand.

Denne tekst geelder i europeeiske lande: Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter samt
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden,
hvis de har veeret under opsyn eller faet opleering i brugen af apparatet pa en sikker made og forstar
de farer, der er forbundet hermed. Bern ma ikke lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse
ma ikke foretages af barn uden opsyn.

Denne tekst geelder uden for europaeiske lande: Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer
(herunder bern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, medmindre de har veeret under opsyn eller faet opleering i brugen af apparatet af en person,
som tager ansvar for deres sikkerhed. Bermn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

BORTSKAFFELSE AF ENHEDEN

DIN FORPLIGTELSE SOM SLUTBRUGER

Produkter, der er markeret med et overstreget skraldespandssymbol og
en enkelt sort bjeelke nedenunder, indeholder dele, der skal handteres
i overensstemmelse med WEEE-direktivet (2012/19/EU). Apparatet ma
derfor kun indsamles og tages tilbage adskilt fra usorteret husholdningsaffald,
dvs. det ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Apparatet
kan for eksempel afleveres til et kommunalt indsamlingssted eller til en
distributar, hvis det er relevant.

Dette geelder ogsa for alle komponenter, underenheder og forbrugsstoffer fra
det gamle apparat, der skal bortskaffes.

For det gamle apparat kan bortskaffes, skal alle gamle batterier og
akkumulatorer, der ikke er indkapslet i det gamle apparat, adskilles fra det
gamle apparat. Det samme geelder for lamper, der kan tages ud af det gamle
apparat uden at blive gdelagt. Slutbrugeren er ogsa ansvarlig for at slette
personlige data fra det gamle apparat.

BEMARKNINGER OM GENBRUG

Hjeelp til at genbruge alle materialer meerket med dette symbol. Bortskaf ikke
sadanne materialer, iseer emballage, i husholdningsaffaldet, men derimod
i de til formalet beregnede genbrugsbeholdere eller i de relevante lokale
indsamlingssystemer.

Genbrug elektrisk og elektronisk udstyr for at beskytte milje og sundhed.




- - KDM I GANG C Laes alle instruktionerne i denne brugervejledning
omhyggeligt for brug.

Tilslut batteriklemmerne til 12V-batteriet.
@ Bemark: Se karetgjets/batteriets producentvejledning for oplysninger om

terminalopladningspunkter.

Slut opladeren til stikkontakten.
Stremindikatoren lyser gront for at indikere, at stremforsyningskablet er

@ koblet til stikkontakten.
Hvis batteriklemmerne er forkert tilsluttet, lyser fejlindikatoren radt.

NOTE! Huvis batteriklemmerne er forkert tilsluttet, vil den
A omvendte polaritetsbeskyttelse sikre, at batteriet og
opladeren ikke beskadiges.

@ Tryk pa MODE-knappen for at veelge opladningsprogram.
Se naeste side for mere detaljerede instruktioner.

Folg de 8 trin pa displayet gennem opladningsprocessen.
Batteriet er klar til at starte motoren, nar

o N vnrsso TRIN 4 lyser. :
Batteriet er fuldt opladet, nar TRIN 7 lyser.

® —
[N
(@) ‘o CTEK N
6005 ‘ Stop opladningen nar som helst ved at frakoble netkablet fra stik-

kontakten.




Scan QR-koden for at fa
detaljer om, hvad de enkelte
indikatorlamper betyder, og om

opladningskurven.

@5 E
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4 ﬁ AGM RECOND
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7 &6 Reconp

8 &% agm RECOND

mmw (i) B GRANSEFLADE

A. FEJLINDIKATOR - Lyser R@DT, nar der er opdaget et
problem. Se fejlfinding for at fa hjeelp.

B. STROMINDIKATOR - Lyser GR@NT, nar opladeren er
tilsluttet en stikkontakt.

C. MODE-KNAP - Her kan du veelge det program, der passer
til dit keretgj eller batteri.

Det valgte program genstartes, naeste gang opladeren
tilsluttes.

Efter to sekunder aktiverer opladeren det valgte program.

D. STATUSINDIKATORER - Det indbyggede 8-trinsprogram
tester batteriets tilstand og genopliver, oplader og
vedligeholder for at sikre maksimal batterilevetid og ydeevne.
E. &%6 . 0,8 A opladningsprogram til mindre keretgjer.
F&x-5A opladningsprogram til mindre keretgjer.

G. AGM - opladningsprogram til AGM-batterier.

H. RECOND - opladningsprogram til rekonditionering af dybt
afladede batterier.

ADVARSEL! Brug ikke RECOND-tilstand pa falgende
batterityper: GEL eller AGM.

Scan QR-koden for at se alle

. _"x.
kompatible tibeharsdele til MXS 5.0. E]"@:I—-.,%j

KASSENS INDHOLD

e

USER MANUAL 4}

TERIALE** R
1 Batterioplader Gennemsigtig film PP5 Plast
2 Netadapter Kabelbinder 92 Komposit
3 Opladningsklemmer ~ Kabelbinder 92 Komposit
4 Klistermaerke Papir PAP22 Papir
5 Brugervejledning Papir PAP22 Papir
6 Gaveaske Pap PAP20 Papir

* Stramforsyningsstik er maske af en anden type for at passe i din stikkontakt
** Emballage kan variere afhangigt af modellen
*** Tjek din kommunes system til affaldshandtering
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SPORGSMAL

Hvad betyder det, nar
»ERROR«-indikatoren
lyser?

SVAR

Kontroller, at opladerens positive klemme er
tilsluttet batteriets positive pol.

Sarg for, at opladeren er tilsluttet et 12V-batteri
Opladeren har registreret et problem, eller

opladningen er blevet afbrudt i TRIN 1, 2 eller 5.

HANDLING

Genstart opladeren ved at trykke pa MODE-knappen.
Hvis opladningen stadig afbrydes, er batteriet...

TRIN 1: ...alvorligt sulfateret og skal muligvis udskiftes.
TRIN 2: ...kan ikke oplades og skal muligvis udskiftes.
TRIN 5: ...kan ikke holde pa opladningen og skal muligvis udskiftes.

Hvorfor lyser
stremindikatoren og blinker
derefter?

Hvis opladeren ikke er tilsluttet et batteri
efter 2 minutter, hvor den har vaeret tilsluttet
stikkontakten, gar den i »energibesparende
tilstandc.

Tilslut opladeren til et batteri eller frakobl den fra stikkontakten for at forhindre, at opladeren
gar i»energibesparende tilstandc.

Hvilken type batterier kan MXS 5.0 oplade?

MXS 5.0 oplader 12 V blybatterier.

Se »TEKNISKE SPECIFIKATIONERK for yderligere information.

Fungerer MXS 5.0 sammen med andet
CTEK-tilbehgr?

Ja

Der findes flere tilbehgrsdele til MXS 5.0 online.

Skal jeg registrere min oplader for at fa 5 ars garanti?

Nej.

Hvis der opstar problemer, bedes du kontakte din forhandler. Hvis forhandleren ikke kan
hjeelpe, bedes du kontakte CTEK direkte.
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MODELNUMMER 1075 BEGRANSET GARANTI
INDGANG 220-240 VAC, 50-60 Hz CTEK SWEDEN AB yder denne begreaensede garanti il den oprindelige kaber af produktet.
OPLADESPANDING e | £414.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V Den begreensede garanti kan ikke overdrages.

Garantien geelder for fabrikationsfejl og materialefejl fra kabsdatoen.

MIN BATTERISPANDING 2.0V ) -
Kunden skal returnere produktet til salgsstedet sammen med kvitteringen for kabet.
OPLADESTR@M de 0.8A Maks, i 5A Maks Garantien er ugyldig, hvis batteriopladeren er blevet abnet, handteret skadeslast eller repareret af
STR@M, STROMFORSYNING 0.6A rms (ved fuld ladestrgm) andre end CTEK SWEDEN AB eller dennes autoriserede repraesentanter. Et af skruehullerne
TILBAGEF@RINGSSTROM* <1Ah/méned i bunden af opladeren er forseglet. , o
PULSATION™ Under 4 % Fiernelse eller beskadigelse af forseglingen annullerer garantien. CTEK SWEDEN AB giver ikke
n° erl o : . nogen andre garantier end denne begraensede garanti og er ikke ansvarlig for andre omkostninger
OMGIVENDE TEMPERATUR VED +5°C t'.l +50°C, udgangseffekt reduceres automatisk end ovennasvnte, dvs. ikke for felgeskader.
DRIFT ved hoje temperaturer CTEK SWEDEN AB har heller ikke forpligtet sig til nogen anden garanti end denne garanti.
OPLADERTYPE Fuldautomatisk opladningscyklus i 8 trin
Alle typer 12V blysyrebatterier (WET, EFB, MF, Ca/Ca,
BATTERITYPER Mg o) ( EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING
BATTERIKAPACITET 1.2-110Ah Hermed erkleerer CTEK Sweden AB, at MXS 5.0 (1075) er i overensstemmelse med LVD-direktivet
INDTRZANGNINGSBESKYTTELSE  IP65 (2014/35/EU) EMC-direktivet (2014/30/EU) RoHS-direktivet (2011/65/EU og EU 2015/863)
TEMPERATURKOMPENSERING lonrggx,ge Séé eﬁ’;‘é'r”a S‘r‘gﬁ“ pensation i henhold t Den fulde tekst af EU—overensstemmelseserklaeringen er tilgaengelig pa felgende internetadresse:
GARANTI 5ar https://www.ctek.com/uk/quality/doc
*) Tilbageferingsstrem er den strem, der tapper batteriet, hvis opladeren ikke er tilsluttet lysnettet.
CTEK-opladere har en meget lav tilbagefaringsstrgm. S UPP 0 RT
**) Kvaliteten af ladespaendingen og ladestrammen er meget vigtig. En hej strempulsation varmer CTEK tilbyder en professionel kundesupport; Kom i kontakt ved hjzelp af falgende:

batteriet op, hvilket er med til at eelde den positive elektrode. Hgjspaendingspulsation kan
beskadige andet udstyr, der er tilsluttet batteriet. CTEK-batteriopladere producerer en meget ren

speending og strem med lav pulsation. 0 ctek.comisupport
COPYRIGHT
Denne vejledning leveres »som den er« og indeholder indhold, der kan andres uden forudgaende
varsel. CTEK Sweden AB garanterer ikke, at alt i vejledningen er korrekt. CTEK Sweden AB er ikke
ansvarlig for fejl, haendelser eller skader, der skyldes manglende overholdelse af vejledningen i denne REV'S | ON ER
manual. i o Beskrivelserne, oplysningerne og specifikationerne i denne manual var geeldende pa trykningstidspunktet.
© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Alle rettigheder forbeholdes. Kopiering, tilpasning eller oversaet- For at sikre, at instruktionerne er komplette og opdaterede, skal du altid laese den manual, der er offentliggjort
telse af disse instruktioner er strengt forbudt uden skriftlig tilladelse fra CTEK Sweden AB, medmindre pa vores hjemmeside.

andet er reguleret af lovgivningen om ophavsret.



LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND DIE
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG DURCH.

A Wahrend des Ladens kdnnen Batterien explosive Gase freisetzen. Funkenbildung in Batteriendhe verhindern.
Fiir angemessene Beliiftung sorgen.

A Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie die Batterieklemmen an
die Batterie anschlieRen oder von ihr trennen.

A Das Ladegerét ist nur auf das Laden von Batterien ausgelegt, die den technischen Angaben entsprechen. Das
Ladegerét darf nicht fiir andere Zwecke verwendet werden.

A Stets die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers befolgen.

A Der Batteriepol, der nicht mit dem Chassis verbunden ist, muss zuerst angeschlossen werden. Der andere
Anschluss muss am Fahrgestell erfolgen, entfernt von der Batterie und der Kraftstoffleitung. Das Ladegerét ist
dann an das Stromnetz anzuschlieBen; nach dem Ladevorgang ist das Ladegerét vom Stromnetz zu trennen,
dann der Chassisanschluss und anschliefend der Batterieanschluss zu entfernen.

A Niemals versuchen, nicht-wiederaufladbare Batterien zu laden.

A Ladegeréte beim Laden niemals auf die Batterie stellen. Ladegerate beim Laden niemals abdecken.

A Niemals gefrorene oder beschadigte Batterien laden.

A Niemals Ladegerate mit beschadigtem Kabel verwenden. Sicherstellen, dass die Kabel nicht durch heille
Oberflachen, scharfe Kanten oder auf andere Weise beschadigt wurden.

A Beschédigte Kabel miissen von einer CTEK-Vertretung durch von CTEK gelieferte Originalkabel ersetzt werden.
Abnehmbare Kabel kdnnen vom Anwender durch von CTEK gelieferte Originalkabel ersetzt werden.

A Verldngem Sie das Ladekabel niemals auf eine Gesamtldnge von mehr als 5,0 m, da dies zu elektromagnetischen
Storungen fiihren kann. Verwenden Sie nur von CTEK gelieferte Originalteile.

A Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht eingeklemmt wird oder mit heien Oberflachen oder scharfen Kanten in
Beriihrung kommt.

A Der Anschluss an die Netzstromversorgung muss den entsprechenden Vorgaben fiir Elektroinstallationen
entsprechen.

A Ladegerate mit Erdungsanschluss miissen an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

A Ladegerate mit einer Schutzklasse von weniger als IPX4 diirfen nur im Innenbereich eingesetzt werden. Das
Ladegerat vor Regen und Schnee schiitzen. Siehe dazu die technischen Daten.

i Vergewissern Sie sich immer, dass das Ladegerat auf ,SCHRITT 7” geschaltet ist, bevor Sie das Ladegerét fiir
langere Zeit unbeaufsichtigt und angeschlossen lassen. Wenn das Ladegerat nicht innerhalb von 50 Stunden
auf 'SCHRITT 7' geschaltet hat, ist dies ein Hinweis auf einen Fehler. Trennen Sie das Ladegerat von Hand.

A Wahrend des Gebrauchs und des Ladens verbrauchen Batterien Wasser (dies gilt nur fiir geflutete Batterien,

nicht fiir AGM-Batterien). Bei Batterien, die mit Wasser gefiillt werden kénnen, sollte der Wasserstand
regelmaRig dberprift werden. Wenn der Wasserstand niedrig ist, fiigen Sie destilliertes Wasser hinzu.

A Dieser Text gilt fiir die europaischen Lander: Dieses Gerét darf benutzt werden von Kindern ab dem Alter von
acht Jahren und von Personen mit korperlichen oder geistigen Einschrankungen oder mangelhafter Erfahrung
und Wissen. Voraussetzung ist jedoch, dass diese im sicheren Gebrauch des Geréts unterwiesen wurden und
ihnen die entsprechenden Risiken bewusst sind. Das Gerét ist kein Spielzeug fiir Kinder. Das Gerat darf von
Kindern nur unter Aufsicht gereinigt und gewartet werden.

A Dieser Text gilt auRerhalb der européischen Lander: Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch durch Personen
(einschlieBlich Kindern) mit korperlichen oder geistigen Einschrankungen oder mangelhafter Erfahrung und Wissen
bestimmt. Ausgenommen davon sind Personen, die von den fiir ihre Sicherheit Verantwortlichen entsprechend
beaufsichtigt werden oder von diesen im Gebrauch des Gerats entsprechend unterwiesen wurden. Um
unsachgemaRe Benutzung auszuschlieBen, miissen Kinder beim Gebrauch des Gerts beaufsichtigt werden.

Bw /\ MW SICHERHEIT UND RECYCLING

ENTSORGUNG DES GERATS

IHRE VERPFLICHTUNG ALS ENDBENUTZER

Produkte, die mit dem Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne und einem einzelnen
schwarzen Balken darunter gekennzeichnet sind, enthalten Teile, die gemaR der WEEE-
Richtlinie (2012/19/EU) gehandhabt werden miissen. Das Gerét darf daher nur vom
unsortierten Hausmdll getrennt gesammelt und zuriickgegeben werden. Es darf also
nicht gemeinsam mit dem Hausmdill entsorgt werden. Das Gerét kann zum Beispiel bei
kommunalen Sammelstellen oder gegebenenfalls im Handel abgegeben werden.

Das gilt auch fiir alle zu entsorgenden Bauteile, Baugruppen und Verbrauchsmaterialien
des Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden kann, miissen alle Altbatterien und -akkumulatoren,
die nicht fest im Altgerat verbaut sind, vom Altgerat getrennt werden. Gleiches gilt
fir Leuchten, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat ausgebaut werden konnen. Der
Endbenutzer ist auch fiir das Loschen personenbezogener Daten vom Altgerat
verantwortlich.

HINWEISE ZUM RECYCLING

RUCKNAHMEPFLICHTEN DER VERTREIBER (NUR DEUTSCHLAND)

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgeréte vertreibt oder sonst ge-schaftlich an Endnutzer abgibt,
ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerits ein Altgerdt des End-nutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen
die gleichen Funktionen wie das neue Gerat er-fiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zuriickzunehmen. Das gilt auch fiir Vertreiber von L i mit einer kaufsflache von mi 800 m?,
die im oder Elektro- und ate anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Solche
Vertreiber miissen zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgerite, die in keiner duBeren Abmessung gréRer als 25 cm sind (kleine
Elektrogerdte), im Eil aft oder in Néhe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme

darf in diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerétes gekniipft, kann aber auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt werden.

Helfen Sie mit, alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Materialien zu recyceln.
Entsorgen Sie derart gekennzeichnete Materialien, insbesondere Verpackungen, nicht
Uber den Hausmiill. Nutzen Sie stattdessen die hierfir vorgesehenen Wertstoffbehélter
oder die entsprechenden kommunalen Sammelsysteme.

Recyceln Sie elektrische und elektronische Gerate, um zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz beizutragen.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat dorthin geliefert wird; in diesem Fall
ist die g des Altgerites fiir den

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fiir den Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-mitteln, wenn die Vertreiber
Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate bzw. Gesamt-lager- und -versandflachen fiir Lebensmittel vorhalten,
die den oben genannten Verkaufsflachen ent-sprechen. Die unentgeltliche Abholung von Elektro- und Elektronikgeraten ist
dann aber auf Warme-iibertrager (z. B. Kiihlschrank), Bildschirme, Monitore und Geréte, die Bildschirme mit einer Oberflache

von mehr als 100 cm? enthalten, und Geréate ankt, bei denen eine der aul!eren Ab- -messungen mehr als 50 cm
betragt. Fiir alle ubngen Elektro- und Elek(romkgera!e muss der Vertreiber geei i iten in
zum j i das gilt auch fiir kleine gerate (s.0.), die der

will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.



- - ERSTE SCHRITTE f Bitte lesen Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch
vor Gebrauch sorgfiltig durch.

Hinweis: Informationen zu den Ladeanschlissen finden Sie in der Anleitung
des Fahrzeug-/Batterieherstellers.

@ SchlieRen Sie die Batterieklemmen an die 12-V-Batterie an.

SchlieRen Sie das Ladegerat an die Steckdose an.
Die Betriebsanzeige leuchtet griin, um anzuzeigen, dass das Netzkabel

c @ angeschlossen ist.

Wenn die Batterieklemmen falsch angeschlossen sind, leuchtet die

- t Fehleranzeige rot.

HINWEIS! Bei falscher Verbindung der Batterieklemmen
sorgt der Verpolungsschutz dafiir, dass die Batterie und das
Ladegerat nicht beschadigt werden.

@ Driicken Sie die MODE-Taste, um das Ladeprogramm auszuwahlen.
Weitere Informationen finden Sie auf der néchsten Seite.

Befolgen Sie die 8 Schritte auf dem Display wéhrend des Ladevorgangs.
Die Batterie ist startbereit, wenn
Q SCHRITT 4 leuchtet.
T N | @ Die Batterie ist vollstandig geladen, wenn SCHRITT 7 leuchtet.
o MR
. W CTEEjm)ﬁS . Sie kdnnen den Ladevorgang jederzeit unterbrechen, indem Sie das
2 8855 = n ] Netzkabel aus der Steckdose zighen.




I @ BN SCHNITTSTELLE

Bitte scannen Sie den QR-Code,
um Details zur Bedeutung der
einzelnen Anzeigeleuchten und
zur Ladekurve zu erhalten.
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7 &6 ReconD

8 &% acm RECOND

A. FEHLERANZEIGE - Leuchtet ROT auf, wenn ein
Problem erkannt wurde. Zur Hilfe, siehe den Abschnitt zur
Fehlerbehebung.

B. NETZANZEIGE - Leuchtet GRUN, wenn das Ladegerat
an eine Steckdose angeschlossen ist.

C. MODE-TASTE - Hiermit kdnnen Sie das fiir lhr Fahrzeug
oder Ihre Batterie geeignete Programm auswahlen.

Das ausgewahlte Programm wird beim nachsten Anschlieen
des Ladegerats neu gestartet.

Nach zwei Sekunden aktiviert das Ladegerét das aus-
gewahlte Programm.

D. STATUSANZEIGEN - Das eingebaute 8-stufige Programm
testet den Zustand der Batterie und belebt, 1adt und pflegt sie,
um eine maximale Lebensdauer und Leistung der Batterie zu
gewahrleisten.

E. de6. 0,8-A-Ladeprogramm fiir kleinere Fahrzeuge.
FiSx- 5-A-Ladeprogramm fiir mittelgroe Fahrzeuge.
G. AGM - Ladeprogramm fiir AGM-Batterien.

H. RECOND - Ladeprogramm zur Wiederaufbereitung von
tiefentladenen Batterien.

WARNUNG! Verwenden Sie den RECOND-Modus nicht fiir
die folgenden Batterietypen: GEL oder AGM.

Bitte scannen Sie den QR-CODE, %éu;
um alle kompatiblen Zubehérteile fiir K &': P@j
das MXS 5.0 anzuzeigen. 00 B 5 o

LIEFERUMFANG

®

USER MANUAL G

VERWENDETES MATERIALKA-
ARTIKEL VERPACKUNGS- :\:,ISSEHIAL- TEGORIE

MATERIAL**

1 Batterieladegerat Transparente Folie PP5 Kunststoff

2 Netzadapter Kabelbinder 92 Verbundmaterial

3 Ladeklemmen Kabelbinder 92 Verbundmaterial

4 Aufkleber Papier PAP22 Papier

5 Benutzerhandbuch Papier PAP22 Papier

6 Geschenkbox Karton PAP20 Papier

je nach ausgefiihrt

** Verpackungselemente kdnnen je nach Modell variieren

“** Uberpriifen Sie die Bestimmungen lhrer Gemeinde zur Abfallbewirtschaftung.




mew (i) M TROUBLESHOOTING

FRAGE

Was bedeutet es, wenn
die Anzeige ,ERROR"
aufleuchtet?

ANTWORT

Uberpriifen Sie, ob die positive Klemme des
Ladegerats mit dem Pluspol der Batterie
verbunden ist.

Stellen Sie sicher, dass das Ladegeréat an eine
12-V-Batterie angeschlossen ist

Das Ladegerat hat ein Problem erkannt oder
der Ladevorgang wurde in SCHRITT 1, 2 oder 5
unterbrochen.

MASSNAHME

Starten Sie das Ladegerat neu, indem Sie die MODE-Taste driicken.
Wenn der Ladevorgang weiterhin unterbrochen wird, ist die Batterie...

SCHRITT 1: ...ist stark sulfatiert und muss méglicherweise ersetzt werden.
SCHRITT 2: ...kann keine Ladung aufnehmen und muss mdglicherweise ersetzt werden.
SCHRITT 5: ...kann die Ladung nicht halten und muss moglicherweise ersetzt werden.

Warum leuchtet die
Betriebsanzeige auf und
blinkt dann?

Wenn das Ladegerat nach 2 Minuten
Anschluss an die Steckdose nicht an eine
Batterie angeschlossen ist, wechselt es in den
,Energiesparmodus”.

Schliefen Sie das Ladegerat an eine Batterie an oder trennen Sie es von der Steckdose, um
zu verhindern, dass das Ladegerét in den ,Energiesparmodus” wechselt.

Welche Art von Batterien kann das MXS 5.0 laden?

Das MXS 5.0 ladt 12-V-Blei-Saure-Batterien.

Weitere Informationen finden Sie unter ,TECHNISCHE DATEN".

Funktioniert das MXS 5.0 mit anderem
CTEK-Zubehor?

A

Fir das MXS 5.0 sind online mehrere Zubehérteile erhéltlich.

Muss ich mein Ladegerét registrieren, um die
5-jahrige Garantiezeit zu erhalten?

Nein.

Bei Problemen wenden Sie sich bitte an lhren Lieferanten. Wenn der Lieferant lhnen nicht
weiterhelfen kann, wenden Sie sich bitte direkt an CTEK.




MODELLNUMMER 1075
EINGANG 220-240 VAC, 50-60 Hz
LADESPANNUNG ses [ 214.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V
MINIMALE BATTERIESPANNUNG 2.0V
LADESTROM 4w 0.8A Max, & 5A Max
NETZSTROM 0,6A (bei vollem Ladestrom)
RUCKSTROM <1Ah/month
RESTWELLIGKEIT** Weniger als 4 %

+5°C bis +50°C, Ausgangsleistung wird bei hohen
UMGEBUNGSTEMPERATUR Temperaturen automatisch reduziert
LADEGERATTYP Achtstufig, vollautomatischer Ladezyklus
BATTERIETYPEN :‘/Illls éi/\(/):?a/it(ge&eﬂn%eégyl-;))s Blei-Saure (WET, EFB,
BATTERIEKAPAZITAT 1.2-110Ah
EINDRINGSCHUTZ IP65
TEMPERATURAUSGLEICH  [ieriere Ladingsspannungsiompensaton
GARANTIE 5 Jahre

“) Rickstrom ist derjenige Strom, der die Batterie entladt, wenn das Ladegerat nicht an das Stromnetz

angeschlossen ist. CTEK-Ladegerate weisen einen sehr geringen Ruckstrom auf.

B /\ MW TECHNISCHE SPEZIFIKATION & UNTERSTUTZUNG

EINGESCHRANKTE GARANTIE

CTEK bietet dem urspriinglichen Kaufer des Produkts diese eingeschrankte Garantie.

Diese eingeschréankte Garantie ist nicht tbertragbar.

Die Garantie gilt fiir Herstellungs- und Materialfehler ab dem Kaufdatum.

Das Produkt muss zusammen mit dem Kaufbeleg an die Verkaufsstelle zurlickgesendet werden.
Diese Garantie erlischt, wenn das Batterieladegerat gedffnet, unsachgema® gehandhabt oder
Reparaturen nicht von CTEK oder einem bevollmachtigten Vertreter vorgenommen wurden. Eines
der Schraubenlécher auf der Produktunterseite ist versiegelt.

Mit dem Entfernen oder Beschadigen des Siegels erlischt die Garantie. CTEK bietet auRerhalb
dieser eingeschrankten Garantie keinerlei weitere Garantien und Uibernimmt keinerlei Haftung fiir
andere als die oben genannten Kostenpunkte. Dies gilt insbesondere fiir etwaige Folgeschaden.
Dariiber hinaus ist CTEK zu keinen weiteren Garantieleistungen als den in der Garantieerklarung
aufgefihrten verpflichtet.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklért CTEK Sweden AB, dass das MXS 5.0 (1075) der Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EU), der EMV-Richtlinie (2014/30/EU) und der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU und EU
2015/863) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse verfiigbar:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

SUPPORT

**) Die Qualitét der Ladespannung und des Ladestroms ist sehr wichtig. Hohe Restwelligkeit des
Stroms erwarmt die Batterie und lasst die positive Elektrode schneller altern. Hohe Restwelligkeit
der Spannung kann an die Batterie angeschlossene Geréte beschadigen. CTEK-Ladegerate
erzeugen Spannung und Strom mit sehr geringer Welligkeit.

COPYRIGHT

Diese Anleitung wird ,wie besehen” geliefert und enthélt Inhalte, die ohne vorherige Ankiindigung
geandert werden kénnen. CTEK Sweden AB iibernimmt keine Gewéhr fiir die Richtigkeit der Angaben
in dieser Anleitung. CTEK Sweden AB haftet nicht fiir Fehler, Zwischenfélle oder Schéaden, die durch
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch entstehen.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Alle Rechte vorbehalten. Das Kopieren, Anpassen oder
Ubersetzen dieser Anleitung ist ohne schriftliche Genehmigung von CTEK Sweden AB strengstens
untersagt, sofern dies nicht durch das Urheberrecht geregelt ist.

CTEK bietet eine professionelle Kundenbetreuung. Sie kdnnen uns wie folgt erreichen:

o ctek.com/support

ANDERUNGEN

Die in diesem Handbuch enthaltenen Beschreibungen, Informationen und Spezifikationen waren zum
Zeitpunkt der Drucklegung gliltig. Um sicherzustellen, dass die Anweisungen vollsténdig und aktuell sind,
lesen Sie bitte immer das auf unserer Website verdffentlichte Handbuch.
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Katé tn @opTion, o1 pmmatapieg PTOPEi va EKTIEUTIOUV EKPNKTIKA aépia. Mnv emiTpémere T dnuioupyia
ommvenpwv kovtd oTnv pratapia. Mapéxere kakd eGaepiopo.

BeBaiwbeite 611 To kaAWSI0 Tpogodoaiag eival amoouvdedeuEvo amod T Tpifa TpIv CUVIETETE
1 ATTOCUVBETETE TOUG TQIVKTAPEG TNG UTTATAPIOG TTPOG/amd TV pTrarapia.

O QopTIOTAG £Xel OXEDIATTEI POVO yia TN QOPTION PTIATAPIWY TUHQWVA HE TIG TEXVIKEG TTPOSIAYPAPEG.
Mn xpnoIhoTTOIEiTE TO YOPTIOTH YIa OTTOIOVOATIOTE GAAO TKOTIO.

Na mpeite TavTa TIg GUOTATEIS XPONG KaI AOPAAEIAg TOU KATAOKEUAOTH TG UTratapiag.

O akpodéktng g pmmatapiag Tou dev eival ouvdedepévog aTo TTAaialo Tpémel TTpwTa va ouvdeBei. H GAAn
oUvOean TIpETTEl val yivel pe To TTAQiI0, POKPIG aTTé TNV pTraTapia kai Tn ypappr kaugipou. X1 ouvéxeia,
0 QopTIOTAG PTTaTapiag mpémel va ouvdebei oTo dikTuo Tpogodoaiag. Metd T gopTIoN, aToouVdETTE TO
QOpPTIOTA pTTaTapiag amo To dikTuo TPOPodOaiag Kal, OTn OUVEXEIQ, agalpéaTe T oUvean Tou TAaigiou Kal
Ueté T o0vOED TNG PTTaTapiag.

Mnv emixeIpOETE TIOTE va YOPTICETE N EMAVAPOPTI{OUEVEG PTTATAPIES.

Mnv ToTroBeTeite TOTE TOV QOPTIOTH ETTAVW OTNV PTTATAPIC KAI UNV TOV KAAUTITETE KaT TN QOPTION.

Mn @oprileTe TTOTE pTTaTapia TTOU £XEI TTAYWAE 1} TTOU EXel UTTOOTE {NuId.

Mn xpnaipotoleite ToTé QopTIOTH pe PBapuéva kahwdia. BeBaiwbeite 611 Ta kaAwdia SGev Exouv umooTel
pBopEG AT BepPES EMPAVEIES, aIXUNPA akpa fi aTd KAt aAho.

Tuyov eBappéva kaAwdia Tpémel va avtikaBioTavial amd ekmpoowto g CTEK, o omoiog Ba xpnoiporolei
yvrola e§aptrpara Tou Trapéxovial amé m CTEK. Ta amooTmwpeva kahwdia gropolv va avrikadioTavral amé 1o
XpaTn, 0 oTToi0g yia TV aVTIKATACTAOT TIPETTE! Va XpnaipoTTolel yviialo e§aptnpa Tou TapéyeTal amé my CTEK.
Moté pnv emekTeivete To kKaAWIO Tou YOPTIATH G GUVOAIKG PAKOG peyaAUTepo amd 5 pérpa, Kabuwg autd
uTopei va TTpoKaAEaE! NAeKTpOpayVNTIKEG TTapePPOAEG. XpnalpoToleite povo yvioia aviaAAakTiké TTou
Tapéxovral amé v CTEK.

BeBaiwbeire 611 T0 KaAWdI0 dev PTTAOKAPE! 1) BEV EPXETCI € ETTAQH He KAUTEG ETIQAVEIES ) AIXUNPEG AKPES.

H alvdeon pe v Tpogodoaia amé 1o KUpIo GiKTUO TIPETTEI VO TIPOYHATOTIOIETAI CUNQWVA HE TOUG €BVIKOUG
KavoviguoUg Tou SIETTOUV TIG NAEKTPIKEG EYKATAOTATEIG.

O1 QopTIOTEG e YeIwpEVO BT KUPIOG TPOYOBOTTaG TTPETTE VAl GUVDEOVTI JOVO O TIPIfa pE Yeiwaon.

O1 poprIoTéG e kAaon mpoaTaciag IP kaTw amé IPX4 eival oxediaopévor yia XpAan o€ eawTEPIKO XWPO.
Mnv ekBETeTe To TTPOTOV O€ BPOXT Kal XI0VI. AvaTpéSTe OTIG TEXVIKEG TIPOBIAYPAPES.

Navra va eAéyxete 011 0 opTIoTAG €xel aMatel e 'BHMA 7' piv agnoeTe Tov gopTioTh wpig emmiBAewn
Kal ouvdedePEVO yia pey@a xpovika diaoThpara. Eav o goprioThg Sev Exel aMdgel oe «BHMA 7» eviog 50
wpWV, autd amoteAei EvOeIgn opaApaTog. ATOGUVBETTE TOV QOPTIOTH PE N auTOPaTO TPOTTO.

O1 umarapieg karavaAwvouv vepo 6Tav xpnaiHoTIololvTal kai gopTidouv (autd 10X Uel pOvo yia pTraTapieg
Tumou flooded kar 61 yia pmratapieg AGM). Ma pmatapieg 6tou propei va pooTeBei vepo, n aTéBun Tou
vepoU Ba TTpETTEr var eAéyxeTal TakTIKG. Eav n oTéBun Tou vepou ival xapnAi TpooBéaTe ameaTaypévo vepo.
AUTO TO Keilevo 10XUEI OTIG EUPWTTAIKES XWPES: AT N GUOKEUN TTOPET val xpnolpoTroinBei amd maidid 8 etiv
Kl Gvw Kkai ammé dropa pe pelwpévn owparikr, aioBntnpiakn fi diavonTikr kavotnta f éAeIyn emeipiag kai
YVWoEwWY, v Ta dropa autd emiBAEmovTal 1 Toug Exouv 50BEi 0dnyiEg OXETIKA Pe T XPAON TNG GUCKEUNAG
e ao@ahr TpOTTO, Kal EpOToV Katavoouv Toug Bavols kivouvous. Ta Taudid dev TpEMe va Traifouv pe T
ouakeun. O1 epyaaieg kaBapiapol kai auvtipnang dev TPETEN va ekteAolvTal amd Taidid xwpig eTmiBAewn.
AUTO TO KEeipEVO I0XUEI EKTOG EUpWTTAiKWY Xwpwv: AUTA) N GUoKeur) Sev TTpoopileTal yia xprian amd dropa
(oupTepIAapBavopévwy Twy TaIBIWY) PE HEIWPEVN CWHATIKY, aioBnTpiakh fj SiavonTikr IKavetnTa f
EMeIyn epmelpiag Kar yvwoewy, ekTog €AV Ta dmopa auta emBAETTOvTal ) TOug Exouv DoBei 0dnyieg OXETIKA
He TN Xprion TG OUOKEUNG ammd dTopo Trou eival utelBuvo yia v ac@dAeid Toug. Ta Taidia mPETE! va
emBAEmovTal yia va diacalioTei 6T dev TIAIOUV HE TN GUCKEUH.

ATMNOPPI¥H THZ ZYZKEYHZ

H YNOXPEQZH ZAZ QX TEAIKOZ XPHITHZ

Ta mpoidvra mou gépouv To UPBOAC Tou diaypappévou kKGdou kai pia
gviaia pavpn ypappr amo Katw, TEPIEXOUV 5apTAUATA TTOU TIPETTEI VOl
xelpidovrar oUpgwva pe mv Odnyia AHHE (2012/19/EE). Qg ek ToUTOU, N
ouokeur pTropei va gUMEyeTal kal va TrapaAapBaveral Jovo XwpIioTd atmo
10 N dlaAeypéva aoTikd amoppippara, dnAadr dev TPETEN va amoppiTTeTal
padi e Ta oikiaka amoppipuara. H cuokeur pTmopei, yia Tapadelyua, va
HeTagepBei o€ KATOI0 dNWOTIKG anpeio GUAOYAG 1, KaTd TEPITITWaT, OF
diavopéa.

Auté 10X0el eTiong yia OAa Ta egapTApaTa, T UTOCOUCTANATA Kal
10 avaAwaTpa TG TaAIGg GUOKEUNG TTOU TIPOKEITAI VA aTToppIQBEi.

Mpiv amé Tv améppiyn G TaAig GUoKeUng, 6Aeg ol TaAIEG pTratapieg
Kal 0l CUCOWPEUTEG TIoU BeV TTEPIEXOVTAl OTNV TIAAIG GUOKEUN TTPETTEI
va diaywpioTolv amé tnv mahid ouokeur. To idio 10XUEI Kal yia Toug
AapmTrpeg Tou pmmopolv va agaipeboly amé v TaAid GUCKEUT Xwpig va
KkaraoTpagolv. O TeAIKOG XpHoTNG ival emmiang umelBuvog yia ™ diaypaen
TWV TTPOCWTTIKWY OedOPEVWWV aTTO TNV TIAAIG GUOKEUT.

ZHMEIQZEIZ IlA THN ANAKYKAQZH

BonBnote atnv avakikAwan 6Awv Twv UAIKWY TTOU GEPOUV auTd TO
oUpBoAo. Mnv metdre Ta UAIKG auTd, 18iwg TIG CUOKEUATIES, 0T OIKIKA
amoppippara, alda atoug TpoBAeTopEvoUg kddoug avakukAwang f ata
Karé@AAnAa TotTikG ouaTApara guMoyng.

AVOKUKAWOTE TOV NAEKTPIKO Kail NAEKTPOVIKG e§0TAIoNO yia TV TTpooTacia
Tou TrePIBAMOVTOG Kal TG UYEiaG.




- AlaBaOTE TPOTEKTIKG GAES TIG 0BNYiES TOU TrEPIYPEGOVTAL
_— /L \ AETITOpEPUIG OTO TTAPGY EYXEIPIBIO XPAONG TIPIV ATT6 TN XPAGN.

Inueiwan: Avarpégre aTov 0dnyd Tou KATAOKEUAOTH Tou 0 KaTOG/TNG

TUVOEDTE TOUG OPIYKTAPEG TNG pTTaTapiag aTn pmmatapia 12V.
@ pTTaTapiag yid T GNuEia POPTIONG TWV OKPODEKTWV.

ZuvdEDTE TO QOPTIOTH OTNV TIPIdaL.
H évdeign 1popodoaiag Ba avawel e TPACIVO Xpwua yia va uTrodeiter OTl
@ 70 KaAwd10 TpoPod0oaiag eival GUVOESEPEVO.

Edv o1 o@iykTpeg TG umrarapiag Sev eival owoTd ouvdedepévol, n EvOeign
o@aAuaTog Ba avawel pe KOKKIVO Xpwua.

IHMEIQZH! Edv o1 akpodékTeg TG UTratapiag oev

eival owaTtd guvdedEPEVOI, N TTPOCTAG O AVTIOTPOPNG
A ToAikéTTag Ba e§acpalioer 4TI n yTrarapia Kar o GopTIOTAG

dev Ba umoaTolv {nuid.

@ MarAoTe 10 koupTi MODE yia va emAEEETE TO TIPOYPAKA POPTIONG.
la o AemrTopepei 0dnyieg, avatpégre o emopevn aehida.

AkolouBraTe Tig 8 evdeiteig katd T Sidipkeia TG Siadikaaiag eopTIoNG.
H pmatapia eival éroiun yia Tv ekkivnon Tou Kivampa étav
avaBooPhvel n évdeign STEP 4.

H pmarapia eival mAfpwg goptiopévn d1av avaBoarver n Evdeign

e 4 o N STEP 7.
7 cTek] —n 1
° 5805 ‘ Aiakéyre T @bpTIoN avd TTAoa oTIypA amoouvdéovTag To kaAwdio

TpOQodoTiag amd my Tpida.




mw (j) MW AIAZYNAE:H

A. ENAEIZH ZOAAMATOZ - AvaBel KOKKINO étav eviomioTei

ZapwoTe Tov kwdiko QR yia OO TMPOANUA. AVATPEETE 0TV QVTILETGTTION TTPOBANKATWY Yia
AETITOPEPEIEG OXETIKA PE TN }Efﬁﬂﬁs: BonBera.

i kaBe £vE Ac Auyvi o
gnpacia K F;" BIKTIKIIG AuxvidG ﬁ}hﬁ;ﬁ B. ENAEISH PEYMATOZ - Avéei MIPAZINO Grav o gopTiaTic
Kar Ty KaTiuAn oprions. T eival ouVBEdEPEVOC ot TIpidal.

C. KOYMIMI MODE (AEITOYPTIA) - Zag emiTpémel va emAELETE

To emAeypévo Tpdypaupa Ba emavekkivnBei v emdpuevn gopd
Trou Ba GuVOEBET 0 YOPTIOTAG.

Metd amoé dUo deutepOAeTTTa, O QOPTIOTAG EVEPYOTIOIET TO
emAeypévo Tpdypaupa.

D. ENAEIZEIZ KATAZTAZHE - To evowpaTwpévo Tpdypappa
8 Bnpdtwy eAEyxel TNV KATAGTAON TNG PTTATAPIAG KAl TV
avadwoyovei, T QopTiZel kal T ouvinpei yia va e§aogaioer T
péyiotn didipkela {wng Kal amédoan Tng Prrarapiag.

E. de6. Mpdypappa eopTiong 0,8 A yia oxAUATA HIKPOTEPOU
ueyEboug.

F&- Mpdypappa @épTIoNng 5A yia peaaiou peyéBoug
oxAuarTa.

G. AGM - mpdypappa @épTiong yia umratapieg AGM.

1R 5 de6 H. RECOND - Trpdypapua ¢opTiong yia TV avayopwon
o o uTrarapiwv e Badid amogdption.
2 EAcm 6 Je6 Acm MPOEIAOMNOIHEZH! Mnv epappdZete T Aeitoupyia RECOND
@ o0 o0 oToug akdAouboug TuTToug utrarapiwv: GEL f AGM.
3 &2 RECOND 7 &% meconp .
[ N ) (N ) x
4 &% acmreconn 8 d®6 Acm REcOND
00 o 0 o0 Taptate Tov QR CODE yia 6Aa Ta

oupBard ageaoudp yia to MXS 5.0

0 KaT@AAnAO TIPOYpappa yia o xnud aag f TV UTrarapia oag.

TI EINAI ZTO KOYTI

USER MANUAL G

AP.  EIAOZ EQQT(OEYAZIAZ KQAIKOZ 5;:1}'(HOFYOPIA
MOY XPHEIMO-  YAIKOY
MNOIEITAI*

1 DoprioTig umatapiag  Alagavig pepppdvn - PP5 MAaoTikd

2 :)iogggg;;éggg Aepatikd 92 Z0vBeT0 UNIKO

3 ZQIyKTipeg popriong  Aepatikd 92 Z0vBeTO UNIKO

4 AuTokOAANTO Xapri MAM22 Xapri

5 Eyyxeipidio xpriang Xapri MAMN22 Xapri

6 Zuokeuaoia dwpou Xaptovi MAM20 Xapri

* Ta @ig Tpogodoaiag peuparos pmopei va Slagépouy avaoya e Tov TUTO TS MPIdag oag.
** Ta oroiyeia ouokeuaaiag evoéxeral va G1apépouv avdAoya e 1o fovrédo.

*** EAEyére v mapox1 Tou Sriou oag yia 1 Glayeipion Twv amoppIpATwy.



I @ BN Avriustwirion mpoBAnudarwyv

EPQTHZH

Ti onuaiver otav avapel
n évdeign «<ERROR»
(X2PAAMA);

ATNANTHZH

EAEyETe OT1 0 BETIKOG AKPODEKTNG TOU POPTIOTH
eival guvdedepévog aTov BeTikd TTOAO TG
pTarapiag.

BeBaiwbeite 611 0 opTIOTAG Eival TUVDEDEPEVOG
oe pmatapia 12V

O opT1ioTAG eVIOTIOE KATIOI0 TTPOBANMA f N
@option diakétnke ota BHMATA 1,24 5..

ENEPTEIA

EmavekkivijoTe To opTiaTh TraTwvTag 10 kouuti MODE.
Eav n @dprion egakohoubei va diakdTreTal, n pratapia...

BHMA 1: ...xer uTroaTei coBapn BeloTroinan Kal EVOEXETAI VO XPEIATTET AVTIKATACTAOT).
BHMA 2: ...5¢ev umropei va dexTei pOPTION KAl EVOEXKETAI Va XPEIACTET AVTIKATAGTADT.
BHMA 5: ...5¢ev utropei va d1atnprigel TN @OpTION Kal EVOEXETAI VA XPEIATTE AVTIKATATTACT).

MNari avapPer kar petd
avaBoaPrvel n évoeign
TPOYOdOTIaAg;

Eav o goptioTig Oev ouvdeBei oe pmatapia

PETG a6 2 AeTTTd aTrd TN 0UVOEDT) TOU 0TV
Tpica, Ba €10€ABeI o€ «AeiToupyia eoikovounang
EVEPYEIDOGY.

Yuvd£OTE TO YOPTIOTH O€ PIa PTTaTapia 1} aTTOCOUVOETTE TOV aTTd TNV TPida yia va
OTAPATATEI 0 POPTIOTAG VO EIGEPXETAI O€ «AEITOUPYia EE0IKOVOUNTNG EVEPYEIOGY.

Ti eidoug pmarapieg pmopei va @optioel 1o MXS 5.0;

To MXS 5.0 goprilel pmratapieg JoAUBSOU-0EE0g
12V.

Na mepioadTepeg TANpogopieg, avatpétre atnv evotnta «TEXNIKEZ MPOAIATPAGEL ».

To MXS 5.0 Aeitoupyei pe GAAa ageaoudp CTEK;

Nai

Mo 1o MXS 5.0 diatiBevTar didpopa agegoudp aTo diadikTuo.

[MpEmel va Kataywprow 10 YOPTIGTA HOU yia Va EXw
v 5¢TA eyyounon;

e mepimTwan TPoBANPATWY, ETTIKOIVWVACTE pe Tov TTpounBeuT oag. Eav o mpopnBeutrig
dev popei va aag Bonbrael, emkolvwvAoTe ameuBeiag pe Tnv CTEK.




B /\ B TEXNIKEZ MMPOAIATPA®ES KAI YITOSTHPI=H

APIOMOZ MONTEAQY 1075

PEYMA EIZOAQY 220-240 VAC, 50-60 Hz

TAZH QOPTIZHX sws | 14.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V
EAAXIZTH TAZH MNATAPIAZ 2.0V

PEYMA XPEQZHZ see 0.8A Max, & 5A Max

PEYMA, HAEKTPOAOTHZHX 0,6A (o€ TApeg pelpa YopTIONG)

ANAZTPO®O PEYMA AIAPPOHZ*  <1Ah/uAva

KYMATQXH** Aiyétepo amé 4 %

OEPMOKPAZIA AEITOYPIIAZ ;icfw;(;\)gg*-:e(:)ﬁkll%gg Fesa prveTe avpere
TYNOZ ®OPTIZTH 8 Bnudtwy, TARPWG autdpaTog KUKAOG @OPTIONG

OMoi o1 TUTTOI pTATApPIGY HOAUBBOU OGEwY 12 V (WET,
EFB, MF, Ca/Ca, AGM ka1 GEL)

XQPHTIKOTHTA MMATAPIAY 1,2-110 Ah
YTEFTANOTHTA IP65

Evowpatwpévn avriotddpion 1édang eopTiong
avahoya pe T Beppokpaaia mepiBaAAovTog.

EFTYHZH 5 xpovia

TYNOI MNATAPION

ANTIXTAOMIZH OEPMOKPAZIAY

*) To avaoTpo®o pedpa diappong ival To pedpa TToU TTPOKAAET TNV ATTOQPOPTION TNG HTTaTapiag
€dv o goptioTAg dev eival ouvdedepévog oTo pedpa. Or goptioTég CTEK SiaBétouv TOAD xaunAd
avaoTPoYo peUNa dIapPONG.

**) H moi6nta g 180NG POPTIONG Kal Tou pedparog @opTiang eivar TOAS anpavrikh. Mia ugnAl
KupaTwon peupartog Beppaivel TV pmrarapia, To oTmoio £xel Midpaan aTn yApavan Tou BeTIKoU
nAektpodiou. H uwnAf kupatwon téong Ba pmopoloe va BAawer dANo e€oTAiopo Tou eival
ouvdedepévog oty pmarapia. Or goptioTég pmarapiwv CTEK mapdyouv moAU kaBapr) Téon kai
pelpa e XaunAr KupdTwaon.

NMNEYMATIKA AIKAIQMATA

AUTEG 01 0BNYieg TIAPEXOVTAI «WG EXOUV» KAl TIEPIEXOUV TIEPIEXOHEVO TTOU PTTOPET va aMGSEI Xwpig TTponyoUpevn
eidotroinon. H CTEK Sweden AB dev eyyudmai 611 OAa Ta aTolxeia Twv odnyiwv eival owatd. H CTEK Sweden AB
dev eubUvetal yia o@aAuara, TepIoTATIKA ) {HIEG TIoU TTPOKaACUVTaI GTTG T U THPNOT TwV 03NYIWV TOU TIAPOVTOG
€yxelpIdiou.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. OAa Ta Sikaiwuara diampolvTal. ATrayopeUeTal auatnpd n avTiypaer,
TIPOCTPHOYN 1 HETAGPATT TWV TIAPOVTWY 0dNYIWY Xwpig TV €yypagn éykpion g CTEK Sweden AB, ektdg amd Tig
TIEPITITWOEIG TTIOU PUBICOVTaI OTTG TOUG VOHOUG TTEPT TIVEUPATIKWY SIKIWHATWY.

NEPIOPIZMENH EIYHZH

H CTEK SWEDEN AB €kdidel auTv TNV TIEpIOPIGHEVN €yyUNaN TTPOG TOV PXIKG ayopaaTh autol
TOU TIPOIOVTOG.

Auth n Tieploplopévn eyyunaon dev eival PetaBiBaciun.

H eyylnon 1oxUel yia KaTaoKeEUaOTIKG o@AAuaTa Kl EAaTTpaTa UNIKOU oTd TV nuepopnvia ayopdg.
O mehamng TpéTel va ETIOTPEWEI TO TIPOI6V padi e TNV aTmodEIEN ayopdg aTo anueio ayopds.
Auth n eyylnon kaBioTtatar dkupn, o€ TeEPITTWON avoiydatog, TAnuueAoUg XeIpIouoU
fi EMOKEUAG TOU POPTIOTA pTratapiag améd otolovdAToTe TpiTo ektdg NG CTEK SWEDEN AB kail
TWV €§0UCI0dOTNPEVWY aVTITTPOCWTIWY TNG. Mia aTd TIg oTéG yia T Bideg 01O KATW WEPOG TOU
QOPTIOTA €ival GQEAyITUEVN.

H agaipeon fi n kataaTpo@r Mg oepayiang 6a akupwael Ty eyyinon. H CTEK SWEDEN AB
Oev Tapéxel kapia GAAN eyylnon Tépav TG TapoUoag TEPIOPIOPEVNG EYYUNONG Kal dev EPEl
€UBOVN yia oTroladATIoTE GAAN BaTTévn TIEPAV QUTWY TTOU ava@EPOVTaI TTIO TIAvW, SnAAdH TwV jn
QTOBETIKWY NHIWV.

EmimAéov, n CTEK SWEDEN AB ev @épel eubliveg Baaer omoiaadfmote GAANG eyyunang mépav
NG TapoUoag.

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EE

Ao Tou TrapévTog, N CTEK Sweden AB, dnAwvel 611 To MXS 5.0 (1075) uppop@uveTal pe Tv odnyia
LVD (2014/35/EU) v odnyia EMC (2014/30/EU) Tv 0dnyia RoHS (2011/65/EU kai v EE 2015/863)

To TApeg keipevo TG dnAwang ouppodppwang EE diariBetal atnv akdAoubn nAekTpovikh
SiebBuvan: https://www.ctek.com/uk/quality/doc

YNOZTHPI=ZH

H CTEK mpoo@épel pia emayyeAuaTikr uToaTpIgn TreAaTwy. ETTKOIVWVAGTE XPNOIHOTIOIWVTaG
0 TIOPAKATW:

o ctek.com/support

ANAGEQPHZEIZ

Or Trepiypagég, or TANPOPOpIEG Kal Of TIPODIAYPAPEG TTOU TTEPIEXOVTAI O QUTO TO EyXelpidIo ioxuav katd TV
ektomwon. Mo va BePaiwBeite 6T o 0dnyieg eival TARPEIG Kal evnpepwpéves, dlapadete TavTa To eyxelpidio Tou
OnpoaieUeTal gToV IGTTOTO ag.



Bw /\ BN SEGURIDAD Y RECICLAJE

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE USO Y SEGURIDAD ANTES DE USAR
EL PRODUCTO

A

B BBEBPB BE B B

B B BPBPBE B

Durante la carga, las baterias pueden emitir gases explosivos. Evite que se produzcan chispas cerca de la
bateria. Asegure una buena ventilacion.

Asegurese de que el cable de alimentacion esté desconectado de la toma de pared antes de conectar
o desconectar las pinzas de la bateria a/desde la bateria.

El cargador esta disefiado tnicamente para cargar baterias segin las especificaciones técnicas. No utilice el
cargador para ninguna otra finalidad.

Siga siempre las recomendaciones de uso y seguridad del fabricante de baterias.

El terminal de la bateria que no esta conectado al chasis debe conectarse primero. La otra conexion se debe
realizar al chasis, lejos de la bateria y la linea de combustible. A continuacion, se debe conectar el cargador
de bateria a la red eléctrica. Tras la carga, desconecte el cargador de la bateria de la red eléctrica, después
retire la conexion del chasis y luego la conexion de la bateria.

No intente nunca cargar baterias no recargables.

No cologue nunca el cargador encima de la bateria ni lo cubra cuando esté cargando.

No cargue nunca una bateria congelada o dafiada.

No utilice nunca un cargador con cables dafiados. Asegurese de que los cables no se hayan dafiado ya sea
debido a superficies calientes, bordes afilados o por cualquier otro motivo.

Un cable dafiado debe ser sustituido por un representante de CTEK utilizando una pieza original suministrada
por CTEK. Un cable desmontable puede ser sustituido por el usuario utilizando una pieza original
suministrada por CTEK.

Nunca extienda el cable del cargador a una longitud total de mas de 5,0 m, ya que esto puede causar
interferencias electromagnéticas. Utilice unicamente piezas originales suministradas por CTEK.

Asegurese de que el cableado no se atasque ni entre en contacto con superficies calientes o bordes afilados.

La conexion a la red eléctrica debe realizarse de acuerdo con la normativa nacional de instalaciones eléctricas.
Los cargadores con enchufe con conexion a tierra deberan conectarse Unicamente a una toma de corriente
con conexion a tierra.

Los cargadores con clase IP inferior a IPX4 estan disefiados para uso en interiores. No exponer a la lluvia ni
ala nieve. Véase la especificacion técnica.

Compruebe siempre que el cargador haya pasado al«PASO 7» antes de dejarlo sin supervision y conectado
durante largos periodos de tiempo. Si el cargador no ha pasado al PASO 7» en un plazo de 50 horas, esto
indica que se ha producido un error. Desconecte manualmente el cargador.

Las baterias consumen agua durante su uso y carga (esto es solo para las inundadas, no para las AGM).
Para las baterias en las que se puede agregar agua, se debe verificar periddicamente el nivel de agua. Si el
nivel del agua es bajo, agregue agua destilada.

Este texto es aplicable en los paises europeos: este dispositivo puede ser utilizado por menores a partir de
8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre y cuando se les haya supervisado o instruido sobre el uso del dispositivo de
manera segura y que entiendan los peligros que conlleva. Los menores no deben jugar con el dispositivo.
La limpieza y el mantenimiento a cargo de los usuarios no deben ser realizados por menores sin supervision.
Este texto se aplica a los paises fuera de Europa: este dispositivo no esta destinado a ser utilizado por
personas (incluidos menores) con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, a menos que una persona responsable de su seguridad les haya supervisado o
instruido en el uso del mismo. Los menores deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con
el dispositivo.

ELIMINACION DEL DISPOSITIVO

OBLIGACIONES DEL USUARIO FINAL

Los productos marcados con un simbolo de contenedor de basura tachado
y una sola barra negra debajo contienen piezas que deben manipularse de
acuerdo con la Directiva RAEE (2012/19/EU). Por lo tanto, el dispositivo solo
puede recogerse y devolverse por separado de los residuos municipales
no clasificados, es decir, no debe desecharse con la basura doméstica.
El aparato puede, por ejemplo, llevarse a un punto de recogida municipal o,
cuando proceda, a un distribuidor.

Esto también se aplica a todos los componentes, subconjuntos
y consumibles de un aparato que se vaya a desechar.

Antes de desechar un dispositivo usado, las baterias y los acumuladores
usados que no estén incluidos en el dispositivo usado deben separarse del
dispositivo. Es necesario hacer lo mismo con las luces que se puedan quitar
del dispositivo usado sin destruirlas. El usuario final también es responsable
de eliminar los datos personales del dispositivo usado.

NOTAS SOBRE EL RECICLAJE

N\
Ld

Contribuya a reciclar todos los materiales marcados con este simbolo.
No elimine esos materiales, especialmente el embalaje, con la basura
doméstica, sino en los contenedores de reciclaje proporcionados o en los
sistemas de recogida locales apropiados.

Recicle los equipos eléctricos y electronicos para proteger el medio
ambiente y la salud.




I AW PRIMEROS PASOS N
manual de usuario antes de usar el producto.

Nota: Consulte la guia del fabricante del vehiculo o de la bateria para

@ Conecte las pinzas de la bateria a la bateria de 12 V.
conocer los puntos de carga de los terminales.

Conecte el cargador a la toma de corriente.
El indicador de alimentacion se iluminara en verde para indicar que el cable

de alimentacion esta conectado.
@ Si las pinzas de la bateria estan conectadas incorrectamente, el indicador

de error se iluminara en rojo.

JATENCION! Si las pinzas de la bateria estan conectadas
A incorrectamente, la proteccion contra polaridad inversa
garantizara que la bateria y el cargador no sufran dafios.

@ Pulse el boton MODE para seleccionar el programa de carga.
Consulte la pagina siguiente para obtener instrucciones mas detalladas.

Siga las 8 TESTIGO LEDs que se muestran en la pantalla durante el
proceso de carga.
0 La bateria est lista para arrancar el motor cuando
T \} | @ Ee itl)umina el PASO 4i s S | Ao
o zoopoceme meso a bateria esta completamente cargada cuando se ilumina e .
W CTEE:] )ﬁsw ] ' :
> 8855 = Detenga la carga en cualquier momento desconectando el cable de

alimentacion de la toma de corriente.




mw (i) Bw INTERFAZ
QUE HAY EN LA CAJA

. A. INDICADOR DE ERROR - Se ilumina en ROJO cuando
Escanee el codigo QR para @ E

7 o el | se detecta un problema. Consulte solucion de problemas para
obtener mas informacion sobre EE T S

5 crex wa obtener ayuda.
el significado de cada indicador ﬁ.-._x._:»w:;?
£ e .
luminoso y la curva de carga. Elymﬁ?ﬁ B. INDICADOR DE ENERGIA - Se ilumina en VERDE cuando
el cargador esta conectado a una toma de corriente.

C. BOTON MODE - permite seleccionar el programa adec-
uado para su vehiculo o bateria.

El programa seleccionado se reiniciara la préxima vez que se
conecte el cargador.

Tras dos segundos, el cargador activa el programa selec-
cionado.

D. INDICADORES DE ESTADO: el programa incorporado de

8 pasos prueba el estado de la bateria y la reactiva, carga y

mantiene para garantizar la maxima vida Util y rendimiento de @

la bateria.

E. &6 - Programa de carga de 0,8 A para vehiculos de USER MANUAL

tamario pequefio. G

Fisx- Programa de carga de 5A para baterias de tamafio

mediano. ] ) MATERIALDE oo - = CATEGORIA
NUM. ARTICULO EMBALAJE MATERIAL DEL MATERIAL
G. AGM - programa de carga para baterias AGM. WnriLpZer)
1 a 5 M 1 Cargador de bateria  Lamina transparente  PP5 Plastico
. . H. RECOND - ngrama de carga para reacondicionar 2 Adaptador de red Brida para cables 92 Material compuesto
2 ? I:M 6 5: I-:M ?:ga\?;;ggkiﬁifa&%aa?)ﬁs;ialmo 4o RECOND en los 3 Pinzas de carga Brida para cables 92 Material compuesto
siguientes tipos de baterias: GEL 0 AGM. 4 Pegatina Papel PAP22 Papel
3 &% RECOND 7 &®6 Reconp 5 Manual del usuario  Papel PAP22 Papel
. . ‘ . , 6 Caja de regalo Carton PAP20 Papel
4 a A;M F::D ND 8 (3: A:II H;CDN D tEOSd?SnE)eS ealc(C:eOSE lrf)? C?)’:’] g:trlzl\::r * Los enchufes de alimentacion pueden ser distintos para adaptarse a distintos enchufes de pared.
[ ]

** Los elementos del embalaje pueden ser distintos segtin el modelo.

con el MXS 5.0

*** Consulte la normativa local para gestionar los residuos.




mw (i) MW SOLUCION DE PROBLEMAS

PREGUNTA

¢Qué significa cuando
se ilumina el indicador
«ERROR»?

RESPUESTA

Compruebe que la pinza positiva del cargador
esté conectada al polo positivo de la bateria.
Asegurese de que el cargador esté conectado a
una bateria de 12 V.

El cargador ha detectado un problema o la carga
se ha interrumpido en los PASOS 1,20 5.

ACCION

Reinicie el cargador pulsando el boton MODE.
Si la carga sigue interrumpiéndose, la bateria...

PASO 1: ...estd muy sulfatada y puede que haya que sustituirla.
PASO 2: ...no puede aceptar la carga y puede que haya que sustituirla.
PASO 5: ...no puede mantener la carga y puede que haya que sustituirla.

¢ Por qué se ilumina y luego
parpadea el indicador de
encendido?

Si el cargador no se conecta a una bateria
tras 2 minutos de estar conectado a la toma
de corriente, entrara en «modo de ahorro de
energia.

Conecte el cargador a una bateria o desconéctelo de la toma de corriente para evitar que
entre en «modo de ahorro de energia».

¢ Qué tipo de baterias puede cargar el MXS 5.0?

EI MXS 5.0 carga baterias de plomo-acido de
12V.

Consulte «<ESPECIFICACIONES TECNICAS» para obtener mas informacion.

¢ Funciona el MXS 5.0 con otros accesorios CTEK?

si

EI MXS 5.0 tiene varios accesorios disponibles en linea.

¢Tengo que registrar mi cargador para disfrutar de la
garantia de 5 afios?

Si surge algun problema, péngase en contacto con su proveedor. Si el proveedor no puede
ayudarle, pongase en contacto directamente con CTEK.




MW /\ MW ESPECIFICACIONES TECNICAS Y ASISTENCIA

NUMERO DE MODELO 1075 GARANTIA LIMITADA
ENTRADA 220-240V CA, 50-60 Hz CTEK SWEDEN AB emite la presente garantia limitada al comprador original de este producto.
TENSION DE CARGA sas | 144V, AGM 14.7V RECOND 15.8V Esta garantia limitada es intransferible.

La garantia se aplica a defectos de fabricacion y materiales a partir de la fecha de compra.

VOLTAJE MINIMO DE LABATERIA 2.0V El cliente debera devolver el producto al punto de compra, junto con el recibo de compra.

CORRIENTE DE CARGA 4% 0.8A Max, i SA Max Esta garantia no seré valida si alguien distinto de CTEK SWEDEN AB o sus representantes
CORRIENTE, RED ELECTRICA 0,6 A (con corriente de carga completa) autorizados abre, manipula sin prestar el debido cuidado o repara el cargador de baterias.
DESCARGA DE CORRIENTE Uno de los orificios de tornillos en la parte inferior del cargador esta precintado.

TRASERA* <1Ah/mes Si se quita o se dafia el precinto, se anulara la garantia. CTEK SWEDEN AB no ofrece ninguna

otra garantia distinta de esta garantia limitada y no se hace responsable de ningtn otro coste que

ONDULACION** Menos del 4 % ) : NN
. . - - no sea el mencionado anteriormente, es decir, ningan dafio indirecto.
TEMPERATURA AMBIENTE De +5 °Ca +50 °C, la potencia de salida se reduce Ademas, CTEK SWEDEN AB no esta obligado a ofrecer ninguna otra garantia distinta de esta.
DE FUNCIONAMIENTO automaticamente a altas temperaturas
TIPO DE CARGADOR Ciclo de carga de 8 pasos totalmente automatico

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Todos los tipos de baterias de plomo de 12 V (himedas,

TIPOS DE BATERIAS
_ EFB, MF, Ca/Ca, AGMy GEL) Por la presente, CTEK Sweden AB declara que el MXS 5.0 (1075) cumple con la directiva

CAPACIDAD DE LAS BATERIAS 1,2-110 Ah LVD (2014/35/UE), la directiva EMC (2014/30/UE) y la directiva RoHS (2011/65/UE
PROTECCION DE ENTRADA IP65 y UE 2015/863).
COMPENSACION DE Compensacion d.e tension de carga integrada segin la El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esté disponible en la siguiente
TEMPERATURA temperatura ambiente. L )

- direccion de Internet: https://www.ctek.com/uk/quality/doc
GARANTIA 5 afios

*) La descarga de corriente trasera es la corriente que consume la bateria si el cargador no esté conectado a la red
eléctrica. Los cargadores CTEK tienen una corriente trasera muy baja. A S I STE N C I A

*)La calidad de la tension de carga y la corriente de carga es muy importante. Una corriente
de ondulacién alta calienta la bateria, lo que acelera el envejecimiento en el electrodo positivo.
Una ondulacion de tension alta podria daar otros equipos conectados a la bateria. Los cargadores de baterias
CTEK producen tension y corriente muy limpias, con baja ondulacion.

COPYRIGHT o ctek.com/support

Estas instrucciones se proporcionan «tal cual» y contienen informacion que puede cambiar sin previo

aviso. CTEK Sweden AB no garantiza que todo lo que figura en las instrucciones sea correcto. CTEK

Sweden AB no se hace responsable de los fallos, incidentes o dafios causados por no seguir las REVIS'O N ES
instrucciones de este manual.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Todos los derechos reservados. Queda terminantemente
prohibida la copia, adaptacion o traduccion de estas instrucciones sin la autorizacion por escrito de
CTEK Sweden AB, salvo lo dispuesto en las leyes de derechos de autor.

CTEK ofrece una asistencia a clientes profesional. Pongase en contacto:

Las descripciones, la informacion y las especificaciones contenidas en este manual estaban
vigentes en el momento de su impresion. Para asegurarse de que las instrucciones estén completas
y actualizadas, lea siempre el manual publicado en nuestro sitio web.
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ENNE KASUTAMIST LUGEGE KOIKI OHUTUS- JA KASUTUSJUHENDEID
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Laadimise ajal voivad akud eraldada plahvatusohtlikke gaase. Valtige sddemeid aku laheduses.
Tagage korralik ventilatsioon.

Enne aku klambrite ihendamist voi aku kiiljest lahti ihendamist veenduge, et toitekaabel on
seinakontaktist lahti ihendatud. )

Laadija on m&eldud ainult tehnilistele andmetele vastavate akude laadimiseks. Arge kasutage laadijat
muul otstarbel.

Alati jargige aku tootja kasutamis- ja ohutussoovitusi

Esmalt tuleb iihendada aku klemm, mis ei ole $assiiga Uhendatud. Teine Uihendus tuleb teha Sassiiga,
akust ja kiitusetorust eemal. Seejarel tuleb akulaadija tihendada vooluvérku; Parast laadimist
Uihendage akulaadija vooluvérgust lahti, seejérel eemaldage $assii ihendus ja seejérel aku tihendus.
Arge kunagi piiiidke laadida mittelaetavaid akusid.

/:-:\rge kunagi asetage laadijat aku peale ega katke laadijat kinni laadimise ajal

Arge kunagi laadige kiilmunud v&i kahjustatud akut.

Arge kunagi kasutage kahjustatud juhtmetega laadijat. Veenduge, et juhtmed pole kahjustatud
kuumade pindade, teravate servade v6i muude pdhjuste tottu

Kahjustatud juhtme peab asendama CTEK esindaja, kasutades CTEK originaalosa. Eemaldatavat
juhet saab kasutaja asendada CTEK tamitud originaalosaga.

Arge kunagi pikendage laadija kaablit kogupikkuseni Gle 5,0 m, kuna see véib péhjustada
elektromagnetilisi héireid. Kasutage ainult CTEKi tarnitud originaalosi.

Veenduge, et juhe ei kiilu kinni ega puutu kokku kuumade pindade voi teravate servadega.

Uhendus elektripesaga peab vastama elektripaigaldiste riiklikele ndudmistele

Maandusjuhtmega laadijaid tuleb lihendada vaid maandatud elektripesaga

Laadijad, mille IPklass on alla IPX4, on mdeldud kasutamiseks siseruumides. Arge jatke vihma vi
lume kétte. Vt tehnilisi andmeid.

Alati veenduge, et laadija on reziimis "STEP 7", enne kui lahkute selle juurest ja jatate pikemaks
ajaks Uihendatuks. Kui laadija pole 50 tunni jooksul reziimile "STEP 7" lilitunud, osutab see torkele.
Uhendage laadija lahti késitsi.

Akud tarbivad kasutamise ja laadimise ajal vett (see kehtib vaid tulvarite, mitte AGM puhul). Akude
puhul, kuhu saab lisada vett, tuleb regulaarselt kontrollida vee taset. Kui vee tase on madal, lisage
destilleeritud vett.

See tekst on kohaldatav Euroopa riikides: Seda seadet véivad kasutada lapsed alates 8-st eluaastast
ning samuti fiiusiliste, sensoorsete voi vaimsete puuetega voi kasutamiskogemusteta isikud juhul, kui
neid instrueeritakse seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad véimalikke ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Puhastamist ja hooldust ei tohi lapsed teha ilma jérelevalveta.

See tekst on kohaldatav valjaspool Euroopa riike: See seade pole mdeldud kasutamiseks isikutele
(k. a lapsed), kellel on fiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed puuded vdi pole kasutamiskogemusi,
v. a juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik instrueerib neid seadme ohutu kasutamise kohta.
Tuleb jalgida, et lapsed ei mangi selle seadmega.

SEADME JAATMEKAITLUS

TEIE KOHUSTUS LOPP-KASUTAJANA

Tooted, mis on mérgistatud labikriipsutatud priigikasti simboliga ja selle
all oleva iihe musta ribaga, sisaldavad osi, mida tuleb kaidelda kooskélas
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete direktiiviga (2012/19/EL). Seetdttu
tohib seadet kdrvaldada ainult sorteerimata olmejaatmetest eraldi, st seda
ei tohi visata olmejaatmete hulka. Seadme vdib viia néiteks kohalikku
kogumispunkti véi vajaduse korral edasimiiija juurde.

See kehtib ka vana seadme kdigi korvaldatavate komponentide, alakoostude
ja kulumaterjalide kohta.

Enne vana seadme kdrvaldamist tulevad vanast seadmest eemaldada
kéik vanad patareid ja akud, mis ei ole vana seadmega ihes tiikis. Sama
kehtib tulede kohta, mida saab vanast seadmest eemaldada ilma neid katki
tegemata. Loppkasutaja peab vanast seadmest kustutama ka isikuandmed.

MARKUSED JAATMEKAITLUSE KOHTA

Aidake kéik selle siimboliga tahistatud materjalid ringlusse vétta. Arge visake
selliseid materjale, eriti pakendeid, olmepriigi hulka, vaid viige need selleks
ette nahtud ringlussevotukonteineritesse voi vastavatesse kohalikesse
kogumissiisteemidesse.

Viige elektri- ja elektroonikaseadmed keskkonna- ja tervisekaitse eesmérgil
ringlusse.




- - A L US1-AMINE A Palun lugege enne kasutamist hoolikalt Idbi kdik selles
kasutusjuhendis toodud juhised.

Uhendage aku klemmid 12 V akuga.
Markus: Aku laadimispunktide kohta vaadake sdiduki/aku tootja juhendit.

Uhendage laadija seinakontakti.
@ Toiteindikaator suttib roheliselt, mis naitab, et toitekaabel on Gihendatud.

Kui aku klemmid on valesti tihendatud, siittib veaindikaator punaselt.

TAHELEPANU! Kui aku klemmid on valesti iihendatud, tagab
pborispolaarsuse kaitse, et aku ja laadija ei saa kahjustada.

@ Laadimisprogrammi valimiseks vajutage nuppu MODE.
Tapsemad juhised leiate jargmiselt lehekiljelt.

Jargige laadimisprotsessi 8-astmelist kuvatavat teavet.
Aku on mootori kaivitamiseks valmis, kui

STEP 4 on sittinud.

Mol gt @ Aku on taielikult laetud, kui STEP 7 on sittinud.

® —
[ NNl
(@ 0 CTEK ST B [
2 3855 Laadimise saab igal ajal peatada, tihendades toitekaabli seinakontaktist
N

lahti.




mew (i) mw LIDES

Palun skannige QR-kood, et

miskdvera kohta.

saada uksikasjalikku teavet iga
margutule tdhenduse ja laadi-

Em
~?¢’E—‘ﬁﬁi‘§,. L
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2 &hAcm
( N J

3 &2 rECOND

4 ﬁ AGM RECOND

5 e

6 Je6 Acm
[ N J

7 &6 Reconp

8 &% agm RECOND

A. TORKE INDIKAATOR - siittib PUNASENA, kui tuvastatakse
tdrge. Abi saamiseks vaadake tdrkeotsingut.

B. TOITE INDIKAATOR - siittib ROHELISENA, kui laadija on
(ihendatud vooluvdrku.

C. REZIIMIKNOPP (MODE) - see véimaldab valida sobiva
programmi teie siduki voi aku jaoks.

Valitud programm kaivitatakse uuesti jargmisel korral, kui laadija
Uhendatakse.

Kahe sekundi parast aktiveerib laadija valitud programmi.

D. OLEKU INDIKAATORID - sisseehitatud 8-etapiline programm
testib aku seisukorda ning taaselustab, laeb ja hooldab, et
tagada aku maksimaalne kasutusiga ja jdudlus.

E. %6 . 0,8 Alaadimisprogramm viiksematele sdidukitele.
F&x-5A laadimisprogramm keskmise suurusega sdidukitele.
G. AGM - AGM-akude laadimisprogramm.

H. RECOND - Laadimisprogramm stigavalt tiihjenenud akude
taastamiseks.

HOIATUS! Ara kasuta RECOND-reiimi jargmiste akutliipide
puhul: GEL v&i AGM.

Palun skannige QR-kood, et
leida kdik MXS 5.0-ga Uhilduvad
lisaseadmed.

PAKENDI SISU

USER MANUAL 4}

KASUTATUD
PAKENDI-
MATERJAL

MATERJALI
MATERSAE] KATEGOORIA

KOOD

1 Aku laadija Labipaistev kile ~ PP5 Plastmass
2 Toiteadapter Juhtme side 92 Komposiit
3 Laadija klambrid  Juhtme side 92 Komposiit
4 Kleebis Paber PAP22 Paber
5 Kasutusjuhend Paber PAP22 Paber
6 Kingituskarp Kartong PAP20 Paber

* Tarnitavad pistikud voivad erineda, et sobida teie pistikpesaga
** Pakendi sisu voib varieeruda olenevalt mudelist

*** Kontrollige omavalitsuse véimalusi jaétmekéitluseks
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KUSsIMUS

Mida tahendab, kui sittib
mérgutuli ,ERROR*?

VASTUS

Kontrollige, et laadija positiivne klemm on
Uihendatud aku positiivse poolusega.

Veenduge, et laadija on Ghendatud 12 V akuga.
Laadija on tuvastanud probleemi voi laadimine on
katkenud STEPS 1, 2 v6i 5.

TEGEVUS

Kaivitage laadija uuesti, vajutades nuppu MODE.
Kui laadimine ikka veel katkeb, on aku...

STEP 1: ...t6siselt sulfaatunud ja vdib olla vaja see vélja vahetada.
STEP 2: ...ei véta vastu laengut ja voib olla vaja see vélja vahetada.
STEP 5: ...ei hoia laengut ja véib olla vaja see vélja vahetada.

Miks sttib toiteindikaator ja
hakkab seejarel vilkuma?

Kui laadija ei ole 2 minuti jooksul parast
vooluvdrku ihendamist akuga ihendatud, lilitub
see energiasaastu reziimi.

Uhendage laadija akuga véi (ihendage see vooluvrgust lahti, et laadija ei laheks
energiasaastu reziimi.

Millist tidipi akusid MXS 5.0 laadida saab?

MXS 5.0 laadib 12 V plii-happe akusid.

Lisateavet leiate jaotisest ,TEHNILISED ANDMED".

Kas MXS 5.0 tootab koos teiste CTEK
lisaseadmetega?

Jah

MXS 5.0 jaoks on saadaval mitmed lisatarvikud, mida saab osta veebist.

Kas ma pean oma laadija registreerima, et saada
5-aastane garantii?

Ei.

Kui tekib probleeme, vétke Ghendust oma tarnijaga. Kui tarnija ei suuda aidata, vétke otse
Uihendust CTEK-iga.




MUDELI NUMBER 1075

SISEND 220-240 VAC, 50-60 Hz

LAADIMISPINGE sws | =214.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V
MIN. AKU PINGE 2,0V

LAADIMISVOOL sws 0.8A Max, & 5A Max

VOOL, PEAAHEL 0,6A (téislaadimisvooluga)

TAGASIVOOLU KADU* <1Ah/kuus

PULSATSIOON** Alla4 %

+5°C kuni +50°C, kdrgetel temperatuuridel vaheneb
UMBRITSEV TOOTEMPERATUUR  véljundvimsus automaatselt

LAADIJA TUUP 8-astmeline taisautomaatne laadimiststikkel

AKUDE TUUBID _Kﬁik 12 V plii-happeakud (WET, MF, Ca/Ca, AGM
ja GEL)

AKUDE MAHTUVUS 1,2-110Ah

JUURDEPAASUKAITSE IP65

Sisseehitatud laetuse pinge kompenseerimine
vastavalt imbritseva dhu temperatuurile.

GARANTII 5 aastat

TEMPERATUURI KOMPENSATSIOON

*) Tagasivoolu kadu on vool, mis tiihjendab aku siis, kui laadija pole iihendatud elektrivdrku. CTEK
laadijatel on vdga madal tagasivool.

**) Laadimispinge ja laadimisvoolu kvaliteet on véga tahtsad. Voolu suur pulsatsioon kuumutab
akut, mis mdjutab positiivse elektroodi kasutusiga. Pinge suur pulsatsioon véib kahjustada muid
akuga Uhendatud seadmeid. CTEK akulaadijad tagavad vdga stabiilse pinge ja voolu madala
pulsatsiooniga.

AUTORIOIGUS

Kéesolevad juhised on esitatud ,nagu need on“ ja sisaldavad teavet, mis véib muutuda ilma eelneva
etteteatamiseta. CTEK Sweden AB ei garanteeri, et kdik juhistes esitatud teave on korrektne. CTEK
Sweden AB ei vastuta vigade, nnetuste ega kahjude eest, mis on pdhjustatud kaesoleva juhendi
juhiste jargimata jatmisest.

© Autoridigus CTEK Sweden AB 2025. Kdik digused reserveeritud. Kaesolevate juhiste kopeerimine,
kohandamine vdi tlkimine on rangelt keelatud iima CTEK Sweden AB kirjaliku loata, vélja arvatud
autoridiguse seadustega reguleeritud juhtudel.

Bw /\ BN TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID JA TUGI

PIIRATUD GARANTII

Ettevote CTEK SWEDEN AB annab selle toote esmasele ostjale selle piiratud garantii.

Seda piiratud garantiid ei saa edasi anda.

Garantii rakendub tootmisvigadele ja materjalide defektidele alustades soetamiskuupaevast.

Klient peab tagastama toote koos ostukviitungiga soetamiskohta.

See garantii ei kehti, kui akulaadijat on avatud, hoolimatult késitsetud voi parandatud kellegi muu
kui ettevétte CTEK SWEDEN AB vai selle volitatud esindaja poolt. Uks kruviaukudest laadija
pdhjas on plommitud.

Plommi eemaldamine v&i kahjustamine tiihistab garantii. CTEK SWEDEN AB ei anna muud
garantiid, kui see piiratud garantii ega vastuta Uhegi muu kui eespool mainitud kulu eest,
k.a jarjepidevad kahjustused.

Lisaks ei kohustu CTEK SWEDEN AB andma muid garantiisid kui see garantii.

EL VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kéesolevaga kinnitab CTEK Sweden AB, et MXS 5.0 (1075) vastab LVD direktiivile (2014/35/EL)
EMC direktiivile (2014/30/EL) RoHS direktiivile (2011/65/EL ja EL 2015/863).

EL vastavusdeklaratsiooni tielik tekst on saadaval sellel veebilehel:
hitps://www.ctek.com/uk/quality/doc

TUGI

CTEK pakub professionaalset kasutajatuge. Vétke Uihendust jargmisel viisil:

o ctek.com/support

MUUDATUSED

Kéesolevas juhendis esitatud kirjeldused, teave ja spetsifikatsioonid kehtisid triikkimise ajal.
Et veenduda juhiste taielikkuses ja ajakohasuses, lugege alati meie veebisaidil avaldatud
juhendit.



W /\ B TURVALLISUUS JA KIERRATYS

LUE KAIKKI TURVALLISUUS- JA KAYTTOOHJEET ENNEN KAYTTOA
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Akuista voi purkautua rajahtavia kaasuja latauksen aikana. Esté kipindinti akun lahelld. Huolehdi
riittavasta tuuletuksesta.

Varmista, etta virtajohto on irrotettu pistorasiasta, ennen kuin liitét puristusliittimet akkuun tai irrotat ne siita.
Laturi on suunniteltu vain teknisten tietojen mukaisten akkujen lataamiseen. Ald kayta laturia
mihink&&n muihin tarkoituksiin.

Noudata aina akkujen valmistajan kéytto- ja turvallisuussuosituksia.

Se akun napa, jota ei ole kytketty maadoituspisteeseen, on kytkettavé ensin. Toinen liitdnta on
tehtdva maadoituspisteeseen, etaélle akusta ja polttoaineletkusta. Tamén jélkeen akkulaturi
kytketaan verkkovirtaan. Kytke akkulaturi latauksen jalkeen irti verkkovirrasta ja irrota se sitten
maadoituspisteestd ja akusta.

Ala milloinkaan yrit4 ladata akkuja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi.

Alé milloinkaan aseta laturia akun paalle tai peité laturia latauksen aikana.

Ald milloinkaan lataa jaatynytta tai vaurioitunutta akkua.

Ala milloinkaan kayta laturia, jos sen kaapelit ovat vaurioituneet. Varmista, ettei kaapeleissa ole
kuumien pintojen tai teravien kulmien aiheuttamia tai muita vaurioita.

Vaurioitunut kaapeli on vaihdatettava CTEKin edustajalla CTEKin toimittamaan alkuperaiseen
varaosaan. Kéyttéja voi vaihtaa irrotettavan kaapelin CTEKin toimittamaan alkuperaiseen varaosaan.
Al& milloinkaan pidenna laturin johtoa yli 5,0 metrin pituiseksi, koska tdméa voi aiheuttaa
sahkomagneettisia hairioita. Kaytéa vain CTEKin toimittamia alkuperaisosia.

Varmista, etté kaapelit eivat juutu tai joudu kosketuksiin kuumien pintojen tai teravien reunojen kanssa.
Kytkenta verkkovirtaan on tehtéva sahkoasennuksista annettujen kansallisten maaréysten mukaisesti.
Maadoitetulla verkkopistokkeella varustetut laturit saa kytked vain maadoitettuun pistorasiaan.
Laturit, joiden IP-luokka on alle IPX4, on tarkoitettu sisakayttoon. Ala altista sateelle ja lumelle.
Katso tekniset tiedot.

Tarkista aina, etté laturi on siirtynyt latausvaiheeseen 7, ennen kuin jétat laturin vartioimatta ja
kytketyksi pitk&aikaiseen yllapitolataukseen. Jos laturi ei ole siirtynyt 50 tunnin kuluessa vaiheeseen 7,
on se merkki virhetilanteesta. Irrota talloin laturin kytkenté akusta ja verkkovirrasta.

Akut haihduttavat vetté kayton ja latauksen aikana (tdma koskee vain mérkaakkuja, ei AGM-akkuja).
Vedella taytettavien akkujen nestetaso on tarkistettava saanndllisesti. Jos nestetaso on alhainen,
lisaa tislattua vetta.

Téama teksti koskee Euroopan maita: Taté laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilot, joiden
aistit tai fyysiset tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta,
jos heité valvotaan tai ohjeistetaan laitteen turvalliseen kéayttoon ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.
Lapset eivét saa leikkid laitteella. Lapset eivét saa puhdistaa ja huoltaa laitetta iliman valvontaa.

Tama teksti koskee Euroopan ulkopuolisia maita: Téta laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(lapset mukaan lukien) kayttdon, joiden aistit tai fyysiset tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei
ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, paitsi jos heidéan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild
valvoo kéyttoa tai antaa siihen ohjeita. Lapsia on valvottava, jotta he eivat padse leikkimaan laitteella.

LAITTEEN HAVITTAMINEN

VELVOLLISUUTESI LOPPUKAYTTAJANA

Tuotteet, joissa on yliviivattu roskakorimerkki ja sen alla yksi musta
palkki, sisaltavat osia, joita on kasiteltavd WEEE-direktiivin (2012/19/EU)
mukaisesti. Taman vuoksi laitteen saa keréta ja ottaa takaisin vain erillaén
lajittelemattomasta yhdyskuntajétteesta, eli sité ei saa hévittdé kofitalousjatteen
mukana. Laite voidaan vieda esimerkiksi kunnalliseen kerayspisteeseen tai
mahdollisuuksien mukaan jélleenmyyjélle.

Tama koskee myds kaikkia hévitettdvan vanhan laitteen komponentteja,
osakokoonpanoja ja kulutusosia.

Ennen kuin vanhan laitteen saa havittaa, siita on irrotettava kaikki sellaiset
vanhat paristot ja akut, joita ei ole asennettu kiinteasti sen sisalle. Tama
koskee myds sellaisia polttimoita, jotka voidaan irrottaa vanhasta laitteesta
niita rikkomatta. Myds henkilotietojen poistaminen vanhasta laitteesta on
loppukayttajan vastuulla.

KIERRATYSTA KOSKEVIA HUOMAUTUKSIA

S
Ld

Auta kierrattaméan kaikki talla merkilla merkityt materiaalit. Ald havita tallaisia
materiaaleja, etenkaan pakkauksia, kotitalousjatteen mukana, vaan toimita
ne kaytettavissa oleviin kierratyssailidihin tai asianmukaisiin paikallisiin
keraysjarjestelmiin.

Kierrata sahko- ja elektroniikkalaitteet ympariston ja terveyden suojelemiseksi.




in kdyttooppaan ohjeet huolellisesti

ajoneuvokohtaisia latauspisteita!
Huomautus: Katso ajoneuvon/akun valmistajan ohjeet akkuliitéantéjen
sijainnista.

@ Liita puristusliittimet akun napoihin. Jos akku on kiinni ajoneuvossa, kéayta

Liita laturi pistorasiaan.
@ Virran merkkivalo syttyy vihreand, kun verkkovirta on kytketty.

Jos puristusliittimet on kytketty vaérin, vikatilan merkkivalo syttyy punaisena.

HUOM! Jos puristusliittimet on kytketty vaarin,
napaisuussuojaus varmistaa, etta akku ja laturi eivat
vahingoitu.

@ Paina MODE-painiketta valitaksesi latausohjelman.
Katso seuraavalta sivulta tarkemmat ohjeet.

Seuraa laitteen néyttoa 8 -vaiheisen latausprosessin aikana.
0 Akku on valmis moottorin kdynnistdmiseen, kun
VAIHE 4 palaa.
N r' Akku on tdysin ladattu, kun VAIHE 7 palaa.
o o s s
[ NN
N . CTE I( S . Lataus voidaan keskeyttaa milloin tahansa irrottamalla verkkovirtajohto
° 5855 pistorasiasta.
(®)




mew (i) mw KAYTTOLITTYMA
PAKKAUKSEN SISALTO

; ; A. VIKATILAN MERKKIVALO - palaa PUNAISENA, kun
Iskir'"laé QkR-l;?Odl saadaksesi Elg;;%@ jokin ongelma havaitaan. Katso ohjeet vianetsinnasta.
isatietoja kunkin H st S T
) . . CTEK iy -
merkkivalon merkityksesté ja i ‘E’f'ﬂf B. VIRRAN MERKKIVALO - palaa VIHREANA, kun laturi on
latauskayrasta. [Ofctstag kytketty virtalahteeseen.

C. MODE-PAINIKE - Taman painikkeen avulla voit valita
ajoneuvollesi tai akullesi sopivan ohjelman.

Valittu ohjelma kéynnistyy uudelleen, kun laturi kytketaan
seuraavan kerran.

Kahden sekunnin kuluttua laturi aktivoi valitun ohjelman.

D. LATAUSVAIHEEN MERKKIVALOT - sisdinen
8-vaiheinen ohjelma testaa akun kunnon seka elvyttaa,
lataa ja yllapitda akkua mahdollisimman pitkén kayttoian ja
tehokkaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

E. 8%6.0,8 A latausohjelma pienemmille ajoneuvoile.

F. & - 5A-latausohjelma keskikokoisille ajoneuvoille. USER MANUAL

G. AGM - AGM-akkujen latausohjelma.

H. RECOND - latausohjelma syvapurkautuneiden ja

akkuhapon kerrostumasta kérsivien akkujen kapasiteetin NRO TUOTE KAYTETTY MATERIAALIN  ATERIAAL:
palauttamiseen. PAKKAUSMATERIAALI**  KOODI
1 ﬁ ) 1 Al kayts -ti isissa
. . \a/kARoglésELAtl: I;\aé/'t; RECOND-filza seuraavantyypp|5|ssa 1 Akkulaturi Lépinkyva kalvo PPS Muovi
uissa: | .
2 Verkkovirtapistoke  Nippuside 92 Komposiitti
2 ?‘:M 6 Cg: /:M 3 Latausliittimet Nippuside 92 Komposiitti
4 Tarra Paperi PAP22 Paperi
ﬁ RECOND M
: . . ! . fCUND ' - by 5 Kayttdopas Paperi PAP22 Paperi
- i nii ikki . C b
'\Sl&annaa ?R kOOdI' m”; saat kaI‘kkI %‘:-;L_, :'Z!"” 6 Pakkaus Pahvi PAP20 Paperi
4 &% acmreconn 8 J®6 aem REcOND \ “S 5.0 -laitteeseen yhteensopivat 'E].‘-;;i- %j * Virtapistokemalit voivat vaihdella pistorasiatyypeittain.
o0 o0 ® 0 0 lisévarusteet.

** Pakkauksen osat voivat vaihdella malleittain.

** Tarkista paikalliset jatehuoltoméaéréykset.



KYSYMYS

Mita tarkoittaa, kun
"ERROR’ - vikatilan
merkkivalo syttyy?

mmw (i) B VIANMAARITYS

VASTAUS

Tarkista, etta laturin positiivinen puristusliitin
on kytketty akun positiiviseen napaan tai
ajoneuvossa sille varattuun paikkaan.
Varmista, etta laturi on kytketty 12 V:n akkuun.
Laturi on havainnut ongelman, tai lataus on
keskeytynyt vaiheissa 1, 2 tai 5.

TOIMENPIDE

Kéynnista laturi uudelleen painamalla MODE-painiketta.
Jos lataus keskeytyy edelleen, akku...

VAIHE 1: ...on pahasti sulfatoitunut ja se on ehka vaihdettava.
VAIHE 2: ...ei ota latausta vastaan ja se on ehka vaihdettava.
VAIHE 5: ...ei séilyta varausta ja se on ehka vaihdettava.

Miksi virran merkkivalo
syttyy ja vilkkuu?

Jos laturi ei ole kytketty akkuun 2 minuutin
kuluttua verkkovirtaan kytkemisestd, se siirtyy
energiansaastotilaan.

Liita laturi akkuun tai irrota se pistorasiasta, jotta laturi ei siirry energianséaastétilaan.

Minka tyyppisia akkuja MXS 5.0 voi ladata?

MXS 5.0 lataa 12 V:n lyijyhappoakkuja.

Katso lisétietoja kohdasta "TEKNISET TIEDOT".

Toimiiko MXS 5.0 muiden CTEK:-lisavarusteiden
kanssa?

Kylla

MXS 5.0:lle on saatavana useita lisévarusteita.

Pitaaké minun rekisterdida laturini, jotta saan 5
vuoden takuun?

Ei.

Jos ongelmia ilmenee, ota yhteytta tuotteen myyjaén. Jos tuotteen myyja ei pysty auttamaan,
ota suoraan yhteyttd CTEK:iin.
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MALLINUMERO 1075
SYOTTOTEHO 220-240 VAC, 50-60 Hz
LATAUSJANNITE ses [ 214.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V
AKUN VAHIMMAISJANNITE 20V
LATAUSVIRTA 4w 0.8A Max, & 5A Max
VERKKOVIRTA 0,6A (taydelld latausvirralla)
VUOTOVIRTA <1 Ah/kuukausi
AALTOISUUS** Alle 4 %

+5 - +50 °C; lahtdteho pienenee automaattisesti
KAYTTOLAMPOTILA korkeissa lampétiloissa
LATURIN TYYPPI 8-vaiheinen tdysautomaattinen lataussykli
AKKUTYYPIT ingejnat)gEBset 12 V:n lyijyakut (WET, MF, Ca/Ca,
AKKUKAPASITEETTI 1,2-110 Ah
IP-LUOKITUS IP65

Sisaanrakennettu latausjannitteen kompensointi
ymparistdn lampétilan mukaan.

TAKUU 5 vuotta

LAMPOTILAKOMPENSOINTI

*) Vuotovirralla tarkoitetaan virtaa, joka tyhjentéda akkua, jos laturi ei ole kytkettynd verkkovirtaan.
CTEK-laturien vuotovirta on erittdin alhainen.

**) Latausjannitteen ja latausvirran laatu on erittdin tarke&a. Suuri virran aaltoisuus kuumentaa akkua
ja lyhentda akun positiivisen elektrodin kayttéikaa. Suuri janniteaaltoisuus voi vaurioittaa akkuun
kytkettyja muita laitteita. CTEK-akkulaturit tuottavat erittdin puhdasta jannitettd ja virtaa, jossa
esiintyy hyvin vahan aaltoisuutta.

TEKIJANOIKEUDET

N&ma ohjeet toimitetaan "sellaisenaan” ja siséltavat tietoa, joka voi muuttua iiman erillisté iimoitusta.
CTEK Sweden AB ei takaa, etté ohjeet ovat kaikilta osin oikeellisia. CTEK Sweden AB ei ole
vastuussa virheista, onnettomuuksista tai vahingoista, jotka johtuvat tdman kéyttéohjeen ohjeiden
noudattamatta jattdmisesta.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Kaikki oikeudet pidétetaan. Naiden ohjeiden kopioiminen, muok-
kaaminen tai kd@ntdminen on ehdottomasti kielletty iiman CTEK Sweden AB:n kirjallista lupaa, paitsi
tekijanoikeuslakien saéntelemissé tapauksissa.

RAJOITETTU TAKUU

CTEK SWEDEN AB myontaa tdéman rajoitetun takuun tdman tuotteen alkuperéiselle ostajalle.
Tama rajoitettu takuu ei ole siirrettévissa.

Takuu koskee valmistus- ja materiaalivirheité ja on voimassa ostopaivésta alkaen.

Asiakkaan on palautettava tuote ostotositteineen ostopaikkaan.

Akkulaturin avaaminen, huolimaton kasittely tai korjauttaminen muulla kuin CTEK SWEDEN AB:ll&
tai sen valtuuttamalla korjaajalla mitat6i tdman takuun. Yksi laturin pohjan ruuvinrei'ista on sinetdity.
Sinetin poistaminen tai vaurioittaminen mitatdi takuun. CTEK SWEDEN AB ei myénna muita

kuin tdman rajoitetun takuun eikd vastaa mistdan muista kuin edell&d mainituista kuluista. CTEK
SWEDEN AB ei toisin sanoen vastaa mistaén vélillisista vahingoista.

Lisaksi mikaan muu kuin tama takuu ei velvoita CTEK SWEDEN AB:ta.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

CTEK Sweden AB vakuuttaa téten, ettd MXS 5.0 (1075) on LVD-direktiivin (2014/35/EU),
EMC-direktiivin (2014/30/EU) ja RoHS-direktiivin (2011/65/EU ja EU 2015/863) mukainen

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavana seuraavassa internetosoitteessa:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

TUKI

CTEK tarjoaa ammattitasoista asiakastukea. Ota yhteytta jollakin seuraavista tavoista:

o ctek.com/support

MUUTOKSET

Téssa kayttéohjeessa olevat kuvaukset, tiedot ja tekniset tiedot olivat voimassa
painohetkelld. Varmistaaksesi, etta ohjeet ovat taydelliset ja ajantasaiset, lue aina
verkkosivustollamme julkaistu kayttdohje.
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SECURITE ET D'UTILISATION AVANT

UTILISATION

A Pendant la charge, les batteries peuvent émetire des gaz explosifs. Evitez les étincelles & proximité de la batterie.
Assurez toujours une ventilation suffisante.

A Assurez-vous que le cable secteur est débranché de la prise murale avant de connecter ou de déconnecter les
pinces a/de la batterie.

A Le chargeur est uniquement congu pour charger les batteries selon les spécifications techniques. Ne I'utilisez
jamais & d'autres fins.

A Suivez toujours les recommandations d'utilisation et de sécurité fournies par le fabricant de la batterie

A La borne de la batterie qui n'est pas connectée au chassis doit étre connectée en premier. L'autre connexion doit

étre effectuée sur le chassis, a distance de la batterie et d'une conduite de carburant. Le chargeur de batterie doit
ensuite étre connecté au secteur d'alimentation ; apres la charge, débranchez le chargeur de batterie du secteur
d'alimentation, puis retirez la connexion du chassis puis la connexion de la batterie.

A Ne tentez jamais de charger des batteries non-rechargeables.

A Ne placez jamais le chargeur au-dessus de la batterie et ne le couvrez jamais pendant la charge

A Ne chargez jamais une batterie gelée ou endommagée.

A Ne jamais utiliser un chargeur présentant des cables endommagés. Assurez-vous que les cables n'ont pas été
endommagés par des surfaces chaudes, par des bords coupants ou quiils n'ont pas subi de quelconques dommages

A Un cable endommagé doit étre remplacé par un représentant CTEK et par une piece d'origine fournie par CTEK.
L'utilisateur peut lui-méme remplacer un céble détachable grace & une piéce d'origine fournie par CTEK.

A Ne jamais étendre le cable du chargeur sur une longueur totale supérieure a 5,0 m, car cela peut provoquer des
interférences électromagnétiques. Utilisez uniquement des pieces d'origine fournies par CTEK.

A Assurez-vous que le cablage ne se coince pas ou n'entre pas en contact avec des surfaces chaudes ou des
bords tranchants.

A Le raccordement au réseau d'alimentation doit se faire en accord avec les réglements nationaux en matiére
d'installations électriques

A Les chargeurs disposant d'une prise d'alimentation mise a la terre doivent uniquement étre branchés a une prise
mise a la terre

A Les chargeurs dont la classe IP est inférieure a IPX4 sont congus pour une utilisation en intérieur. Ne pas exposer
ala pluie et & la neige. Voir les spécifications techniques.

A Vérifiez toujours que le chargeur soit passé a 'étape « STEP 7 » avant de le laisser sans surveillance et branché
pendant de longues périodes. Si le chargeur n'est pas passé a I'étape « STEP 7 » dans les 50 heures, cela
indique une erreur. Débranchez manuellement le chargeur.

A Les batteries consomment de I'eau pendant ['utilisation et la charge (ceci concerne uniquement les batteries

liquides et non les batteries AGM). Pour les batteries dans lesquelles de I'eau peut étre ajoutée, le niveau d'eau
doit étre vérifié réguliérement. Si le niveau d'eau est bas, ajoutez de I'eau distillée.

A Ce texte est applicable dans les pays européens : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus,
ainsi que par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou cognitives sont réduites, ou qui ne
disposent pas d'une expérience et de connaissances suffisantes, dans le cas ot I'utilisation de I'appareil fait 'objet
d'une supervision ou d'instructions leur permettant de rester en sécurité et de comprendre les dangers inhérents
a l'appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les opérations de nettoyage et d'entretien utilisateur
ne doivent pas étre effectuées par des enfants non supervisés.

A Ce texte est applicable hors des pays européens : Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou cognitives sont réduites, ou qui
ne disposent pas d'une expérience et de connaissances suffisantes, excepté si l'utilisation de I'appareil fait 'objet
d'une supervision ou d'instructions de la part d'une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent
étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

MISE AU REBUT DE L'APPAREIL

VOTRE OBLIGATION EN TANT QU'UTILISATEUR FINAL

Les produits marqués du symbole de la poubelle barrée d'une croix et
d'une seule barre noire en dessous contiennent des piéces qui doivent étre
manipulées conformément & la directive DEEE (2012/19/UE). L'appareil ne
peut donc étre collecté et repris que séparément des ordures ménagéres
non triées, c'est-a-dire qu'il ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres.
L'appareil peut par exemple étre déposé dans un point de collecte municipal
ou, le cas échéant, chez un distributeur.

Ceci s'applique également a tous les composants, sous-ensembles
et consommables de I'ancien appareil a éliminer.

Avant de pouvoir éliminer I'ancien appareil, toutes les batteries et
accumulateurs usagés qui ne sont pas enfermés dans I'ancien appareil doivent
étre séparés de I'ancien appareil. Il en va de méme pour les lampes qui
peuvent étre retirées de I'ancien appareil sans étre détruites. L'utilisateur final
est également responsable de la suppression des données personnelles de
I'ancien appareil.

REMARQUES SUR LE RECYCLAGE

Aidez a recycler tous les matériaux marqués de ce symbole. Ne jetez pas ces
matériaux, en particulier les emballages, dans les ordures ménagéres mais

dans les conteneurs de recyclage mis a disposition ou dans les systémes de
collecte locaux appropriés.
Recyclez les équipements électriques et électroniques pour la protection

de I'environnement et de la santé.

4 j ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
v P e coires Y AR
et ses accessoires

ou

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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é Veuillez lire attentivement toutes les instructions dét

dans ce manuel d'utilisation avant d'utiliser le produit.

Connectez les pinces de batterie a la batterie 12 V.
Remarque: consultez le guide du constructeur du véhicule/de la batterie
pour connaitre les points de charge des bornes.

Branchez le chargeur & la prise murale.
Le voyant d'alimentation s'allume en vert pour indiquer que le cable secteur
est branché.

Si les pinces de batterie sont mal connectées, le voyant d’erreur s’allume
en rouge.

REMARQUE! Si les pinces de batterie sont mal connec-
A tées, la protection contre I'inversion de polarité garantit que
la batterie et le chargeur ne seront pas endommagés.

Appuyez sur le bouton MODE pour sélectionner le
programme de charge.

Veuillez consulter la page suivante pour obtenir des
instructions plus détaillées.

Suivez les 8 étapes affichées a 'écran tout au long du processus de charge.
La batterie est préte & démarrer le moteur lorsque le voyant 4

est allumé.

La batterie est complétement chargée lorsque le voyant 7 est allumé.

Vous pouvez arréter la charge a tout moment en débranchant le cable
d'alimentation de la prise murale.
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Veuillez scanner le QR code
pour obtenir des détails sur la
signification de chaque voyant
lumineux de la courbe de charge.

op e

1 &
o

2 EAcm

:

3 &2 rECOND
( N J

4 & AeM RECOND
00

5 e

6 Je6 Acm
[ N J

7 &6 Reconp

8 &% agm RECOND

A. INDICATEUR D’ERREUR - S'allume en ROUGE lorsqu’un
probléme a été détecté. Reportez-vous a la résolution des
problémes pour obtenir de l'aide.

B. INDICATEUR D’ALIMENTATION - S'allume en VERT
lorsque le chargeur est connecté a une prise de courant.

C. BOUTON MODE - Il vous permet de sélectionner le pro-
gramme adapté a votre véhicule ou a votre batterie.

Le programme sélectionné sera relancé la prochaine fois que
le chargeur sera branché.

Au bout de deux secondes, le chargeur active le programme
sélectionné.

D. VOYANTS D’ETAT - Le programme intégré en 8 étapes teste
I'état de la batterie et la réactive, la charge et 'entretient pour
garantir une durée de vie et des performances maximales de

la batterie.

E. de6- Programme de charge de 0,8 A pour les véhicules
de petite taille.

F&x- Programme de recharge 5A pour véhicules de taille
moyenne.

G. AGM - programme de charge pour batteries AGM.

H. RECOND - Programme de charge pour la remise en état
des batteries profondément déchargées.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas le mode RECOND sur les
types de batteries suivants : GEL ou AGM.

Veuillez scanner le QR CODE pour
tous les accessoires compatibles
avec le MXS 5.0.

CONTENU DE LA BOITE

o/
o
®
O (e
USER MANUAL G

ARTICLE E':IAE;/;ELAGE T DE MATERIAU
1 Chargeur de batterie ~ Film transparent PP5 Plastiques
2 Adaptateur secteur Attache de cable 92 Composite
3 Pinces de charge Attache de cable 92 Composite
4 Autocollant Papier PAP22 Papier
5 Manuel d'utilisation Papier PAP22 Papier
6 Emballage cadeau Papier carton PAP20 Papier

* Les fiches d'alimentation peuvent différer pour s'adapter a votre prise murale
** Les éléments d'emballage peuvent varier selon le modéle

*** Vérifiez les dispositions de votre commune pour la gestion des déchets
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QUESTION

Que signifie 'allumage du
voyant « ERROR » ?

REPONSE

Vérifiez que la pince positive du chargeur est
connectée a la borne positive de la batterie.
Assurez-vous que le chargeur est connecté a une
batterie 12 V.

Le chargeur a détecté un probléme ou la charge a
été interrompue aux ETAPES 1, 2 ou 5.

ACTION

Redémarrez le chargeur en appuyant sur le bouton MODE.
Sila charge est toujours interrompue, la batterie...

ETAPE 1 ...est fortement sulfatée et doit étre remplacée.
ETAPE 2:..ne peut pas accepter la charge et doit étre remplacée.
ETAPE 5: ...ne peut pas conserver la charge et doit &tre remplacée.

Pourquoi le voyant
d'alimentation s'allume-t-il
puis clignote-t-il ?

Si le chargeur n'est pas connecté a une batterie
dans les 2 minutes suivant sa connexion a la prise
secteur, il passe en « mode économie d'énergie ».

Connectez le chargeur a une batterie ou débranchez-le de la prise secteur pour empécher le
chargeur de passer en « mode économie d'énergie ». m

Quels types de batteries le MXS 5.0 peut-il charger ?

Le MXS 5.0 charge les batteries au plomb-acide
12V.

Pour plus d'informations, consultez la rubrique « SPECIFICATIONS TECHNIQUES ».

Le MXS 5.0 fonctionne-t-il avec d'autres accessoires
CTEK?

Plusieurs accessoires sont disponibles en ligne pour le MXS 5.0.

Dois-je enregistrer mon chargeur pour bénéficier de
la garantie de 5 ans ?

En cas de probléme, veuillez contacter votre fournisseur. Si celui-ci n'est pas en mesure de
vous aider, veuillez contacter directement CTEK.




NUMERO DE MODELE

1075

ENTREE

220-240 VAC, 50-60 Hz

TENSION DE CHARGE

see [ =214.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V

TENSION MINIMALE DE

LABATTERIE 20V

COURANT DE CHARGE swe 0.8A Max, & 5A Max

COURANT, SECTEUR 0,6 A (a courant de charge maximal)

COURANT DE DRAIN ARRIERE <1Ah/mois

ONDULATION** Moins de 4 %

TEMPERATURE AMBIANTE +5°C a +50°C, la puissance de sortie est

DE FONCTIONNEMENT automatiquement réduite a des températures élevées
TYPE DE CHARGEUR 8 étapes, cycle de recharge entiérement automatique
TYPES DE BATTERIE Tous types de batteries plomb-acide 12 VV (WET, EFB,

MF, Ca/Ca, AGM et GEL)

CAPACITE DE BATTERIE 1,2-110 Ah

INDICE DE PROTECTION IP65

COMPENSATION DE Compensation intégrée de la tension de charge en
LA TEMPERATURE fonction de la température ambiante.

GARANTIE 5ans

*) Le courant de drain arriére est le courant qui décharge la batterie si le chargeur n'est pas connecté au secteur. Les
chargeurs CTEK disposent d'un courant arriére trés faible.

**) La qualité de la tension de charge et du courant de charge est trés importante. Une ondulation de courant élevée
chauffe la batterie, ce qui a un effet de vieillissement sur I'électrode positive. Une ondulation haute tension peut
endommager d'autres équipements connectés a la batterie. Les chargeurs de batterie CTEK produisent une tension
et un courant trés propres avec une faible ondulation.

COPYRIGHT

Ces instructions sont fournies « telles quelles » et leur contenu peut étre modifié sans préavis. CTEK
Sweden AB ne garantit pas I'exactitude de toutes les informations contenues dans ces instructions.
CTEK Sweden AB n’est pas responsable des défauts, incidents ou dommages causés par le non-
respect des instructions contenues dans ce manuel.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Tous droits réservés. La copie, 'adaptation ou la traduction de
ces instructions sont strictement interdites sans I'autorisation écrite de CTEK Sweden AB, sauf dans
les cas prévus par les lois sur le droit d’auteur.

Bmw /\ MW SPECIFICATIONS TECHNIQUES ET ASSISTANCE

GARANTIE LIMITEE

CTEK SWEDEN AB émet cette garantie limitée a 'acheteur original de ce produit.

Cette garantie limitée n'est pas transférable.

La garantie s'applique aux défauts de fabrication et aux défauts matériels & compter de la date d'achat.
Le client doit retourner le produit avec le regu d'achat au point d'achat.

Cette garantie est annulée si le chargeur de batterie a été ouvert, manipulé avec négligence ou
réparé par une personne autre que CTEK SWEDEN AB ou ses représentants autorisés. L'un des
trous de vis situé en bas du chargeur est scellé.

Retirer ou endommager le joint annulera la garantie. CTEK SWEDEN AB n'offre aucune garantie
autre que la présente garantie limitée et n'est pas responsable des colts autres que ceux
mentionnés ci-dessus, a savoir pour des dommages indirects.

De plus, CTEK SWEDEN AB n'est tenu & aucune autre garantie que la présente garantie.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Par la présente, CTEK Sweden AB déclare que le MXS 5.0 (1075) est conforme a la directive
LVD (2014/35/UE), a la directive CEM (2014/30/UE) et a la directive RoHS (2011/65/UE et
UE 2015/863).

Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse Internet suivante :
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

ASSISTANCE

CTEK offre un support client professionnel. Contactez-nous en utilisant les moyens suivants :

o ctek.com/support

REVISIONS

Les descriptions, informations et spécifications contenues dans ce manuel étaient valables
au moment de 'impression. Pour vous assurer que les instructions sont complétes et & jour,
consultez toujours le manuel publié sur notre site Web.
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PRIJE UPOTREBE PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE | KORISNICKE UPUTE
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Tijekom punjenja baterije mogu ispustati eksplozivne plinove. Sprijecite iskrenje u blizini baterije.
Osigurajte dobru ventilaciju.

Provjerite je li mrezni kabel iskljucen iz zidne uticnice prije spajanja ili odspajanja baterijskih stezaljki
naliz baterije.

Punja¢ je dizajniran samo za punjenje baterija u skladu s tehnickim specifikacijama.
Ne upotrebljavajte punjac ni u koje druge svrhe.

Obavezno se pridrzavajte korisnickih i sigurnosnih preporuka proizvodaca baterije.

Prvo se mora spojiti terminal baterije koji nije spojen na kucite. Zatim se spaja Sasija, na mjestu
udaljenom od baterije i linije goriva. Punja¢ baterije zatim treba prikljuciti na mrezno napajanje. Nakon
punjenja odvojite punja¢ baterije od mreznog napajanja, zatim prekinite vezu sa $asijom, a potom
vezu s baterijom.

Nikad ne pokuSavajte puniti nepunjive baterije.

Ne stavljajte punja¢ na bateriju i ne pokrivajte ga tijekom punjenja.

Nikad ne punite smrznutu ili o$tecenu bateriju.

Nemojte upotrebljavati punja¢ s o$tecenim kabelima. Pripazite da se kabeli ne oStete na vru¢im
povr§inama, ostrim rubovima ili na bilo koji drugi nacin.

Osteceni kabel mora zamijeniti predstavnik tvrtke CTEK pomocu originalnog dijela koji isporucuje tvrtka
CTEK. Odvojivi kabel moze zamijeniti korisnik pomocu originalnog dijela koji isporucuje tvrtka CTEK.
Nikada nemojte produziti kabel punjac¢a na ukupnu duljinu ve¢u od 5,0 m jer to moze uzrokovati
elektromagnetske smetnje. Koristite samo originalne dijelove koje isporucuje CTEK.

Pazite da se kablovi ne zaglave ili da dodu u dodir s vrué¢im povrsinama ili oStrim rubovima.
Povezivanje s napajanjem mora biti u skladu s nacionalnim propisima za elektricne instalacije.
Punjaci s uzemljenim mreznim utikatem moraju biti povezani samo na uzemljenu uticnicu.

Punjaci IP klase manje od IPX4 dizajnirani su za upotrebu u zatvorenom. Ne izlagati kidi i snijegu.
Pogledaite tehnicke specifikacije.

Uvijek provjerite je li punja¢ prebacio na '’KORAK 7' prije nego $to ostavite punja¢ bez nadzora i
priklju¢en na duze vrijeme. Ako se punja¢ nije prebacio u na¢in rada ,KORAK 7" (Odrzavanje) u roku
od 50 sati, to je pokazatelj pogreske. Rucno odspojite punja¢.

Baterije tro$e vodu tijekom koristenja i punjenja (to vrijedi samo za mokre baterije, ne za AGM).
Za baterije u koje se moze dodati voda, potrebno je redovito provjeravati razinu vode. Ako je razina
vode niska dodajte destiliranu vodu.

Ovaj tekst je primjenjiv u europskim zemljama: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi
od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su od
nje dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje ukljuuje. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

Ovaj tekst je primjenjiv izvan europskih zemalja: Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su od nje dobili upute
0 uporabi uredaja. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

ODLAGANJE UREDAJA

VASA OBVEZA KAO KRAJNJEG KORISNIKA

Proizvodi koji imaju oznaku prekrizene kante za smece s jednom crnom
crtom ispod sadrze dijelove kojima se mora rukovati u skladu s Direktivom
0 OEEO-u (2012/19/EU). Uredaj se stoga smije samo prikupiti i vratiti
odvojeno od nerazvrstanog komunalnog otpada, odnosno ne smije se
odlozZiti zajedno s kuénim otpadom. Uredaj se moZze, primjerice, odnijeti na
mijesto za prikupljanje otpada ili distributeru, kada je to primjenjivo.

To se odnosi i na sve komponente, podsklopove i potrodni materijal starog
uredaja koji se odlaze.

|
Prije odlaganja starog uredaja sve stare baterije i akumulatori koji se ne
nalaze u starom uredaju moraju se iz njega izvaditi. Isto se odnosi na Zarulje
koje se iz starih uredaja mogu izvaditi bez unistavanja. Krajnji korisnik
odgovoran je i za brisanje osobnih podataka sa starog uredaja.
NAPOMENE O RECIKLIRANJU

S
Ld

Pomozite reciklirati sve materijale oznacene ovim simbolom. Nemojte
odlagati takve materijale, posebice ambalazu, u ku¢anski otpad, ve¢
u ponudene spremnike za recikliranje ili putem odgovarajuceg lokalnog
sustava za prikupljanje otpada.

Reciklirajte elektri€nu i elektronicku opremu radi zadtite okolia i zdravija.
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korisni¢kom priruéniku.

Napomena: Za mjesta prikljucka za punjenje pogledajte priru¢nik
proizvodaca vozila/akumulatora.

@ Povezite klemne kablove s akumulatorom od 12 V.

PoveZite punja¢ u zidnu uti¢nicu.

Pokazatelj napajanja ¢e zasvijetliti zeleno da oznaci da je kabel za
@ napajanje prikljucen.

Ako su klempe za bateriju pogresno prikljuéene, pokazatelj pogreske ¢e

zasvijetliti crveno.

NAPOMENA! Ako su klempe za akumulator
pogresno priklju¢ene, zastita od obrnute polaritete
osigurat ¢e da akumulator i punja¢ ne budu osteceni.

@ Pritisnite gumb MODE za odabir programa punjenja.
Za detaljnija uputstva pogledajte sljiedec¢u stranicu.

Pratite 8-korakni prikaz tijekom procesa punjenja.
0 Akumulator je spreman za pokretanje motora kada je osvijetljen 4. KORAK.
@ Akumulator je potpuno napunjen kada je osvijetlien 7. KORAK.

N\

@ Mmoo Seoe I
=l CTE K S . Punjenje mozete prekinuti u bilo kojem trenutku odspajanjem kabela za
% pos— W napajanje iz zidne uticnice.
®

e
00RO
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STO JE U KUTWJI

s A. INDIKATOR POGRESKE - svijetii CRVENO kada se
Skenirajte QR kod za detalje o Elg;%@_! otkrije problem. Za pomo¢ pogledajte rjeSavanje problema.
tome §to svjetlo svakog indikatora : '9:; -f' o )
nadii o krivuli punienia ﬁ?ﬁfgﬂ, B. INDIKATOR NAPAJANJA - svijetli ZELENO kada je
Jlpunjenja. Ol punja¢ prikljuéen u strujnu utiénicu.

C. TIPKA NACINA RADA - Omogucuje odabir
odgovarajuceg programa za vase vozilo ili bateriju.
Odabrani program bit ¢e ponovno pokrenut sliede¢i put kada
se punja¢ prikljuci.

Nakon dvije sekunde punja¢ aktivira odabrani program.

D. INDIKATORI STANJA - ugradeni algoritam od 8 koraka

testira stanje baterije te je aktivira, puni i odrzava kako bi se
osigurao maksimalan vijek trajanja i performanse baterije.

E. &6 - Program punjenja od 0,8 A za manja vozila. @

Fsx- Program punjenja od 5 A za vozila srednje velicine.

USER MANUAL
G. AGM - Program punjenja za AGM akumulatore G

H. RECOND - Program punjenja za regeneraciju duboko
ispraznjenih akumulatora.

. . KORISTENI . KATEGORIJA
UPOZORENJE! Ne primjenjujte nacin rada RECOND na . STAVKA MATERIJAL ZA f]:;?éHIJALA MATERIJALA
sliedece vrste akumulatora: GEL ili AGM. GMBACAZ Dy
- 5 dee 1 Punjaé baterija Prozima folija PP5 Plastika
. . 2 Mrezni adapter Kabelska vezica 92 Kompozitni materijal
2 a AGM 6 m AGM 3 Stezaljke za punjenje Kabelska vezica 92 Kompozitni materijal
@ . . . . . 4 Ljepljiva naljepnica Papir PAP22 Papir
3 ﬁ RECOND 7 M RECOND e L o0 A% e 5 Korisnicki priruénik Papir PAP22 Papir
. . . . 3 6 Darovna kutija Karton PAP20 Papir
4 & aem RECOND 8 &% acM RECOND Molimo skenirajte QR kod za sve * Utikaci za napajanje mogu se razlikovati ovisno o vasoj zidnoj uticnici
. . . . . . kompatibilne dodatke za MXS 5.0. ** Elementi pakiranja mogu se razlikovati ovisno o modelu

*** Provjerite lokalne odredbe koje se odnose na upravijanje otpadom




PITANJE

Sto znati kada se upali
indikator 'ERROR'?

I @ BN TROUBLESHOOTING

ODGOVOR

Provijerite je li pozitivni kabel punja¢a priklju¢en
na pozitivni terminal akumulatora.

Provijerite je li punja¢ priklju¢en na akumulator
od 12 V.

Punja¢ je detektirao problemiili je punjenje
prekinuto u 1., 2. ili 5. koraku.

AKCIJA

Ponovno pokrenite punjac pritiskom na gumb MODE.
Ako se punjenje i dalje prekida, baterija...

KORAK 1: ...je ozbiljno sulfatisana i mozda ¢e je trebati zamijeniti.
KORAK 2: ...ne moZe primiti punjenje i mozda ce je trebati zamijeniti.
KORAK 5: ...ne moZe zadrzati punjenje i mozda ce je trebati zamijeniti.

Zasto se indikator
napajanja upali, a zatim
treperi?

Ako punja¢ nije prikljuen na akumulator nakon 2
minute od priklju¢enja na mreznu utiénicu, ulazi u
'nacin ustede energije'.

Prikljucite punja¢ na akumulator ili ga odspojite iz zidne uti¢nice kako biste sprijecili ulazak
punjaca u nacin rada "Stednja energije".

Koju vrstu baterija moze puniti MXS 5.0?

MXS 5.0 puni 12V olovno-kiselinske akumulatore.

Za daljnje informacije pogledaijte "TEHNICKE SPECIFIKACIJE".

Radi li MXS 5.0 s drugim CTEK dodacima?

Da

Za MXS 5.0 dostupni su razni dodaci koji se mogu kupiti online.

Moram li registrirati svoj punjac da bih dobio
5-godisnje jamstvo?

Ne.

Ako dode do bilo kakvih problema, obratite se svom dobavljacu. Ako vam dobavlja¢ ne moze
pomoci, obratite se izravno tvrtki CTEK.




BROJ MODELA 1075

ULAZ 220-240 VAC, 50-60 Hz

NAPON PUNJENJA see /=14.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V
MIN NAPON BATERIJE 20V

STRUJA PUNJENJA see 0.8A Max, & 5A Max

STRUJA, MREZA

0,6 A (pri punoj struji punjenja)

POVRATNA POTROSNJA STRUJE

<1Ah/mjeseéno

VARIJACIJA SIGNALA*

manje od 4 %

RADNA TEMPERATURA OKOLINE

+5°C do +50°C, izlazna snaga se automatski smanjuje
pri visokim temperaturama

VRSTA PUNJACA 8 koraka, potpuno automatski ciklus punjenja
Sve vrste olovnih baterija od 12 V (WET, EFB, MF, Ca/
VRSTE BATERIJA Ca, AGM i GEL)
KAPACITET BATERIJE 1,2-110 Ah
ZASTITA OD PRODORA IP65

TEMPERATURNA KOMPENZACIJA

Ugradena kompenzacija napona punjenja prema
okolini temperaturi.

JAMSTVO

5 godina

*) Povratna potrosnja struje odnosi se na struju koja prazni bateriju ako punja¢ nije povezan na mrezu.

CTEK punjaci imaju jako nisko povratnu potro$nju.

**) Kvaliteta napona punjenja i struje punjenja vrlo je vazna. Visoka izmjeni¢na valna komponenta
struje zagrijava bateriju, $to na pozitivnu elektrodu ima ucinak starenja. Visokonaponska varijacija
signala moZe oStetiti drugu opremu povezanu s baterijom. CTEK punjaéi baterije proizvode vrlo ist
napon i struju niske izmjeni¢ne valne komponente.

AUTORSKA PRAVA

Ove upute isporucuju se “u vidu u kojem jesu” i sadrze informacije koje se mogu mijenjati bez
prethodne najave. CTEK Sweden AB ne jaméi da je sve u uputama to¢no. CTEK Sweden AB nije
odgovoran za kvarove, incidente ili Stetu uzrokovane nepostivanjem uputa iz ovog priruénika.

© Autorska prava CTEK Sweden AB 2025. Sva prava pridrzana. Kopiranje, prilagodba ili prijevod
ovih uputa strogo je zabranjeno bez pisanog odobrenja tvrtke CTEK Sweden AB, osim onoga $to je
regulirano zakonima o autorskim pravima.

mmmw /\ BN TEHNICKE SPECIFIKACIJE | PODRSKA

OGRANICENO JAMSTVO

CTEK SWEDEN AB izdaje ograni¢eno jamstvo izvornom kupcu proizvoda.

Ovo ograni¢eno jamstvo nije prenosivo.

Jamstvo se odnosi na greske u proizvodnji i nedostatke materijala od datuma kupnje.

Stranka mora proizvod zajedno s raéunom za kupnju vratiti na mjesto kupnje.

Jamstvo je nevaljano ako je punja¢ baterije otvaran, ako se njime rukovalo na nepazljiv nacin ili
ako ga je popravljao bilo tko osim tvrtke CTEK SWEDEN AB ili njezinih ovlatenih predstavnika.
Jedna od rupica za vijak na dnu punja¢a je zape€acena.

Skidanjem ili odtecivanjem pecata ponistit cete jamstvo. Tvrtka CTEK SWEDEN AB ne daje
nikakvo jamstvo osim ovog ograni¢enog jamstva i nije odgovorna ni za koje druge tro$kove osim
gore navedenih, tj. nema posljedicne $tete.

Nadalje, tvrtka CTEK SWEDEN AB ne obvezuje se nikakvim drugim jamstvom osim ovog jamstva.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime CTEK Sweden AB izjavijuje da je MXS 5.0 (1075) u skladu s direktivom o niskom naponu
(2014/35/EU), direktivom o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EU) i direktivom RoHS
(2011/65/EU i EU 2015/863)

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedec¢oj internetskoj adresi:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

PODRSKA

CTEK nudi profesionalnu korisnicku podrsku. Stupite u kontakt koristeci se sljede¢im podacima:

o ctek.com/support

IZMJENE

Opisi, informacije i specifikacije sadrzani u ovom priru¢niku vrijedili su u trenutku tiska. Kako biste
bili sigurni da su upute potpune i aZurirane, uvijek itajte prirucnik objavljen na naoj internetskoj
stranici.
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Vid hledslu geta rafhlédur gefid fra sér sprengifimar lofttegundir. Komid i veg fyrir neista néleegt
rafhl6dunni. Tryggdu géda loftraestingu.

Gakktu ur skugga um ad rafmagnssnuran sé aftengd fra innstungu &dur en rafhléduklemmurnar eru
tengdar eda aftengdar vid/fra rafhlédunni.

Hledsluteekid er eingdngu hannad til ad hlada rafhlodur i samraemi vid teeknilysinguna. Ekki nota
hledsluteekid i neinum 6drum tilgangi.

Fylgid avallt notenda- og 6ryggisradleggingum rafhioduframleiéenda

Naudsynlegt er ad tengja pad skaut rafhiddunnar sem er ekki tengt vid undirvagninn fyrst. Hitt
skautid er tengt vid undirvagninn, fjarri rafhlédunni og eldsneytisleidslunni. Sidan & ad tengja
hledslutaekid vid rafmagn; Ad hledslu lokinni, aftengid hledslutaekid fra rafmagninu, fjarleegid sidan
undirvagnstenginguna og sidan rafhlodutengid.

Reyndu aldrei ad hlada 6endurhladanlegar rafhlédur.

Aldrei leggja hledsluteekid ofan & rafhidduna eda hylja rafhléduna med 66ru méti & medan & hledslu stendur
Aldrei hlada frosna eda skemmda rafhlddu.

Aldrei nota hledsluteeki ef skemmdir eru & snirum. Gangid Ur skugga um ad snarur hafi ekki skemmst
vegna hita, hvassra brina eda med 6drum haetti

Fulltrii CTEK verdur ad skipta Ut skemmdri sndru fyrir upprunalegan ihlut fra CTEK. Ef haegt er ad
aftengja snuru getur notandi skipt henni Gt fyrir upprunalegan ihlut fra CTEK.

Aldrei lengja hledslusntruna um meira en 5,0 m alls par sem pad getur valdid rafsegultruflunum.
Notid adeins upprunalega ihluti fra CTEK.

Gangid Ur skugga um ad snuran festist ekki neins stadar eda komist i snertingu vid hita eda
hvassar brunir.

Tenging vid rafmagn verdur ad vera i samraemi vid landsreglur um raflagnir

Hledsluteeki med jardtengda kl6 purfa ad vera tengd vid jardtengda innstungu

Hledsluteeki med IP-flokk sem er leegri en IPX4 eru honnud til notkunar innanhuss. Verjié fyrir rigningu
0g snjé. Sja teeknilysingu.

Gangid avallt Ur skugga um ad hledsluteekid skipti yfir i ,SKREF 7 adur en pad er skilid eftir i
sambandi an eftirlits  lengri tima. Ef hledsluteekid skiptir ekki yfir i ,SKREF 7* innan 50 klukkustunda
er pad visbending um ad eitthvad sé ad pvi. Aftengid hledsluteekid handvirkt.

Rafhlédur nota vatn vid hledslu (& adeins vid um vatnsfylitar, ekki AGM). Ef rafhlddur ganga fyrir vatni
skal athuga vatnsmagn peirra reglulega. Ef litié vatn er eftir skal fylla & med eimudu vatni.

Pessi texti & vid i Evropuléndum: Bornum fra 8 ara aldri og einstaklingum med skerta likamlega eda
andlega getu, skerta starfsemi skynfeera eda litla reynslu eda pekkingu er heimilt ad nota véruna
undir eftirliti eda ad pvi gefnu ad viskomandi hafi fengid leidbeiningar um érugga notkun hennar og
hafi fullan skilning & peim heettum sem notkuninni kunna ad fylgja. Born eiga ekki ad leika sér med
teekid. Born skulu ekki sja um prif og vidhald med teekinu an eftirlits.

bessi texti & vid utan Evropulanda: Ekki er eetlast til ad teekid sé notad af folki (p.m.t. bérnum) med
skerta likamlega eda andlega getu eda sem skortir reynslu eda pekkingu til ad nota teekid, nema pad
fai adstod eda handleidslu um notkun teekisins fra einstaklingi sem ber abyrgd & oryggi pess. Hafa
skal eftirlit med bornum til ad tryggja ad pau leiki sér ekki med heimilisteekid.

FORGUN TZAKISINS

SKYLDA biN SEM NOTANDA

Vorur merktar med yfirstrikudu ruslatunnutakni & hjélum og einu svortu striki
undir innihalda ihluti sem parf ad medhoéndla i samraemi vid WEEE-tilskipunina
(2012/19/ESB. bvi ma adeins taka vid teekinu og skila pvi ef pad er ekki
flokkad med heimilissorpi, p.e. ekki ma farga pvi med heimilissorpi. Haegt er ad
fara med teeki & méttokustdd sveitarfélaga eda til dreifingaradila ef vid &.

betta & vié um alla ihluti, undirsamsetningar og rekstrarvorur eldra taekisins
sem & ad farga.

Adur en haegt er ad farga eldra teekinu barf ad skilja allar gamlar rafhlddur
og rafgeyma sem ekki eru i gamla teekinu fra teekinu sjalfu. bad sama
4 vid um lampa sem haegt er ad taka ur gamla teekinu an pess ad peir
eydileggist. Notandi er einnig abyrgur fyrir pvi ad eyda personuupplysingum dr
eldra taekinu.

ATHUGASEMDIR UM ENDURVINNSLU

Hjalpid til vié endurvinnslu efnis sem er merkt med pessu takni. Ekki farga
pessum efnum, sér i lagi umbudum peirra, med heimilissorpi heldur 1tié pau
i endurvinnsluilatin sem fylgja med eda i naestu endurvinnslutunnu.
Endurvinnsla raf- og rafeindabtnadar til verndar umhverfi og heilsu.




- - BYH 'AD f Lesid allar leidbeiningar i pessari notendahandbék
vandlega fyrir notkun.

Athugid: Visadu i handbok okuteekis/rafgeymsframleidanda fyrir hleds-
lutengi.

@ Tengdu rafmagnsklemmurnar vid 12V rafgeyminn.

Tengdu hledsluteekid vid veggtenginn.

Orkugjafavisirinn lysir upp greent til ad benda til pess ad rafmagnssnuran
sé tengd.

Ef rafhidduklemmurnar eru tengdar rangt, lysir villuvisirinn upp rautt.

ofugpdlsverndin tryggja ad rafgeymirinn og hledsluteekid

j ATH! Ef rafgeymsklemmarnir eru tengdir rangt mun
skaddist ekki.

@ Yttu 4 MODE-hnappinn il ad velja hledsluprogramm.
Sja nanari leidbeiningar & naestu sidu.

Fylgdu atta skrefum &visunarinnar i hledsluferlinu.
‘ Batteriid er tilbuid til ad raesa vélina pegar SKREF 4 Iysir.
Batteriid er fullhladid pegar SKREF 7 lysir.
@ Stddvadu hledsluna hvenaer sem er med pvi ad aftengja

(®)
@ ® LMl v 5o
NN
E[D[ s CTEK s -‘ rafmagnssnuruna Ur veggtenginu.
)\ m )




maw (i) Bw TENGING

re

HVAD ER | KASSANUM?

A. VILLULJOS - Logar RAUTT ef vandamal greinist.

Vinsamlegast skannadu E5EE ; Y .
f el Skodadu Urreedaleitina til ad sja hvad heegt er ad gera.
QR-kodann ti ad f4 nanari e ) greracs
o P crex
upplysingar um hvad hvert ﬁ%:f‘é{ﬁi B. AFLVIDISVITI - Lysir GRAENT pegar hledslutaekid er tengt
visitjlfur lysir og hledslulinuna. Ol vid rafmagnsinnstungu.

C. MODE HNAPPINN - betta gerir pér kleift ad velja videi-
gandi forrit fyrir 6kuteekid eda rafhloduna pina.

Valid forrit verdur endurreest neest pegar hledsluteekid er
tengt.

Eftir tvaer sekundur virkjar hledslutaekid valda forritid.

D. STOBUVISAR - Innbyggda 8 skrefa kerfid greinir &stand
rafhl6dunnar og endurvekur hana, hledur og viéheldur hledslu
hennar til ad tryggja hamarksendingu og -afkost.

E. %6 - 0,8 A hledsluasstiun fyrir minni bila.

F. & - 5A hledsluazetiun fyrir medalstor Skuteeki.

USER MANUAL
G. AGM - Hledsluazetlun fyrir AGM-rafhlddur. 4}

H. RECOND - Hiedsluazetlun til endurhledslu djuphladinna

rafgeyma.
VIDVORUN! Ekki nota RECOND-ham 4 eftirfarandi rafgeyma ! NOTAD  EFniskgpl  EFNISFLOKKUR
UMBUBAEFNI**
tegundum: GEL eda AGM.
1 ﬁ 5 d: 1 Hledslutaeki Gleer filma PP5 Plast
. 2 Straumbreytir Kapalband 92 Samsett
2 ﬁAGM 6 M AGM 3 Hledsluklemmur Kapalband 92 Samsett
LA L . 4 Limmioi Blad PAP22 Blad
3 ? :CDND 7 ‘g: :COND . 2 Sy 5  Notendahandbsk  Blad PAP22 Blad
Vinsamlegast skannadu QR-kédann 6 Gjafaaskja Pappi PAP20 Blad
4 &2 aemReconn 8 &6 aem RECOND fyrir alla samhaefa aukahluti fyrir * Raftaugar geta verid mismunandi eftir veggtengi
00 e 00 MXS 5.0.

** Innihald pakka getur verid mismunandi eftir gerd

*** Athugadu reglur um o] (rgangs hja sveitarfélaginu pinu




I @ AW ALGENGAR SPURNINGAR

SPURNING

Hvad pydir pad pegar
"ERROR"-visirinn kviknar?

SVAR

Skodadu ad jakvaeda festing hledsluteekisins sé
tengd vid jakvaeda pol batterisins.

Gakktu ur skugga um ad hledsluteekid sé tengt vid
12V rafgeymi.

Hledsluteekid hefur greint bilun eda hledslu var
haett i skrefum 1,2 eda 5.

ADGERD

Endurraestu hledsluteekid med pvi ad yta & MODE-hnappinn.
Ef hledsla er enn truflud, rafhladan...

SKREF 1. ...er alvarlega sulfatud og geeti purft ad skipta um hana.
SKREF 2: ...getur ekki tekid vid hledslu og geeti purft ad skipta um hana.
SKREF 5: ...getur ekki haldid hledslu og geeti purft ad skipta um hana.

Hvers vegna kviknar
aflgjafavisirinn og blikka
siéan?

Ef hledslutaekid er ekki tengt vid rafhlodu
eftir 2 mindtna notkun fra veggtengi, fer pad i
orkusparnadarméguleika.

Tengdu hledslutaekid vid rafgeymi eda aftengdu pad fra rafmagnsinnstungunni til ad koma i
veg fyrir ad hledsluteekid fari i orkusparnadarmoguleika.

Hvada tegundir rafhlada getur MXS 5.0 hladid?

MXS 5.0 hledur 12V blysyrubatteri.

Sja "TAKNILYSINGU' fyrir frekari upplysingar.

Vinnur MXS 5.0 med 6drum CTEK aukabtnadi?

Ja

Fyrir MXS 5.0 eru faanlegir ymsir aukahlutir & netinu.

barf ég ad skra hledsluteekid mitt til ad fa fimm ara
abyrgd?

Ef vandamal koma upp, vinsamlegast hafdu samband vié soluadilann pinn. Ef sdluadilinn
getur ekki adstodad, vinsamlegast hafdu beint samband vié CTEK.




mmw /\ B TAKNILYSING 0G ADSTOD

TEGUNDARNUMER 1075 TAKMORKUD ABYRGD
INNTAK 220-240 VAC, 50-60 Hz CTEK SWEDEN AB, gefur Gt pessa takmérkudu &byrgd til upprunalegs kaupanda vérunnar.
HLEDSLUSPENNA so | 144V, AGM 14.7V RECOND 15.8V Ekki er heegt ad framselja pessa takmdrkudu abyrgd.

Abyrgin tekur til framleidslugalla og efnisgalla fra kaupdegi.

LAGM. RAFGEYMISSPENNA 20V o G2 Y h
- ylésklptaV|nur verdur ad skila vérunni dsamt kvittun par sem varan var keypt.
HLABSTRUM des 0.8A Max, & 5A Max Abyrgéin fellur r gildi ef rathladan hefur verid opnud, dvarlega farid med hana eda ef vidgerd
STRAUMUR, RAFVEITA 0,6A (vid fullan hledslustraum) for fram af 66rum en CTEK eda vidurkennds fulltria pess. Eitt skrifugat nedst a hledsluteekinu
T/MING AF VOLDUM , erinnsigla. _ o o
BAKSTRAUMS* <1Ah/manudi Ef innsiglid er fjarleegt eda skemmist fellur abyrgdin ur gildi. CTEK SWEDEN AB veitir ekki adra
GARA* Undir 4% 4byrgd en pessa takmorkudu abyrgd og er ekki botaskylt vegna annars kostnadar en pess sem
P, ) - Y talinn er upp hér & undan, t.d. er baett fyrir afleitt tjon.

UMHVERFISHITI +5°C til +50°C, Uttaksafl minnkar sjalfkrafa vid haan hita Enn fremur ber CTEK SWEDEN AB ekki skylda til ad veita adrar abyrgdir en bessa takmorkudu abyrgd.
GERD HLEDSLUTAKIS 8 skrefa alsjalfvirkur hledsluhringur

Allar gerdir 12 V blysyrurafhladna (WET, EFB, MF, /
GERDIR RAFHLADNA J 0 ( ESB-SAMRAMISYFIRLYSING

CalCa, AGM og GEL)
HLEDSLUGETA RAFHLOBU 1,2-110Ah Hér med lysir CTEK Sweden AB pvi yfir a6 MXS 5.0 (1075) samraemist tilskipun um l4gspennu
LEKAVORN P65 (2014/35/ESB), tilskipun um rafsegulsvidssamhaefi (2014/30/ESB) og tilskipun um takmarkanir

" Innbyggd spennubot fyrir hledsluspennu | samreemi vio & notkun haettulegra efna (2011/65/ESB og 2015/863/ESB)

JOFNUN HITASTIGS umhverfishita
- . - Heildartexta ESB-samraemisyfirlysingarinnar er haegt ad nalgast & eftirfarandi vefsvaedi:
ABYRGD 5ar

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

*) Bakstraumurinn sér um ad teema rafhléduna ef hledsluteekid er ekki tengt vid rafmagn. Hledsluteeki
frd CTEK eru med mjog lagan bakstraum.

. N y A ) ADSTOD
**) Geedi hledsluspennu og hledslustraums eru mjdg mikilvaeg. Mikill straumur hitar upp rafhléduna og
hradar eydingu jakveeds rafskauts. Mikill garustraumur geeti skadad annan binad sem er tengdur CTEK bydur vidskiptavinum upp & adstod. Hafdu samband med pvi ad nota eftirfarandi:
vid rafhléduna. CTEK-rafhidduhledsluteeki framleida mjog hreina spennu og garulitinn straum.

HOFUNDADRETTUR Q occomswmon

Pessar leidbeiningar eru afhentar “eins og peer eru” og innihalda efni sem getur breyst an fyrirvara.
CTEK Sweden AB veitir enga tryggingu fyrir ad allt sé rétt i leiébeiningunum. CTEK Sweden AB ber

ekki abyrgd & gollum, slysum eda tjoni sem stafar af pvi ad leidbeiningunum i pessari handbok er ekki BREYT'” NGAR

fylgt.

© Hofundarréttur CTEK Sweden AB 2025. Oll réttindi askilin. Afritun, adlégun eda pyding bessara Lysingar, upplysingar og teeknilysingar i pessari handbok voru réttar vié prentun. Til ad ganga
leidbeininga er stranglega bénnud an skriflegrar heimildar fra CTEK Sweden AB, nema annad sé Ur skugga um ad leidbeiningarnar séu fullkomnar og uppfeerdar, skaltu alltaf lesa handbokina

kvedid & um i 16gum um hofundarrétt. sem birt er & vefsidu okkar.



Bw /\ MW SICUREZZAE RICICLAGGIO

PRIMA DELL'UTILIZZO LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA ED USO

Durante la carica, le batterie possono emettere gas esplosivi. Evitare scintille vicino alla batteria. Fornire una

ventilazione adeguata.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia scollegato dalla presa di corrente prima di collegare o scollegare i

morsetti della batteria.

Il caricabatterie & progettato esclusivamente per caricare batterie in base alle specifiche tecniche. Non

utilizzare il caricabatterie per altri scopi.

Attenersi sempre alle indicazioni d'uso e di sicurezza dei produttori di batterie.

Il terminale della batteria che non € collegato al telaio deve essere collegato per primo. L'altro collegamento

deve essere effettuato sul telaio, lontano dalla batteria e dal tubo del carburante. Successivamente, il

caricabatterie dovra essere collegato alla rete di alimentazione; una volta completata la carica, scollegare il

caricabatterie dalla rete di alimentazione, quindi rimuovere il collegamento prima dal telaio e poi dalla batteria.

Non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili.

Non posizionare mai il caricabatterie sulla parte superiore della batteria né coprire il caricabatterie durante

la ricarica.

Non caricare mai una batteria congelata o danneggiata.

Non utilizzare mai un caricabatterie con cavi danneggiati. Verificare che i cavi non siano stati danneggiati da

superfici calde, bordi taglienti o in altro modo.

Un cavo danneggiato deve essere sostituito da un rappresentante CTEK utilizzando un componente originale

fornito da CTEK. Un cavo rimovibile pud essere sostituito dall'utente utilizzando un componente originale

fornito da CTEK.

Non estendere mai il cavo del caricabatterie per una lunghezza totale superiore a 5,0 m poiché cio potrebbe

causare interferenze elettromagnetiche. Utilizzare esclusivamente ricambi originali forniti da CTEK.

Assicurarsi che il cablaggio non si incastri o entri in contatto con superfici calde o spigoli vivi.

Il collegamento alla rete elettrica deve essere conforme alle normative nazionali per le installazioni elettriche.

| caricabatterie con spina di rete collegata a terra devono essere collegati solo a una presa con messa a terra.

| caricabatterie con classe IP inferiore a IPX4 sono progettati per uso interno. Non esporre a pioggia e neve.

Vedere le specifiche tecniche.

Controllare sempre che il caricabatterie sia in modalita "FASE 7" prima di lasciarlo incustodito e collegato

per lunghi periodi. Se il caricabatterie non passa alla modalita "FASE 7" entro 50 ore, cio indica un errore.

Scollegare manualmente il caricabatterie.

A Le batterie consumano acqua durante l'uso e la ricarica (questo vale solo per le batterie piene e non per
le AGM). Nelle batterie in cui & possibile aggiungere acqua, & necessario controllare regolarmente il livello
dell'acqua. Se il livello dell'acqua & basso aggiungere acqua distillata.

A Il presente testo & applicabile nei Paesi Europei: Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini
di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, o prive di
esperienza e conoscenza, a condizione che siano sottoposte a supervisione o abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro, comprendendone i pericoli correlati. | bambini non devono giocare
con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione utente non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.

A Il presente testo & applicabile al di fuori dei Paesi europei: questo apparecchio non & destinato all'uso da

parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e

conoscenza, a meno che non siano sottoposte a supervisione o non abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso

dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. | bambini dovrebbero essere
sorvegliati per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

B BB BB BB B B B
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SMALTIMENTO DEL DISPOSITIVO

1 TUOI OBBLIGHI IN QUALITA' DI UTENTE FINALE

| prodotti contrassegnati dal simbolo di un bidone barrato a rotelle e da
un'unica barra nera sottostante, contengono parti che devono essere
maneggiate in conformita alla Direttiva RAEE (2012/19/UE). L'apparecchio
puo quindi essere raccolto e ritirato solo separatamente dai rifiuti urbani
indifferenziati, cioé non deve essere smaltito con i rifiuti domestici.
L'apparecchio puo, ad esempio, essere portato in un punto di raccolta
comunale o, ove applicabile, in un distributore.

Cio vale anche per tutti i componenti, i sottogruppi e i materiali di consumo
del vecchio apparecchio da smaltire.

Prima di poter smaltire il vecchio apparecchio, tutte le vecchie batterie e gli
accumulatori che non sono inclusi nel vecchio apparecchio devono essere
separati da questo. Lo stesso vale per le lampade che possono essere
rimosse dal vecchio apparecchio senza andare distrutte. L'utente finale
¢ inoltre responsabile della cancellazione dei dati personali dal vecchio
apparecchio.

NOTE SUL RICICLAGGIO

2
Ld

Aiutaci a riciclare tutti i materiali contrassegnati da questo simbolo. Non
smaltire tali materiali, in particolare gli imballaggi, nei rifiuti domestici, besi
negli appositi contenitori per la raccolta differenziata o negli appositi sistemi
di raccolta locali.

Ricicla apparecchiature elettriche ed elettroniche per la tutela dell'ambiente
e la protezione della salute.




- - CDME INIZIA RE f Leggere attentamente tutte le istruzioni contenute in
questo manuale utente prima dell'utilizzo.

Collegare i morsetti della batteria alla batteria da 12 V.
Nota: consultare il manuale del produttore del veicolo/della batteria per
individuare i punti di ricarica dei terminali.

Collegare il caricabatterie alla presa a muro.
L'indicatore di alimentazione si illuminera di verde per indicare che il cavo di

alimentazione ¢ collegato.
@ Se i morsetti della batteria sono collegati in modo errato, I'indicatore di

errore si illuminera di rosso.

NOTA! Se i morsetti della batteria sono collegati in modo errato,
la protezione contro l'inversione di polarita garantira che la bat-
teria e il caricabatterie non vengano danneggiati.

@ Premere il pulsante MODE per selezionare il programma di ricarica.
Per istruzioni pit dettagliate, consultare la pagina successiva.

Seguire le 8 fasi indicate sul display durante il processo di ricarica.
La batteria & pronta per avviare il motore quando

si illumina la fase 4.
@ La batteria & completamente carica quando si illumina la fase 7.

E possibile interrompere la ricarica in qualsiasi momento scollegando il
cavo di alimentazione dalla presa a muro.




mmw (i) MW INTERFACCIA

COSA C'E NELLA SCATOLA

A. INDICATORE DI ERRORE - Si illumina di ROSSO quando
viene rilevato un problema. Consultare la sezione Risoluzione
dei problemi per ricevere assistenza..

Si prega di scansionare il codice
QR per i dettagli sul significato SRa,
di ciascuna spia luminosa e sulla ﬁ%ﬁ?gﬂz

>
-,

curva diricarica. D= B. INDICATORE DI ALIMENTAZIONE - Si illumina di VERDE

quando il caricabatterie € collegato a una presa di corrente.

C. PULSANTE MODE - Consente di selezionare il programma
appropriato per il veicolo o la batteria.

Il programma selezionato verra riavviato al successivo
collegamento del caricabatterie.

Dopo due secondi il caricabatterie attiva il programma
selezionato.

D. INDICATORI DI STATO - Il programma integrato in 8 fasi
verifica le condizioni della batteria e la ripristina, la carica e
la mantiene per garantirne la massima durata e le massime

prestazioni.

E. de6- Programma di ricarica da 0,8 A per veicoli di

" L USER MANUAL
dimensioni ridotte. G

FEX- Programma di ricarica 5A per veicoli di medie

dimensioni.
MATERIALEDI  CODICE CATEGORIA DEL
o . ARTICOLO IMBALLAGG DEL ATERIALE
G. AGM - programma di carica per batterie AGM. UTILIZZATO MATERIALE
! 5 L . . 1 Caricabatterie Pellicola trasparente ~ PP5 Plastica
o o H. RECOND - Programma di ricarica per il ricondizionamento
. N . 2 Adattatore di rete Fascetta 92 Composito
) &acm 6 486 AMm di batterie profondamente scariche.
o0 o0 ATTENZIONE! Non applicare la modalita RECOND ai 8 Morsefiidicarica Fascetia 92 Composito
seguenti tipi di batterie: GEL 0 AGM. 4 Adesivo Carta PAP22 Carta
&2 RECOND Ses .
8 . . 7 . :CDND 5 Manuale utente Carta PAP22 Carta
. " . . 6 Confezione regalo ~ Cartone PAP20 Carta
Si prega di scansionare il QR CODE
4 &3 acmrecono 8 J®6 aem REcOND at " N [T ; ‘v
. . . . per tutti g“ accessori compatlblh con Le spine di alimentazione possono variare in base alla presa a muro
MXS 5.0. ** Gli elementi dellimballaggio possono variare in base al modello

*** Veerifica le disposizioni del tuo comune in merito alla gestione dei rifiuti




DOMANDA

Cosa significa quando
si accende l'indicatore
“ERROR™?

RISPOSTA

Controllare che il morsetto positivo del
caricabatterie sia collegato al polo positivo della
batteria.

Assicurarsi che il caricabatterie sia collegato a
una batteria da 12 V.

Il caricabatterie ha rilevato un problema o la
ricarica é stata interrotta nei FASE 1,2 0 5.

mmw (j) AW RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

AZIONE

Riavviare il caricabatterie premendo il pulsante MODE.
Se la ricarica continua a interrompersi, la batteria...

FASE 1: ...6 gravemente solfatata e potrebbe essere necessario sostituirla.
FASE 2: ...non ¢ in grado di accettare la ricarica e potrebbe essere necessario sostituirla.
FASE 5: ...non € in grado di mantenere la carica e potrebbe essere necessario sostituirla.

Perché l'indicatore di
alimentazione si accende e
poi lampeggia?

Se il caricabatterie non viene collegato a una
batteria entro 2 minuti dal collegamento alla
presa di corrente, entrera in “modalita risparmio
energetico”.

Collegare il caricabatterie a una batteria o scollegarlo dalla presa di corrente per impedire
che entri in “modalita risparmio energetico”.

Quali tipi di batterie puo caricare MXS 5.0?

L'MXS 5.0 ricarica batterie al piombo da 12 V.

Per ulteriori informazioni, consultare la sezione “SPECIFICHE TECNICHE”.

MXS 5.0 funziona con altri accessori CTEK?

Si

Per MXS 5.0 sono disponibili diversi accessori online.

Devo registrare il mio caricabatterie per avere la
garanzia di 5 anni?

No.

In caso di problemi, contattare il proprio fornitore. Se il fornitore non € in grado di fornire
assistenza, contattare direttamente CTEK.




NUMERO DEL MODELLO

1075

INGRESSO

220-240V CA, 50-60 Hz

TENSIONE DI CARICA

see /=14.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V

TENSIONE MINIMA DELLA
BATTERIA

20V

CORRENTE DI CARICA

4w 0.8A Max, &= 5A Max

CORRENTE, RETE

0,6 A (a piena corrente di carica)

ASSORBIMENTO CORRENTE
DIRITORNO

<1Ah/mese

OSCILLAZIONE**

Meno del 4%

TEMPERATURA DI
FUNZIONAMENTO AMBIENTE

+5°C a +50°C, la potenza di uscita viene ridotta
automaticamente alle alte temperature

TIPO DI CARICABATTERIE

Ciclo di ricarica a 8 fasi completamente automatico

TIPIDIBATTERIA

Tutti i tipi di batteria al piombo-acido da 12 V
(WET, EFB, MF, Ca/Ca, AGM e GEL)

CAPACITA BATTERIA

1,2-110 Ah

PROTEZIONE DI INGRESSO

IP65

COMPENSAZIONE TEMPERATURA

Compensazione della tensione di carica integrata in
base alla temperatura ambiente.

GARANZIA

5anni

*) Il consumo di corrente di ritorno € la corrente che scarica la batteria se il caricabatterie non & collegato alla rete

elettrica. | caricabatterie CTEK hanno una corrente di ritorno molto bassa.

**) La qualita della tensione di carica e della corrente di carica & molto importante. Un'oscillazione di corrente elevata
riscalda la batteria e cio determina un effetto di invecchiamento sull'elettrodo positivo. Un'oscillazione di corrente
elevata potrebbe danneggiare altre apparecchiature collegate alla batteria. | caricabatterie CTEK producono
tensione e corrente molto sicure con un livello di oscillazione basso.

COPYRIGHT

Le presenti istruzioni vengono fornite “cosi come sono” e contengono informazioni che possono essere
soggette a modifiche senza preavviso. CTEK Sweden AB non garantisce la correttezza di tutte le informazioni
contenute nelle istruzioni. CTEK Sweden AB non ¢ responsabile per guasti, incidenti o danni causati dalla
mancata osservanza delle istruzioni contenute nel presente manuale.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Tutti i diritti riservati. La copia, 'adattamento o la traduzione delle
presenti istruzioni sono severamente vietati senza I'approvazione scritta di CTEK Sweden AB, ad eccezione di
quanto regolato dalle leggi sul copyright.

W /\ MW SPECIFICHE TECNICHE E SUPPORTO

GARANZIA LIMITATA

CTEK SWEDEN AB rilascia una garanzia limitata all'acquirente originale del prodotto.

La garanzia limitata non ¢ trasferibile.

La garanzia si applica ai difetti di fabbricazione e ai difetti dei materiali a partire dalla data

di acquisto.

Il cliente deve restituire il prodotto insieme alla ricevuta di acquisto al punto di acquisto.

Questa garanzia € nulla se il caricabatteria & stato aperto, maneggiato incautamente o riparato da
qualcuno che non sia un rappresentante CTEK SWEDEN AB o autorizzato da CTEK SWEDEN
AB. Uno dei fori delle viti sul fondo del caricabatterie potrebbe essere sigillato.

La rimozione o il danneggiamento del sigillo rendera nulla la garanzia. CTEK SWEDEN AB non
rilascia alcuna garanzia diversa da quella limitata e non puo essere ritenuta responsabile di
eventuali costi diversi da quelli sopra indicati né di eventuali danni consequenziali.

Inoltre, CTEK SWEDEN AB non ¢é tenuta a fornire assistenza sulla base di altre garanzie diverse
dalla presente.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Con la presente, CTEK Sweden AB dichiara che MXS 5.0 (1075) & conforme alla direttiva LVD
(2014/35/UE), alla direttiva EMC (2014/30/UE), alla direttiva RoHS (2011/65/UE e UE 2015/863)

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

ASSISTENZA

CTEK offre un servizio di assistenza clienti professionale. Contattaci tramite i seguenti canali:

o ctek.com/support

REVISIONI

Le descrizioni, le informazioni e le specifiche contenute nel presente manuale erano valide al
momento della stampa. Per assicurarsi che le istruzioni siano complete e aggiornate, leggere
sempre il manuale pubblicato sul nostro sito web.




Bmw /\ MW SAUGA IR PERDIRBIMAS

PRIES NAUDOJANT PERSKAITYKITE VISAS SAUGOS IR NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS

lkrovimo metu akumuliatoriai gali i§skirti sprogias dujas. PasirGpinkite, kad Salia akumuliatoriy nebity,

kibirkciy. Pasirdpinkite tinkama ventiliacija.

Prie$ prijungdami akumuliatoriaus gnybtus prie akumuliatoriaus arba juos atjungdami jsitikinkite, kad

maitinimo kabelis atjungtas nuo elektros lizdo.

|kroviklis skirtas {krauti tiktai akumuliatorius pagal pateiktus techninius duomenis. Nenaudokite

ikroviklio jokiam kitam tikslui.

Visada laikykités akumuliatoriaus gamintojy naudotojo ir saugos rekomendacijy

Pirmiausia reikia prijungti akumuliatoriaus gnybta, kuris néra prijungtas prie vaziuoklés. Kita

jungtis turi bati padaryta prie vaziuoklés, nutolusios nuo akumuliatoriaus ir degaly tiekimo linijos.

Tada akumuliatoriaus ikroviklis turi bati prijungtas prie maitinimo tinklo; Po {krovimo atjunkite

akumuliatoriaus kroviklj nuo maitinimo tinklo, tada atjunkite vaziuoklés jungtj ir akumuliatoriaus jungtj.

Niekada nebandykite krauti nejkraunamy akumuliatoriy.

lkrovimo metu niekada nedékite {kroviklio ant akumuliatoriaus virSaus ir neuzdenkite {kroviklio

Niekada nebandykite jkrauti uz8alusio ar pazeisto akumuliatoriaus.

Niekada nebandykite naudoti akumuliatoriaus su pazeistais laidais. [sitikinkite, kad kabeliai nebuvo

pazeisti karsty pavirsiu, astriy briauny ar kaip nors kitaip

Pazeistq laidq CTEK atstovas turi pakeisti originalia CTEK pateikiama dalimi. Atjungiama laida

originalia CTEK pateikiama dalimi gali pakeisti pats naudotojas.

Niekada neilginkite jkroviklio laido iki ilgesnio nei 5,0 m, nes tai gali sukelti elektromagnetinius

trikdZius. Naudokite tik originalias CTEK tiekiamas dalis.

Pasirtipinkite, kad kabelis neuzstrigty ir nesiliesty su karstais pavirsiais ar nesitrinty | astrius krastus.

Prijungimas prie elektros tinklo turi atitikti nacionalines elektros instaliacijos taisykles.

lkroviklius su jzemintu kiStuku galima jungti tik prie {zeminto kiStukinio lizdo.

|krovikliai, kuriy IP klasé yra mazesné negu IPX4, yra skirti naudoti patalpose. Saugokite prietaisa

nuo lietaus ir sniego. Zr. techninius duomenis.

Pries palikdami kroviklj be prieziros ir ilgai jjungta visada tikrinkite, ar perjungta { padetj 7 ZINGSNIS.

Jei kroviklis nepersijungé | ,7 ZINGSNIS* per 50 valandy, tai rodo klaida. Rankiniu bidu atjunkite

ikroviklj.

Naudojant ir jkraunant akumuliatoriai naudoja vandenj (taikoma tik panardinamajam, o ne AGM).

Akumuliatoriy, { kuriuos galima fpilti vandens, vandens lygis turi biti reguliariai tikrinamas. Jei vandens

lygis zemas, ipilkite distiliuoto vandens.

A Sis tekstas taikomas Europos $alyse: Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra priziarimi arba
instruktuojami, kaip saugiai naudoti prietaisa ir supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikai neturi Zaisti

2> B P
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A Sis tekstas taikomas ne Europos $alims. Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kuriy fizinés, jutimo ar psichikos negalios arba neturintys patirties ir Ziniy, nebent uz jy

stebimi, kad nezaisty su prietaisu.

PRIETAISO ISMETIMAS

JUSY, KAIP GALUTINIO VARTOTOJO, PAREIGOJIMAI

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktos Siuksliadézés su ratukais simboliu
ir viena juoda juosta po juo, yra daliy, kurios turi bati tvarkomos pagal EE|
atlieky direktyva (2012/19/ES). Todél prietaisas gali bati surenkamas ir
grazinamas tik atskirai nuo nerdisiuoty komunaliniy atlieky, t. y. jo negalima
Salinti kartu su buitinémis atliekomis. PavyzdZiui, prietaisa galima pristatyti
{ komunalinj surinkimo punkta arba, jei reikia,  platintoja.

Si nuostata taip pat taikoma visoms seno prietaiso sudedamosioms dalims,
mazgams ir eksploatacinéms medziagoms, kurias reikia utilizuoti.

Prie$ utilizuodami seng prietaisa, visas senas baterijas ir akumuliatorius,
kurie nejdéti | senq prietaisa, turite atskirti nuo seno prietaiso. Tas
pats pasakytina ir apie lempas, kurias galima iSimti i$ seno prietaiso jy
nesunaikinant. Galutinis naudotojas taip pat yra atsakingas uz asmens
duomeny istrynima i$ senojo prietaiso.

PASTABOS APIE PERDIRBIMA

Padékite perdirbti visas Siuo simboliu pazymétas medziagas. Tokias
medziagas, ypa¢ pakuotes, meskite ne { buitiniy atlieky konteinerius,
o | tam skirtus antriniy Zaliavy konteinerius arba | atitinkamas vietines atlieky,
surinkimo sistemas.

Perdirbkite elektros ir elektroning jranga, kad apsaugotuméte aplinka ir sveikata.




~
- - FRA DZIA A Prie$ naudodami atidziai perskaitykite visas Siame
vartotojo vadove pateiktas instrukcijas.

Pastaba: informacijg apie akumuliatoriaus gnybty jkrovimo tadkus rasite

Prijunkite akumuliatoriaus gnybtus prie 12 V akumuliatoriaus.
@ transporto priemonés / akumuliatoriaus gamintojo instrukcijoje.

Prijunkite {kroviklj prie sieninio lizdo.
Maitinimo indikatorius uzsidegs Zalia spalva, rodydamas, kad maitinimo

@ kabelis yra prijungtas.

Jei akumuliatoriaus gnybtai yra netinkamai prijungti, klaidos indikatorius
uzsidegs raudona spalva.

PASTABA! Jei akumuliatoriaus gnybtai yra neteisingai
& prijungti, atvirkStinés poliSkumo apsauga
uztikrins, kad akumuliatorius ir kroviklis nebity sugadinti.

@ Paspauskite MODE mygtuka, kad pasirinkite jkrovimo programa.
Daugiau informacijos rasite kitame puslapyje.

Sekite 8 etapy ekrano rodmenis per jkrovimo procesa,
Baterija yra pasirengusi uzvesti variklj, kai

@ P S N @ $vieCia 4 etapas.
o SOOI 12VIMXS 5.0 . P . T
W CTEI ( Baterija yra visiSkai krauta, kai Svie€ia 7 etapas.
% e

k ) ‘ lkrovima galima bet kuriuo metu sustabdyti, atjungiant maitinimo kabelj

i8 sieninio lizdo.




maw (i) B SASAJA
KAS DEZUTEJE

A. KLAIDOS INDIKATORIUS - Sviegia RAUDONAI, kai

o7
Norédami suZinoti, kg reiskia B . A o x R P
f el aptinkama problema. Jei reikia pagalbos, Zr. trikciy $alinima, [ﬂ W
kiekvienas indikatorius ir E‘-Eﬁjl"ﬁ?yxt P P pag 4 4 o “J:Jw CTeK
K . . . B CcTeK : . o CECTS
kaip atrodo jkrovimo kreivé, ﬁ{fﬁf‘é{ﬁi B. MAITINIMO INDIKATORIUS - Sviecia ZALIAI, kai
nuskaitykite QR koda. [CEHsd ikroviklis prijungtas prie maitinimo lizdo.

C. REZIMO MYGTUKAS - leidZia pasirinkti jasy transporto
priemonei ar akumuliatoriui tinkama programa.

Pasirinkta programa bus paleista i$ naujo, kai {kroviklis bus
prijungtas kita karta.

Po dviejy sekundziy kroviklis aktyvuoja pasirinkta programa.

D. BUSENOS INDIKATORIAI - Integruota 8 Zingsniy, —

programa patikrina akumuliatoriaus bakle ir atgaivina, {krauna
bei prizidri, kad baty uZtikrintas maksimalus akumuliatoriaus
veikimo laikas ir naSumas.

E. %6 . 0,8 Ajkrovimo programa mazesnio dydzio @
transporto priemonéms.

USER MANUAL
F&x-5A ikrovimo programa vidutinio dydZio transporto 4}
priemonéms.

G. AGM - AGM baterijy, jkrovimo programa. 5
PANAUDOTA oo\ ne MEDZIAGOS

. . o . PAKAVIMO KODAS KATEGORIJA
H. RECOND - jkrovimo programa giliai i$sikrovusiy MEDZIAGA
1S 5 dw akumuliatoriy atnaujinimi. . L 1 lovikis Skaidriplévels  PP5 Plastmasés
o o |SPEJIMAS! Nenaudokite RECOND rezimo su iy tipy o ) I o
. .. 2 Maitinimo adapteris ~ Kabelio raistis 92 Sudétinis
S nem 6 a6 Acm akumuliatoriais: GEL arba AGM.
2 3 |krovimo spaustukai  Kabelio raistis 92 Sudétinis
. . . ' 4 Lipdukai Popierius PAP22 Popierius
3 ﬁ RECOND 7 M RECOND . _ 5 Vartotojo vadovas  Popierius PAP22 Popierius
[ N ) o0 Pragome nuskaityti QR koda, kad — -
ﬁ pamatytuméte visus suderinamus 6 Dovany dézuté Kartonas PAP20 Popierius
4 AGM RECOND § O AGm RECOND MXS 5.0 priedus. * Maitinimo kistukai gali skirtis, kad tikty jisy sieniniam lizdui

** Pakuotés elementai gali skirtis priklausomai nuo modelio

*** Patikrinkite savo savivaldybés nuostatas dél atlieky tvarkymo



I @ BN PROBLEMU SPRENDIMAS

KLAUSIMAS ATSAKYMAS VEIKSMAI

Patikrinkite, ar {kroviklio teigiamas gnybtas yra
prijungtas prie akumuliatoriaus teigiamojo poliaus. Paspauskite MODE mygtuka, kad i$ naujo paleistuméte jkroviklj.

Jei krovimas vis dar nutriiksta, akumuliatorius...
Ka reiskia, kai uzsidega n |sitikinkite, kad {kroviklis yra prijungtas prie 12 V

indikatorius ,ERROR*? akumuliatoriaus 1 ZINGSNIS: ...yra stipriai sulfatuotas ir gali tekti ji pakeisti.
2 ZINGSNIS: ...negali {krauti ir gali tekti jj pakeisti.
[kroviklis aptiko problema arba {krovimas buvo 5 ZINGSNIS: ...negali i$laikyti jkrovos ir gali tekti j pakeisti.
nutrauktas 1, 2 arba 5 Zingsniuose.

Jei {kroviklis po 2 minuciy nuo prijungimo
Kodeél indikatorius ,Power* prie elektros tinklo néra prijungtas prie Prijunkite {krovikl| prie akumuliatoriaus arba atjunkite ji nuo elektros tinklo, kad {kroviklis
uzsidega ir mirksi? akumuliatoriaus, jis pereis { ,energijos taupymo nepereity | ,energijos taupymo rezima".

rezimg".

MXS 5.0 jkrauna 12 V $vino-riigsties

o Daugiau informacijos rasite skyriuje ,TECHNINES SPECIFIKACIJOS".
akumuliatorius.

Kokio tipo baterijas gali krauti MXS 5.0?

Ar MXS 5.0 veikia su kitais CTEK priedais? Taip MXS 5.0 turi keleta priedy, kuriuos galima jsigyti internetu.

Ar reikia registruoti jkrovikl, kad gautuméte 5 mety, Ne Jei kilty kokiy nors problemuy, kreipkités  tiekéja. Jei tiekéjas negalés padeti, kreipkités
garantijg? ' tiesiogiai { CTEK.




MODELIO NUMERIS 1075
IVESTIS 220-240 VAC, 50-60 Hz

[krovimo itampa &6 /214,47, AGM 14.7V RECOND 15.8V
MIN. AKUMULIATORIY [TAMPA 20V

[KROVIMO SROVE 446 0.8A Maks, & 5A Maks

SROVE, MAITINIMAS 0,6 A (esant pilnai jkrovimo srovei)
ﬁﬁgTTEAMg*SIOS SROVES

<1Ah/mén

PULSACIJA* MaZiau nei 4 %

APLINKOS DARBINE Nuo +5°C iki +50°C, iSvesties galia sumazinama
TEMPERATURA automatiskai, esant aukstai temperatarai
|KROVIKLIO TIPAS 8 veiksmu, visiskai automatinis jkrovimo ciklas

Visy tipy 12 V rgstiniai Svino akumuliatoriai (WET,
EFB, MF, Ca/Ca, AGM ir GEL)

AKUMULIATORIAUS TALPA 1,2-110 Ah
APSAUGA NUO ISORINIY VEIKSNIY  IP65

|montuota {krovos {tampos kompensavimas pagal
aplinkos temperatira.

GARANTIJA 5 metai

AKUMULIATORIY TIPAI

TEMPERATUROS KOMPENSAVIMAS

*) Atgalinés srovés nutekéjimas — tai srové, kuri iSeikvoja akumuliatoriy, jei {kroviklis neprijungtas prie elektros tinklo.
CTEK fkrovikliai turi labai mazq atgaling srove.

**) Labai svarbi jkrovimo {tampos ir jkrovimo srovés kokybé. Didelis srovés bangavimas ikaitina baterija, o tai sendina
teigiama elektroda. Aukstos jtampos pulsacija gali pakenkti kitai prie akumuliatoriaus prijungtai jrangai. CTEK
akumuliatoriy krovikliai sukuria labai $varig jtampa,
ir srove su mazu pulsavimu.

AUTORIY TEISES

Sios instrukcijos pateikiamos ,kaip yra“ ir jose esantis turinys gali biti kei¢iamas be i$ankstinio
ispéjimo. CTEK Sweden AB negarantuoja, kad viskas, kas pateikta instrukcijose, yra teisinga. CTEK
Sweden AB neatsako uz gedimus, incidentus ar Zala, kurie atsiranda dél to, kad nesilaikoma Sioje
instrukcijoje pateikty nurodymuy.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Visos teisés saugomos. Be rastisko CTEK Sweden AB sutikimo
kopijuoti, adaptuoti ar versti Sias instrukcijas grieztai draudziama, i§skyrus atvejus, kai tai reglamen-
tuoja autoriy teisiy jstatymai.

Bmw /\ MW TECHNINE SPECIFIKACIJA IR PAGALBA

RIBOTA GARANTIJA

CTEK SWEDEN AB suteikia $ig ribotg garantijg pirminiam $io gaminio pirkéjui.

Si ribota garantija neperleidziama.

Gamybos gedimams ir medziagy defektams garantija taikoma nuo pirkimo datos.

Pirkéjas privalo grazinti preke kartu su pirkimo kvitu | pirkimo vieta.

Si garantija negalioja, jei akumuliatoriaus fkroviklj atidare, neatsargiai su juo elgési arba jj taisé kiti
asmenys, isskyrus ,CTEK SWEDEN AB* arba jos jgaliotuosius atstovus. Viena i$ jkroviklio apacioje
esanciy varzty skyliy yra uzsandarinta.

Nuémus arba sugadinus antspauda, garantija nebegalios. ,CTEK SWEDEN AB"* nesuteikia jokiy
kity garantiju, iSskyrus Siq ribota garantijg, ir neatsako uz jokias kitas islaidas, i§skyrus pirmiau
minétas, t. y. neatsako uz netiesioginius nuostolius.

Be to, CTEK SWEDEN AB neprisiima jokios kitos garantijos, i$skyrus $ig garantija,

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Siuo dokumentu CTEK Sweden AB pareiskia, kad MXS 5.0 (1075) atitinka LVD direktyva
(2014/35/ES) EMC direktyva (2014/30/ES) RoHS direktyva (2011/65/ES ir ES 2015/863).

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateikiamas $iuo interneto adresu:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

PRIEZIORA

CTEK sitlo profesionaly klienty aptarnavima, Susisiekite Siais budais:

o ctek.com/support

PATAISYMAI

Siame vadove pateikti apradymai, informacija ir specifikacijos galiojo spausdinimo metu. Norédami
isitikinti, kad instrukcijos yra iSsamios ir atnaujintos, visada skaitykite masy svetainéje paskelbty
vadova,



Bw /\ AW DROSIBA UN PARSTRADE

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET VISUS DROSIBAS UN LIETOTAJA
NORADIJUMUS

Uzlades laika akumulatori var izdalit spradzienbistamas gazes. Novérsiet dzirksteles akumulatora

tuvuma. Nodroginiet labu ventilaciju.

Pirms akumulatora skavas pievieno$anas vai atvienoSanas no akumulatora, parliecinieties, vai

stravas kabelis ir atvienots no sienas kontaktligzdas.

Ladétajs ir paredzéts tikai akumulatoru uzladei atbilstosi tehniskajam specifikacijam. Nelietojiet

ladétaju nekadiem citiem nolkiem.

Vienmér ievérojiet akumulatoru razotaju lietotaja un drosibas noradijumus.

Vispirms ir japievieno akumulatora spaile, kas nav savienota ar Sasiju. Otrs savienojums ir jaizveido

ar Sasiju attalinati no akumulatora un degvielas padeves vada. Péc tam akumulatora ladétajs ir

japievieno baro$anas tiklam; Péc uzlades atvienojiet akumulatora |adétaju no barosanas fikla, péc
tam atvienojiet Sasijas savienojumu un péc tam akumulatora savienojumu.

Nekad neméginiet uzladét neladejamus akumulatorus.

Nekad nenovietojiet Iadétaju uz akumulatora un uzlades laika neapsedziet ladétaju.

Nekad neladéjiet sasaluu vai bojatu akumulatoru.

Nekad nelietojiet ladétaju ar bojatiem kabeliem. NodroSiniet, lai kabelus nav sabojajusas karstas

virsmas, asas malas un tie nav sabojati nekada cita veida.

Bojata kabela nomaina ir jauztic CTEK parstavim, izmantojot CTEK piegadato originalo detalu.

Atvienojamo kabeli var nomainit lietotajs, izmantojot CTEK piegadato originalo detalu.

Nekad nepagariniet 1adétaja kabeli, lai kopé&jais garums biitu lielaks par 5,0 m, jo tas var izraisit

elektromagnétiskus traucgjumus. Izmantojiet tikai CTEK piegadatas originalas detalas.

Gadajiet, lai kabeli neiesprist un nesaskaras ar karstam virsmam vai asam malam.

Savienojums ar elektrotiklu ir javeido saskana ar elektroietaiSu valsts noteikumiem.

Ladétaji ar zeméjuma spraudni ir japievieno tikai zeméjuma kontaktligzdai.

Ladeétaji ar IP Klasi, kas mazaka par IPX4, ir paredzati lietoSanai iekStelpas. Nepaklaujiet lietus un

sniega iedarbibai. Skatiet tehniskas specifikacijas.

Pirms ladétaju ilgaku laiku atstasit nepieskatitu un savienotu, vienmér parbaudiet, vai ladétajs ir

parslédzies uz “7. SOLIS”. Ja ladétajs 50 stundu nav parslédzies uz ‘7. SOLIS", tas liecina par kladu.

Manuali atvienojiet ladétaju.

Akumulatori lietoSanas un uzlades laika patéré Gdeni (tas attiecas tikai uz slapjo elementu

akumulatoriem, nevis uz AGM) Baterijam, kuram var pievienot deni, regulari japarbauda dens

limenis. Ja Gdens limenis ir zems, pievienojiet destilétu adeni.

A Sis teksts ir piemérojams Eiropas valstis: So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas
ar samazinatam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, pieredzes un zina$anas trikumu, ja vinus
uzrauga vai viniem tiek sniegti noradijumi par ierices lietoSanu dro$a veida un vini izprot iesp&jamo
apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi, ja
vini netiek uzraudztti.

A Sis teksts ir piemérojams arpus Eiropas valstim: So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp
bérniem) ar samazinatam fiziskam, sensoram vai garigam sp&jam, pieredzes un zinasanas trakumu,
ja vien vinus neuzrauga persona, kas atbildigi par dro$ibu, vai $ada persona nesniedz viniem
noradijumus. Bérni ir jauzrauga, lai garantétu, ka vini nespéléjas ar ierici.
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IERICES LIKVIDESANA

JUSU KA GALA LIETOTAJA PIENAKUMI

Produkti, kas markéti ar parsvitrota atkritumu konteinera simbolu un vienu
melnu svitru zem ta, satur detalas, ar kuram jarikojas saskana ar EEIA
direktivu (2012/19/ES. Tapéc ierici drikst savakt un nodot tikai atseviski no
neskirotiem sadzives atkritumiem, t. i., to nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. lerici var, pieméram, nogadat padvaldibas savak$anas punkta
vai, ja nepiecie$ams, pie izplatitaja.

Tas attiecas arf uz visiem likvidéjamas vecas ierices komponentiem,
apakskomplektiem un paligmaterialiem.

|
Pirms vecas ierices likvidéSanas visas vecas baterijas un akumulatori, kas
nav iebivéti vecaja iericé, ir jaatdala no vecas ierices. Tas pats attiecas uz
lampam, kuras var nonemt no vecas ierices, tas nesabojajot. Gala lietotajs ir
atbildigs arT par personas datu dzéSanu no vecas ierices.
PIEZIMES PAR PARSTRADI

2
Ld

Palidziet parstradat visus materialus, kas markéti ar o simbolu. Neizmetiet
§adus materialus, Tpasi iepakojumu, sadzives atkritumos, bet gan
paredzétajos otrreizéjas parstrades konteineros vai atbilsto$as vietgjas
savak$anas sistémas.

Parstradajiet elektriskas un elektroniskas iekartas vides un veselibas
aizsardzibai.




mmw (i) MW DARBA

UZSAKSANA

- @

e
00RO

o —0—
S-OOOODO
TR CT
% 5855

=8

C Pirms lietoSanas rapigi iet visus Saja lietotaja
rokasgramata sniegtos noradijumus.

Pievienojiet akumulatora skavas 12 V akumulatoram.
Piezime: Informéaciju par uzlades punktiem skatiet transportiidzek/a/akumu-
latora razotaja rokasgramata.

Pievienojiet 1adétaju pie sienas rozetes.
Stravas indikators iedegsies zala krasa, noradot, ka baro$anas kabelis ir
pievienots.

Ja akumulatora skavas ir nepareizi pievienotas, kludas indikators iedegsies
sarkana krasa.

PIEZIME! Ja akumulatora skavas ir nepareizi
A pievienotas, pretéjas polaritates aizsardziba nodrosinas, ka
akumulators un ladétajs netiks bojati.

Nospiediet MODE pogu, lai izvélétos uzlades programmu.
Stkakas instrukcijas skatiet nakamaja lapa.

Sekojiet 8 solu displejam uzlades procesa laika.
Akumulators ir gatavs motora iedarbinasanai, kad
iedegas 4. solis.

Akumulators ir pilntba uzladéts, kad iedegas 7. solis.

Uzladi var partraukt jebkura bridi, atvienojot baro$anas kabeli no
rozetes.



mmw (j) M INTERFEISS
IEPAKOJUMA SATURS

N ) ) N A. KLUDAS INDIKATORS — ja tiek konstatéta kida, iedegas
Lodzu, nolasiet QR kodu, lai BiEE SARKANS indikators. Lai sanemtu palidzibu, skatiet Kiddu
uzzinatu stkaku informaciju par oo i 10 novéréanu

3 cTex :
katra indikatorgaismas nozimi ﬁf_xfnf '
un uzlades ITkni. Ellimifyﬁﬂ.( B. DARBIBAS INDIKATORS - iedegas ZALA krasa, kad

ladétajs ir pievienots stravas kontaktligzdai.

C. REZIMA POGA - |auj izvéléties atbilstodu programmu jiisu
transportlidzeklim vai akumulatoram.

|zveléta programma tiks atsakta nakamreiz, kad tiks pievienots
ladétajs.

Péc divam sekundém ladétajs aktivizé izvéleto programmu.

D. STATUSA INDIKATORI - leblvéta 8 solu programma
parbauda akumulatora stavokli un atdzivina, uzladé un uztur,
lai nodroSinatu maksimalu akumulatora darbibas laiku un
veiktspéju.

E. §86-0,8Auzlades programma mazaka izméra
transportlidzekliem. USER MANUAL

F. & - 5A uzlades programma vidéja izméra
transportlidzekliem.

IZMANTOTAIS MATERIALA

G. AGM - AGM akumulatoru uzlades programma. : EPAKOJUMA M ERALA aTEGoRIUA
MATERIALS** i

- 5 de6 H. RECOND - uzlades programma dzij izladetu akumulatoru | MomusbmidsEs  Cowspidgaplve PP Plastmasa

. . atja_un0§_anal' Y . . . Y . 2 Tikla adapteris Kabela saite 92 Kompozitmaterials
) Eacm 6 de8 Acm :ﬁg:ﬁ:&f'GNEeﬂI?,taoithG I;\{AECOND rezimu $ada veida ; o s P " P—

. . . . B i 4 Uzlime Papirs PAP22 Papirs

3 &2 RECOND 7 &% ReconD 3 5 Listotaja rokasgramata ~ Papirs PAP22 Papirs

{ N LN LUdz_u, nqlasiet QR kodu, lai ) 6 Davanu kaste Kartons PAP20 Papirs
4 ? A;M R;CUND 8 J: A:" F::DND rpelsgztzr:j:s MXS 5.0 saderigos * Kontaktdaksas var atkirties atkariba no jasu sienas kontaktligzdas

** lepakojuma komponenti var atSkirties atkariba no modefa

*** Parbaudiet savas pa$valdibas noteikumu par atkritumu apsaimnieko$anu



mw (i) MW PROBLEMU NOVERSANA

JAUTAJUMS

Ko nozimé, ja iedegas
indikators ,ERROR™?

ATBILDE

Parbaudiet, vai ladétaja pozitiva skava ir
pievienota akumulatora pozitivajam polam.

Parliecinieties, ka ladétajs ir pievienots 12 V
akumulatoram

Ladeétajs ir konstatéjis problému vai uzlade ir
partraukta 1., 2. vai 5. solT.

RICIBA

Parstartéjiet ladétaju, nospiezot pogu MODE.
Ja uzlade joprojam tiek partraukta, akumulators...

1. SOLIS: ...ir stipri sulfatéts un, iesp&jams, ir janomaina.
2. SOLIS: ...nevar uznemt uzladi un, iesp&jams, ir janomaina.
5. SOLIS: ...nevar saglabat uzladi un, iespéjams, ir janomaina.

Kapéc indikators ,Power”
iedegas un péc tam mirgo?

Ja ladétajs nav pieslegts akumulatoram 2 mindtes
péc pieslegsanas elektrotiklam, tas parslédzas uz
energijas taupi$anas rezimu.

Pievienojiet ladétaju akumulatoram vai atvienojiet to no elektrotikla, lai ladétajs neparietu
energijas taupi$anas rezima.

Kada veida baterijas var uzladét ar MXS 5.07

MXS 5.0 uzlade 12 V svina-skabes akumulatorus.

Sikaku informaciju skatiet sadala ,TECHNISKA SPECIFIKACIJA.

Vai MXS 5.0 darbojas ar citiem CTEK piederumiem?

Ja

MXS 5.0 ir pieejami vairaki piederumi, kas ir iegadajami interneta.

Vai man ir jaregistré savs ladétajs, lai sanemtu 5 gadu
garantiju?

Ne

Jarodas kadas problémas, ludzu, sazinieties ar savu piegadataju. Ja piegadatajs nevar
palidzét, Itdzu, sazinieties ar CTEK tiesi.




MODELA NUMURS 1075

IEVADE 220-240 V AC, 50-60 Hz

UZLADES SPRIEGUMS des [ 214.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V

MIN. AKUMULATORA SPRIEGUMS 2,0V

UZLADES STRAVA 4es 0.8A Maks, & 5A Maks

STRAVA, ELEKTROTIKLS 0,6 A (pie pilnas uzlades stravas)

PRETSTRAVAS NOPLUDE* <1Ah ménesT

RIPPLE** Mazak neka 4%

APKARTEJA DARBA +5°C—+50°C, augstas temperatiras gadijuma izejas
TEMPERATURA jauda tiek automatiski samazinata

LADETAJA VEIDS 8. darbiba pilniba automatisks uzlades cikls
AKUMULATORU VEIDI \hj;ls:ug:;gl;ic\;/MS\gE: ék;_b)es akumulatori (WET, EFB,
AKUMULATORA KAPACITATE 1,2-110 Ah

AIZSARDZIBA PRET IEKLUSANU P65

lebavéta uzlades sprieguma kompensacija atbilstoSi
apkartéjas vides temperatrai.

GARANTIJA 5 gadi

*) Pretstravas noplides laika strava iztukSo akumulatoru, ja ladétajs nav pievienots elektrotiklam. CTEK ladétajiem ir
|oti zema pretstrava.

TEMPERATURAS KOMPENSACIJA

**) Loti svariga ir uzlades sprieguma un uzlades stravas kvalitate. Liela stravas svarstibas uzsilda akumulatoru, kas
liek novecot pozitivajam elektrodam. Augstsprieguma svarstibas var kaitét citam aprikojumam, kas ir pievienots
akumulatoram. CTEK akumulatoru ladétaji rada |oti tiru spriegumu un stravu ar zemam svarstibam.

AUTORTIESIBAS

Sis instrukcijas tiek piegadatas ,ka i’ un satur informaciju, kas var tikt mainita bez iepriek$gja
bridinajuma. CTEK Sweden AB negarantg, ka visas instrukcijas ir pareizas. CTEK Sweden AB nav
atbildiga par klidam, negadijumiem vai bojajumiem, kas radusies, neievérojot §Ts rokasgramatas
instrukcijas.

© Autortiesibas CTEK Sweden AB 2025. Visas tiesibas aizsargatas. So instrukciju kopésana,
pielagosana vai tulko$ana bez CTEK Sweden AB rakstiskas atjaujas ir stingri aizliegta, iznemot
gadijumus, kas reguléti ar autortiesibu likumiem.

W /\ MW TEHNISKA SPECIFIKACIJA UN ATBALSTS

IEROBEZOTA GARANTIJA

CTEK SWEDEN AB izsniedz $o ierobeZoto garantiju $T izstradajuma sakotnéjam pircgjam.

S ierobezota garantija nav nododama talak.

Garantija attiecas uz razo$anas defektiem un materialu defektiem no iegades datuma.
Pirc&jam ir jaatdod prece kopa ar pirkuma ¢eku iegades vietai.

S garantija nav speka, ja akumulatoru ladétajs ir atvérts, lietots neuzmanigi vai to ir remontgjis
kads cits, nevis CTEK SWEDEN AB vai pilnvarotie parstaviji. Viens no skravju caurumiem ladétaja
apaksa ir noslégts.

Nonemot vai sabojajot blivéjumu, garantija tiek anuléta. CTEK SWEDEN AB nesniedz nekadas
citas garantijas ka tikai $o ierobezoto garantiju un neuznemas atbildibu par nekadam citam
izmaksam, kas nav minétas ieprieks, t. i. izrieto$ajiem bojajumiem.

Turklat CTEK SWEDEN AB nav atbildigs ne par vienu citu garantiju, ka tikai $o.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar 8o CTEK Sweden AB pazino, ka MXS 5.0 (1075) atbilst LVD direktivai (2014/35/ES)
EMC direktivai (2014/30/ES) RoHS direktivai (2011/65/ES un ES 2015/863).

Pilns ES athilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

ATBALSTS

CTEK piedava profesionalu klientu atbalstu. Sazinai izmantojiet $adu informaciju:

o ctek.com/support

PARRAKSTIJUMI

Saja rokasgramata ieklautie apraksti, informacija un specifikacijas bija spéka drukasanas
bridr. Lai parliecinatos, ka instrukcijas ir pilnigas un atjauninatas, vienmer izlasiet
rokasgramatu, kas publicéta masu timekla vietné.




W /\ MW VEILIGHEID EN RECYCLING

LEES VOOR GEBRUIK ALLE VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKERSINSTRUCTIES

Tijdens het opladen kunnen accu's explosieve gassen uitstoten. Voorkom vonken in de buurt van

de accu. Zorg voor een goede ventilatie.

Zorg ervoor dat de netkabel uit het stopcontact is gehaald voordat u de accuklemmen op de

accu aansluit of loskoppelt.

De oplader is alleen ontworpen voor het opladen van accu's volgens de technische specificaties.

Gebruik de oplader niet voor andere doeleinden.

Volg altijd de gebruikers- en veiligheidsinstructies van de accufabrikant op

De accuklem die niet met het chassis is verbonden, moet als eerste worden aangesloten. De andere

verbinding moet op het chassis worden gemaakt, op afstand van de accu en de brandstofleiding.

Vervolgens moet de acculader op het elektriciteitsnet worden aangesloten. Na het opladen koppelt

u eerst de acculader los van het elektriciteitsnet, verwijdert u vervolgens de chassisaansluiting en

daarna de accuaansluiting.

Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen of accu’s op te laden.

Plaats de oplader nooit bovenop de accu en dek de oplader niet af tiidens het opladen

Laad nooit een bevroren of beschadigde accu op.

Gebruik nooit een oplader met beschadigde kabels. Zorg ervoor dat de kabels niet door hete

oppervlakken, scherpe randen of op een andere manier beschadigd raken

Een beschadigde kabel moet worden vervangen door een CTEK-vertegenwoordiger met behulp van

een door CTEK geleverd origineel onderdeel. Een afneembare kabel kan door de gebruiker worden

vervangen met behulp van een door CTEK geleverd origineel onderdeel.

Verleng de oplaadkabel nooit tot een totale lengte van meer dan 5,0 m, omdat dit elektromagnetische

interferentie kan veroorzaken. Gebruik uitsluitend originele onderdelen van CTEK.

Zorg ervoor dat de bekabeling niet klem komt te zitten of in contact komt met hete opperviakken

of scherpe randen.

De aansluiting op het elektriciteitsnet moet in overeenstemming zijn met de nationale voorschriften

voor elektrische installaties

Opladers met een geaarde stekker mogen alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact

Laders met een IP-klasse lager dan IPX4 zijn ontworpen voor gebruik binnenshuis. Niet blootstellen

aan regen en sneeuw. Zie de technische specificaties.

Controleer altijd of de oplader op 'STAP 7' staat voordat u de oplader voor langere tijd onbeheerd en

aangesloten achterlaat. Als de lader niet binnen 50 uur overschakelt naar 'STAP 7', is er sprake van

een storing. Koppel de lader handmatig los.

Accu's verbruiken water tijdens gebruik en opladen (dit geldt alleen voor natte accu's, niet voor AGM-

accu's). Bij accu's waar water aan kan worden toegevoegd, dient het waterniveau regelmatig te

worden gecontroleerd. Als het waterniveau laag is, voeg dan gedestilleerd water toe.

A Deze tekst is van toepassing in Europese landen: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek
aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik
van het apparaat op een veilige manier en de risico's ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.

A Deze tekst is van toepassing buiten Europese landen: Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik

door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of

een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij onder toezicht of na instructies hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
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HET APPARAAT WEGDOEN

UW VERPLICHTING ALS EINDGEBRUIKER

Producten die zijn aangeduid met een symbool van een doorgekruiste
afvalbak op wielen en een enkele zwarte balk eronder, bevatten onderdelen
die moeten worden behandeld in overeenstemming met de AEEA-richtlijn
(2012/19/EV). Het apparaat mag daarom alleen gescheiden van het
ongesorteerde huisvuil worden ingezameld en teruggenomen, en mag dus
niet met het huisvuil worden weggegooid. Het apparaat kan bijvoorbeeld
naar een gemeentelijk inzamelpunt of eventueel naar een distributeur
worden gebracht.

Dit geldt ook voor alle componenten, subassemblages en verbruiksmaterialen
van het afgedankte apparaat.

Voordat het oude apparaat kan worden weggegooid, moeten alle oude
batterijen en accu's die niet in het oude apparaat zitten, gescheiden
worden van het oude apparaat. Hetzelfde geldt voor lampen die uit
het oude apparaat gehaald kunnen worden zonder dat ze kapot gaan.
De eindgebruiker is ook verantwoordelijk voor het verwijderen van
persoonsgegevens van het oude apparaat.

OPMERKINGEN OVER RECYCLING

Help mee met het recyclen van alle materialen die met dit symbool zijn
gemarkeerd. Gooi dergelijke materialen, met name de verpakking, niet weg
bij het huisvuil, maar in de daarvoor bestemde recyclingcontainers of in de
daarvoor bestemde plaatselijke inzamelsystemen.

Recycle elektrische en elektronische apparatuur voor milieu- en
gezondheidsbescherming.




Lees alle instructies in deze gebruikershandleiding
Y AW AAN DESLAG Vi s s e

Sluit de accuklemmen aan op de 12V-accu.
@ Opmerking: Raadpleeg de handleiding van de voertuig-/accufabrikant

voor informatie over de aansluitpunten voor het opladen.

Sluit de lader aan op het stopcontact.
De stroomindicator gaat groen branden om aan te geven dat de netka-

@ bel is aangesloten.

Als de accuklemmen verkeerd zijn aangesloten, gaat de foutindicator
rood branden.

LET OP! Als de accuklemmen verkeerd zijn aangesloten,
& zorgt de omgekeerde polariteitsbeveiliging ervoor dat de
accu en de lader niet worden beschadigd.

@ Druk op de MODE-knop om het laadprogramma te selecteren.
Zie de volgende pagina voor meer gedetailleerde instructies.

Volg het 8-stappenproces op het display tijdens het laadproces.
De accu is klaar om de motor te starten wanneer

e one v so STAP 4 brandt.
) . @ De accu is volledig opgeladen wanneer STAP 7 brandt.

® —
[/ NN
@ ("= cTek N I
A\ > ‘ U kunt het laden op elk moment stoppen door de netsnoer uit het

stopcontact te halen.
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INHOUD VAN DE DOOS

. A. FOUTMELDING - licht ROOD op wanneer er een
Scan de‘QR code voor megr ,Eln'r‘:i’i@ probleem is gedetecteerd. Raadpleeg de probleemoplossing
informatie over de betekenis g

Cari]
voor hulp.
van elk indicatielampje en over % ¥
de laadcurve. [Ofs=kai-c B. VOEDINGSINDICATOR - licht GROEN op wanneer de
oplader is aangesloten op een stopcontact.

C. MODUSKNOP - Hiermee kunt u het juiste programma
voor uw voertuig of accu selecteren.

Het geselecteerde programma wordt opnieuw gestart wan-
neer de lader de volgende keer wordt aangesloten.

Na twee seconden activeert de lader het geselecteerde
programma.

A
D. STATUSINDICATOREN - Het ingebouwde 8-stappenprogram- ‘k‘«
ma test de conditie van de batterij en zorgt voor herstel, opladen

en onderhoud om een maximale levensduur en prestaties van de @ @
batterij te garanderen.

E. &% . 0,8 A-laadprogramma voor kleinere voertuigen. USER MANUAL 4}

Fi&x- 5 A-laadprogramma voor middelgrote voertuigen.

G. AGM - laadprogramma voor AGM-accu’s.

GEBRUIKT MATERIAAL- MATERIAAL-

VERPAKKI CODE GORIE
H. RECOND - Laadprogramma voor het reconditioneren van MATERIAAL"*
1 ﬁ 5 M sterk ontladen accu’s. 1 Acculader Transparante folie ~ PP5 Kunststoffen
\ . g .
[ ) [ ] WAARSCHUWING! Gebrwk de RECOND-modus niet voor 2 Netadapter Kabelbinder 02 Composiet
de volgende soorten accu’s: GEL of AGM.
2 EAcm 6 %6 Acm 3 Laadklemmen Kabelbinder 92 Composiet
. . . ' 4 Sticker Papier PAP22 Papier
3 {2 RECOND 7 &% Reconp 5 Gebruikershandleiding ~ Papier PAP22 Papier
L o0 Scan d? QR-code voor alle 6 Geschenkdoos Karton PAP20 Papier
e compatibele accessoires voor de
4 ﬁ AGM RECOND 8 AGM RECOND MXS 5.0 *De stekker is afgestemd op het stopcontact in uw land en kan dus verschillen.

. . . . . . ** Verpakkingselementen kunnen variéren afhankelijk van het model

*** Controleer de voorziening van uw gemeente voor het beheer van afval



I @ B PROBLEEMOPLOSSING

VRAAG

Wat betekent het als het
‘ERROR'-lampje brandt?

ANTWOORD

Controleer of de positieve klem van de lader is
aangesloten op de positieve pool van de accu.

Zorg ervoor dat de lader is aangesloten op een
12V-accu

De lader heeft een probleem gedetecteerd of het
opladen is onderbroken in STAP 1, 2 of 5.

ACTIE

Start de lader opnieuw door op de MODE-knop te drukken.
Als het opladen nog steeds wordt onderbroken, is de accu...

STAP 1: ...ernstig gesulfateerd en moet mogelijk worden vervangen.
STAP 2: ...kan geen lading opnemen en moet mogelijk worden vervangen.
STAP 5: ...kan de lading niet vasthouden en moet mogelijk worden vervangen.

Waarom gaat het
stroomlampje branden en
vervolgens knipperen?

Als de oplader na 2 minuten aansluiting
op het stopcontact nog niet is aangesloten
op een batterij, schakelt hij over naar de
‘energiebesparingsmodus’.

Sluit de oplader aan op een batterij of haal de stekker uit het stopcontact om te voorkomen
dat de oplader in de ‘energiebesparingsmodus’ gaat.

Welk type batterijen kan de MXS 5.0 opladen?

De MXS 5.0 laadt 12V loodzuuraccu's op.

Zie ‘TECHNISCHE SPECIFICATIES’ voor meer informatie.

Werkt de MXS 5.0 met andere CTEK-accessoires?

Ja

Voor de MXS 5.0 zijn verschillende accessoires online verkrijgbaar.

Moet ik mijn lader registreren om aanspraak te
kunnen maken op de garantie van 5 jaar?

Nee.

Neem bij problemen contact op met uw leverancier. Als de leverancier u niet kan helpen,
neem dan rechtstreeks contact op met CTEK.




MODELNUMMER

1075

INGANG

220-240 VAC, 50-60 Hz

LAADSPANNING

see [ =214.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V

MIN BATTERIJSPANNING

20V

LAADSTROOM 4w 0.8A Max, & 5A Max

STROOM, NETSPANNING 0,6A (bij volledige laadstroom)
TEGENSTROOMAFNAME* < 1Ah/maand

RIMPELING** Minder dan 4 %

OMGEVINGSTEMPERATUUR +5°C tot +50°C, uitgangsvermogen wordt bij
TIJDENS BEDRIJF hoge temperaturen automatisch gereduceerd
OPLADERTYPE Volledig automatische, 8-staps oplaadcyclus
ACCUTYPEN ﬁgeMsce)ﬂrgEIj)Z V-loodzuuraccu's (nat, EFB, Ca/Ca,
ACCUCAPACITEIT 1,2 - 110Ah

BESCHERMINGSGRAAD IP65

TEMPERATUURCOMPENSATIE

Ingebouwde compensatie van de laadspanning op
basis van de omgevingstemperatuur.

GARANTIE

5 jaar

*) Tegenstroomafname is de stroom waardoor de accu leegloopt als de lader niet is aangesloten op de netspanning.
CTEK-opladers hebben een zeer lage tegenstroom.

**) De kwaliteit van de laadspanning en laadstroom is erg belangrijk. Een hoge stroomrimpel warmt de accu op, wat
een verouderingseffect heeft op de positieve elektrode. Een hoogspanningsrimpel kan andere apparatuur die op
de accu is aangesloten, beschadigen. CTEK-acculaders produceren een zeer schone spanning en stroom met een
lage rimpel.

AUTEURSRECHT

Deze instructies worden geleverd “zoals ze zijn” en bevatten inhoud die zonder voorafgaande kennis-
geving kan worden gewijzigd. CTEK Sweden AB garandeert niet dat alles in de instructies correct is.
CTEK Sweden AB is niet verantwoordelijk voor fouten, incidenten of schade die worden veroorzaakt
door het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Alle rechten voorbehouden. Het kopiéren, aanpassen of
vertalen van deze instructies is strikt verboden zonder schriftelijke toestemming van CTEK Sweden
AB, behalve voor zover bepaald door auteursrechtwetten.

B /\ MW TECHNISCHE SPECIFICATIE & ONDERSTEUNING

BEPERKTE GARANTIE

CTEK SWEDEN AB geeft deze beperkte garantie af aan de oorspronkelijke koper van dit product.
Deze beperkte garantie is niet overdraagbaar.

De garantie geldt voor fabricagefouten en materiaalfouten vanaf de aankoopdatum.

De klant moet het product samen met de aankoopbon terugsturen naar het verkooppunt.

Deze garantie is niet geldig als de acculader open is geweest, onzorgvuldig is gebruikt of is
gerepareerd door iemand anders dan CTEK SWEDEN AB of een bevoegde vertegenwoordiger
van CTEK. Een van de schroefgaten in de onderkant van de oplader is verzegeld.

De garantie vervalt indien de verzegeling is verwijderd of beschadigd. CTEK SWEDEN AB biedt
geen andere garantie dan deze beperkte garantie en is niet aansprakelijk voor andere kosten dan
de hierboven vermelde kosten, zoals voor gevolgschade.

Bovendien heeft CTEK SWEDEN AB geen verplichtingen in het kader van een andere garantie
dan deze garantie.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart CTEK Sweden AB dat de MXS 5.0(1075) voldoet aan de LVD-richtlijn (2014/35/
EU), de EMC-richtlijn (2014/30/EU), de RoHS-richtlijn (2011/65/EU en EU 2015/863).

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres: https://www.ctek.com/uk/quality/doc

ONDERSTEUNING

CTEK biedt professionele klantondersteuning. Neem op een van de volgende manieren contact op:

o ctek.com/ondersteuning

HERZIENINGEN

De beschrijvingen, informatie en specificaties in deze handleiding waren geldig op het
moment van drukken. Om er zeker van te zijn dat de instructies volledig en up-to-date zijn,
dient u altiid de handleiding te lezen die op onze website is gepubliceerd.
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LES GJENNOM ALLE SIKKERHETS- OG BRUKERINSTRUKSJONENE F@R BRUK
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Under lading kan batterier avgi eksplosive gasser. Unnga gnister neer batteriet. Serg for god ventilasjon.
Sorg for at nettkabelen er koblet fra stikkontakten fer du kobler batteriklemmene til eller fra batteriet.
Laderen er bare utviklet for & lade batterier i samsvar med de tekniske spesifikasjonene. lkke bruk
laderen til andre formal.

Folg alltid brukerveiledningen og sikkerhetsinstruksjonene fra batteriprodusenten.

Batteriterminalen som ikke er koblet til chassiset, ma kobles til forst. Den andre koblingen skal
gjeres til chassiset, fiernt fra batteriet og drivstoffledningen. Batteriladeren skal deretter kobles til
stremnettet. Etter lading kobles batteriladeren fra stramnettet, deretter fiernes chassistilkoblingen
og til slutt batteritilkoblingen.

Prov aldri a lade ikke-ladbare batterier.

Sett aldri laderen over batteriet eller dekk til laderen mens den lader.

Lad aldri et frossent eller skadet batteri.

Aldri bruk laderen med en skadet kabel. Kontroller at kablene ikke er skadet av kontakt med varme
overflater, skarpe kanter eller pa annen méate.

En skadet kabel ma kun erstattes av en CTEK-representant, og det skal kun benyttes originaldeler fra
CTEK. En avtagbar kabel kan erstattes av brukeren med en originaldel fra CTEK.

Forleng aldri ladekabelen til en total lengde pa mer enn 5,0 m, da dette kan forarsake
elektromagnetisk interferens. Bruk kun originaldeler levert av CTEK.

Pass pa at kablene ikke setter seg fast eller kommer i kontakt med varme overflater eller skarpe kanter.
Kobling til hovedstremnettet ma veere i samsvar med nasjonale retningslinjer for elektriske installasjoner.
Ladere med jordede hovedkontakter skal kun kobles til et jordet uttak.

Ladere med IP-klasse lavere enn IPX4 er ment til bruk innenders. Ikke utsett dem for regn og sne.
Se de tekniske spesifikasjonene.

Kontroller alltid at laderen har gatt over til «TRINN 7» for du lar laderen sta uten tilsyn og veere
tilkoblet i lengre perioder. Hvis laderen ikke har gatt over til «TRINN 7» innen 50 timer, er dette et
tegn pa en feil. Koble laderen fra manuelt.

Batterier forbruker vann under bruk og lading (dette gjelder kun frittventilerte batterier, ikke AGM).
For batterier der vann kan tilsettes, bor vannstanden kontrolleres regelmessig. Hvis vannstanden
er lav, tilsetter du destillert vann.

Denne teksten gjelder i europeiske land: Denne enheten kan brukes av barn pa 8 ar og eldre og av
personer med redusert fysisk, sensorisk og mental kapasitet, eller manglende erfaring og kunnskap,
hvis de er under tilsyn og far instruksjoner om trygg bruk av enheten og forstar de tilknyttede farene.
Barn skal ikke leke med enheten. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utferes av barn uten tilsyn.
Denne teksten gjelder land utenfor Europa: Denne enheten er ikke beregnet for bruk av personer
(inkludert barn) med begrenset fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, eller manglende erfaring
og kunnskap, med mindre de er under tilsyn og far instruksjoner om bruk av enheten av en person
som tar ansvar for deres sikkerhet. Barn bar overvakes for & veere sikre pa at de ikke leker med
enheten.

KASTING AV ENHETEN

DIN FORPLIKTELSE SOM SLUTTBRUKER

Produkter merket med et utkrysset seppelkasse-symbol og en enkel svart
strek under, inneholder deler som ma handteres i samsvar med WEEE-
direktivet (2012/19/EU). Enheten ma derfor bare samles inn og leveres
separat fra usortert kommunalt avfall, dvs. at den ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall. Enheten kan leveres til et kommunalt
innsamlingspunkt eller til en distributer, hvis det er aktuelt.

Dette gjelder ogsa for alle komponenter, underenheter og slitedeler til den
gamle enheten som skal kastes.

For den gamle enheten kan kastes, ma alle gamle batterier og akkumulatorer
som ikke er innebygd i den gamle enheten, fiernes fra enheten. Det samme
gjelder peerer som kan tas ut av den gamle enheten uten a bli gdelagt.
Sluttbrukeren er ogsa ansvarlig for a slette personopplysninger fra den
gamle enheten.

MERKNADER OM RESIRKULERING

2
Ld

Bidra til a resirkulere alle materialer merket med dette symbolet. Ikke
kast denne typen materialer, seerlig emballasje, i husholdningsavfallet.
Kast det heller i tilgjengelige containere for resirkulering eller via lokale
innsamlingssystemer.

Resirkuler alltid elektrisk og elektronisk utstyr for a ta vare pa miljo og helse.
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brukerhandboken for bruk.

Koble batteriklemmene til 12 V-batteriet.
Merk: Se veiledningen fra bil-/batteriprodusenten for informasjon om

ladepunkter.

Koble laderen il stikkontakten.
@ Stremindikatoren lyser grent for & indikere at stremkabelen er koblet til.

Huvis batteriklemmene er feil koblet til, lyser feilindikatoren radt.

MERK! Hvis batteriklemmene er feil tilkoblet, vil
beskyttelsen mot omvendt polaritet sikre at batteriet og
laderen ikke blir skadet.

@ Trykk pa MODE-knappen for a velge ladeprogram.
Se neste side for mer detaljerte instruksjoner.

Folg de 8 trinnene som vises gjennom ladeprosessen.
0 Batteriet er klart til & starte motoren nar

TRINN 4 lyser.
— 1+ N r' @ Batteriet er fulladet nar TRINN 7 lyser.
o 12v/MX8 5.0
[ NN
. N CTEEjm)ﬁS . Du kan nér som helst stoppe ladingen ved & koble stramkabelen fra
° 5855 stikkontakten.

®
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Skann QR-koden for &

fa detaljer om hva hver
indikatorlampe betyr og
ladekurven.

Em

2 &Acm

( N J
3 &2 RECOND

4 ﬁ AGM RECOND

A. FEILINDIKATOR - lyser R@DT nar det er oppdaget et
problem. Se feilsgking for hjelp.

B. STROMINDIKATOR - lyser GR@NT nar laderen er koblet
il et stremuttak.

C. MODUSKNAPP - Her kan du velge riktig program for
kjoretayet eller batteriet.

Det valgte programmet startes pa nytt neste gang laderen
kobles til.

Etter to sekunder aktiverer laderen det valgte programmet.

D. STATUSINDIKATORER - det innebygde 8-trinns
programmet tester batteritilstanden og gjenoppliver, lader
og vedlikeholder for a sikre maksimal levetid og ytelse for
batteriet.

E. §86.08A ladeprogram for mindre kjgretay.
F.iS25-5A ladeprogram for mellomstore kjoretoy.

G. AGM - ladeprogram for AGM-batterier.

H. RECOND - ladeprogram for rekondisjonering av dypt
utladede batterier.

ADVARSEL! Ikke bruk RECOND-modus pa felgende bat-
terityper: GEL eller AGM.

A2 cTeK
Skann QR-koden for a se alle %:&'FP@
kompatible tilbeher til MXS 5.0. Ei.'ﬁ! .

INNHOLDET | ESKEN

®

USER MANUAL G

EMBALLASJE- MATERI- MATER]

NR. ARTIKKEL ALKAT-

MATERIAL! ALKODE

EGORI

1 Batterilader Gjennomsiktig film ~ PP5 Plast
2 Stremadapter  Strips 92 Kompositt
3 Ladeklemmer  Strips 92 Kompositt
4 Klistremerke ~ Papir PAP22 Papir
5 Brukerhandbok  Papir PAP22 Papir
6 Gaveeske Kartong PAP20 Papir

* Forsyningspluggene kan variere for & passe i stikkontakten din
** Emballasjeelementene kan variere avhengig av modell
*** Sjekk kommunens regler for handtering av avfall
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SPORSMAL

Hva betyr det nar
«ERROR»-indikatoren
lyser?

SVAR

Kontroller at laderens positive klemme er koblet til
batteriets positive pol.

Serg for at laderen er koblet til et 12 V-batteri
Laderen har oppdaget et problem, eller ladingen
er blitt avbrutti TRINN 1, 2 eller 5.

HANDLING

Start laderen pa nytt ved a trykke pa MODE-knappen.
Hvis ladingen fortsatt blir avbrutt, er batteriet...

TRINN 1: ...er alvorlig sulfatert og ma kanskje byttes ut.
TRINN 2: ...kan ikke ta imot lading og ma kanskije byttes ut.
TRINN 5: ...kan ikke holde pa ladingen og ma kanskje byttes ut.

Hvorfor lyser
stremindikatoren og blinker
deretter?

Hvis laderen ikke er koblet til et batteri etter 2
minutter etter at den er koblet til stramuttaket, gar
den inn i «energisparemodusy.

Koble laderen til et batteri eller koble den fra stremuttaket for & hindre at laderen garinn i
«energisparemodusy.

Hvilken type batterier kan MXS 5.0 lade?

TMXS 5.0 lader 12 V blybatterier.

Se «TEKNISKE SPESIFIKASJONER» for mer informasjon.

Fungerer MXS 5.0 med annet CTEK-tilbehar?

Ja

MXS 5.0 har flere tilbeher tilgjengelig pa nettet.

Ma jeg registrere laderen min for & fa 5 ars garanti?

Nei.

Hvis det oppstar problemer, kan du kontakte leverandgren din. Hvis leverandgren ikke kan
hjelpe deg, kan du kontakte CTEK direkte.




MODELLNUMMER 1075

INNGANG 220-240 VAC, 50-60 Hz

LADESPENNING ses [ 214.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V
MIN. BATTERISPENNING 20V

LADESTR@M 4w 0.8A Maks, & 5A Maks

NETTSTR@M 0,6 A (ved full ladestrgm)

RETURSTR@M, FORBRUK* < 1Ah/maned

RIPPEL** Mindre enn 4 %

OMGIVELSESTEMPERATUR FOR +5°C til +50°C, utgangseffekten reduseres automatisk
DRIFT ved hgye temperaturer

LADERTYPE 8-trinns helautomatisk ladesyklus
BATTERITYPER Qlcl;e'vtlyopgegEZL\)/’ E::ygez:-tiir;e;gglET, EFB, MF, CalCa,
BATTERIKAPASITET 1,2-110 Ah

INNSTROMMINGSBESKYTTELSE ~ IP65

Innebygd kompensasjon for ladespenning i henhold til
omgivelsestemperaturen.

GARANTI 5ar

TEMPERATURKOMPENSASJON

*) Returstremforbruk er strammen som tapper batteriet dersom laderen ikke er koblet til stramnettet. CTEK-ladere har
sveert lav returstram.

**) Kvaliteten pa ladespenningen og ladestremmen er svaert viktig. En hey rippelstram gjer at batteriet blir varmt, noe
som forer til at den positive elektroden slites raskere. En hgy rippelspenning kan skade annet utstyr som er koblet il
batteriet. Batteriladere fra CTEK produserer sveert ren spenning og strem, med lav rippel.

OPPHAVSRETT

Disse instruksjonene leveres «som de er» og inneholder innhold som kan endres uten forvarsel.
CTEK Sweden AB garanterer ikke at alt i instruksjonene er korrekt. CTEK Sweden AB er ikke
ansvarlig for feil, hendelser eller skader som skyldes manglende overholdelse av instruksjonene i
denne handboken.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Alle rettigheter forbeholdt. Kopiering, tilpasning eller overset-
telse av disse instruksjonene er strengt forbudt uten skriftlig godkjenning fra CTEK Sweden AB, med
unntak av det som er regulert av opphavsrettslovgivningen.

MW /\ MW TEKNISK SPESIFIKASJON OG STOTTE

BEGRENSET GARANTI

CTEK SWEDEN AB utsteder denne begrensede garantien til den opprinnelige kjgperen av dette
produktet.

Denne begrensede garantien kan ikke overfares.

Garantien gjelder for produksjonsfeil og materialfeil fra kjgpsdato.

Kunden ma returnere produktet med kvittering til kjgpsstedet.

Denne garantien er ugyldig hvis batteriladeren har blitt &pnet, handtert uforsiktig eller reparert
av andre enn CTEK SWEDEN AB eller dets autoriserte representanter. Et av skruehullene

i bunnen av laderen er forseglet.

Fjerning eller skading av dette seglet vil gjere garantien ugyldig. CTEK SWEDEN AB gir ingen
andre garantier enn denne begrensede garantien og er ikke ansvarlig for andre kostnader enn de
som er nevnt ovenfor, dvs. ingen falgeskader.

Videre er CTEK SWEDEN AB ikke forpliktet til noen annen garanti enn denne garantien.

EU-ERKLARING OM SAMSVAR

CTEK Sweden AB erkleerer herved at MXS 5.0 (1075) innfrir LVD-direktivet (2014/35/EU),
EMC-direktivet (2014/30/EU) og RoHS-direktivet (2011/65/EU og EU 2015/863).

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende Internett-adresse:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

KUNDEST@TTE

CTEK tilbyr profesjonell kundestette. Ta kontakt ved & bruke felgende:

o ctek.com/support

REVISJONER

Beskrivelsene, informasjonen og spesifikasjonene i denne handboken var gjeldende pa
tidspunktet for trykkingen. For & sikre at instruksjonene er fullstendige og oppdaterte, ber du
alltid lese handboken som er publisert pa var nettside.
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PRZED UZYCIEM ZAPOZNAJ SIE Z INFORMACJAMI DOTYCZACYMI
SRODKOW OSTROZNOSCI | INSTRUKCJAMI DLA UZYTKOWNIKA
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Podczas tadowania akumulatory moga emitowa¢ wybuchowe gazy. Nalezy zapobiega¢ powstawaniu iskier
w poblizu akumulatora. Niezbedne jest zapewnienie dobrej wentylacji.

Przed podtaczeniem lub odtgczeniem zaciskéw akumulatora od akumulatora nalezy upewnic sie, ze kabel
zasilajacy jest odtaczony od gniazdka $ciennego.

tadowarka stuzy wytacznie do tadowania akumulatoréw zgodnie ze specyfikacja techniczna. Nie nalezy
uzywac¢ tadowarki w zadnym innym celu.

Nalezy zawsze stosowac si¢ do zalecen producenta akumulatora dotyczacych sposobu oraz bezpieczenstwa
korzystania z akumulatora.

Najpierw nalezy podiaczy¢ zacisk akumulatora, ktéry nie jest podtaczony do podwozia. Drugie potaczenie
nalezy wykona¢ do podwozia, z dala od akumulatora i przewodu paliwowego. Nastepnie tadowarke
akumulatora nalezy podigczy¢ do sieci zasilajacej. Po natadowaniu nalezy odtaczy¢ tadowarke akumulatora
od sieci zasilajacej, a nastepnie odiaczy¢ potaczenie z podwoziem i potaczenie z akumulatorem.

Nigdy nie nalezy prébowa¢ tadowac baterii, ktdre nie sg przeznaczone do powtérnego tadowania.

Nigdy nie nalezy umieszczac fadowarki na akumulatorze ani na pokrywie akumulatora podczas jego tadowania.
Nidy nie nalezy tadowa¢ zamarznigtego ani uszkodzonego akumulatora.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ tadowarki z uszkodzonymi kablami. Nalezy upewnic sig, ze kable nie zostaty
uszkodzone przez gorace powierzchnie, ostre krawedzie, przez inne elementy ani w inny sposéb.
Uszkodzony kabel powinien zosta¢ wymieniony przez przedstawiciela firmy CTEK na oryginalng cze$¢
dostarczong przez firme CTEK. Odtaczany kabel moze zosta¢ wymieniony przez uzytkownika na oryginalng
czg$¢ dostarczong przez firme CTEK.

Nigdy nie nalezy rozciagac kabla tadowarki na diugos$¢ wieksza niz 5,0 m, gdyz moze to powodowac
zaklocenia elektromagnetyczne. Stosuj wytacznie oryginalne czesci dostarczane przez CTEK.

Upewnij sig, ze okablowanie nie zacina sig i nie styka sie z goracymi powierzchniami lub ostrymi krawedziami.
Podtaczenie do zasilania powinno przebiega¢ w sposéb zgodny z krajowymi przepisami dotyczacymi instalacji
elektrycznych.

tadowarki wyposazone we wtyczke sieciowa z uziemieniem nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdek
zasilajacych z uziemieniem.

tadowarki o stopniu zabezpieczenia IP ponizej IPX4 sa przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach. Nie
wystawia¢ na dziatanie deszczu i $niegu. Zob. dane techniczne.

Zawsze sprawdzaj, czy fadowarka przefaczyta sig na ,KROK 7”, zanim pozostawisz ja bez nadzoru i
podtaczong przez diuzszy czas. Jesli tadowarka nie przetaczyta sig na ,KROK 7" w ciagu 50 godzin, oznacza
to wystapienie btedu. Odtacz tadowarke recznie.

Akumulatory zuzywaja wode podczas uzytkowania i tadowania (dotyczy to tylko akumulatoréw kwasowo-
otowiowych, a nie AGM). W przypadku akumulatoréw, do ktorych mozna dolewa¢ wody, nalezy regularnie
sprawdzac jej poziom. Jesli poziom wody jest niski, nalezy dola¢ wody destylowanej.

Niniejszy tekst ma zastosowanie w krajach europejskich: Z tego urzadzenia moga korzysta¢ dzieci powyzej 8. roku
Zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnoéciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz osoby nieposiadajace
do$wiadczenia lub wiedzy w zakresie uzytkowania urzadzenia, o ile osoby te bedg pod nadzorem innej osoby lub
otrzymaja instrukcje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz rozumiejg zagrozenie, z jakim wigze
sie uzytkowanie urzadzenia. Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny przeprowadza¢
czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.

Niniejszy tekst ma zastosowanie poza krajami europejskimi: To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz oséb
nieposiadajacych doswiadczenia lub wiedzy w zakresie uzytkowania urzadzenia, chyba Ze osoby takie beda
pod nadzorem innej osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo lub otrzymaja od takiej osoby instrukcje
dotyczace uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwréci¢ uwage na to, by dzieci nie bawity sig urzadzeniem.

UTYLIZACJA URZADZENIA

TWOJE OBOWIAZKI JAKO UZYTKOWNIKA KONCOWEGO

Produkty oznaczone symbolem przekreslonego kosza na $mieci na kotkach
oraz pojedynczym czarnym paskiem pod spodem, zawierajg czesci,
z ktorymi nalezy postepowa¢ zgodnie z dyrektywg WEEE (2012/19/UE.
Dlatego urzadzenie moze by¢ zbierane i odbierane wytacznie oddzielnie
od nieposortowanych odpadéw komunalnych, tj. nie moze byé wyrzucane
wraz z odpadami bytowymi. Urzadzenie mozna na przyktad przekaza¢ do
gminnego punktu zbiérki lub, w stosownych przypadkach, do dystrybutora.

Dotyczy to réwniez wszystkich elementow, podzespotow i materiatow
eksploatacyjnych starego urzadzenia, ktére maja zosta¢ zutylizowane.

Przed oddaniem starego urzadzenia do utylizacji wszystkie stare bateria
i akumulatory, ktére nie sa w nim wbudowane, musza zostac z niego wyjete.
To samo dotyczy lamp, ktére mozna wyja¢ ze starego urzadzenia bez jego
zniszczenia. Uzytkownik koricowy jest rowniez odpowiedzialny za usunigcie
danych osobowych ze starego urzadzenia.

UWAGI DOTYCZAC

E RECYKLINGU

Wszystkie materiaty oznaczone tym symbolem sg zdatne do recyklingu.
Nie wyrzucaj takich materiatéw, a zwtaszcza opakowan, wraz z odpadami
bytowymi, ale umieszczaj je w odpowiednich pojemnikach recyklingowych
lub przekazuj do odpowiednich lokalnych punktow zbidrki.

Recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego jest korzystny
dla zdrowia i ochrony $rodowiska.




PIER WSZE KRDKI ﬁ Przed uzyciem produktu przeczytaj cata niniejsza
instrukcje obstugi.

Uwaga: Informacje na temat punktéw tadowania zaciskéw mozna

Podtacz zaciski akumulatora do akumulatora 12 V.
@ znalez¢ w instrukcji producenta pojazdu/akumulatora.

Podtacz tadowarke do gniazdka $ciennego.
Wskaznik zasilania zaswieci sig na zielono, sygnalizujac podtaczenie

@ kabla zasilajacego.

W przypadku nieprawidiowego podtaczenia zaciskéw akumulatora
wskaznik btedu zaswieci sie na czerwono.

UWAGA! Jesli zaciski akumulatora sg nieprawidtowo
podigczone, zabezpieczenie przed odwréceniem

A biegunowosci zapewni, ze akumulator i tadowarka nie ulegng,
uszkodzeniu.

@ Naci$nij przycisk MODE, aby wybra¢ program fadowania.
Wiecej szczegdtowych instrukcji znajdziesz na nastepnej stronie.

Sledz 8-etapowy wskaznik, ktory pokazuje przebieg procesu fadowania.
Akumulator jest gotowy do uruchomienia silnika, gdy $wieci si¢ ETAP 4.

R I @ Akumulator jest w petni natadowany, gdy $wieci sie ETAP 7.

® —
[ NN
@ % e CTE K s - tadowanie mozna przerwa¢ w dowolnym momencie, odtaczajac prze-
A\ wod zasilajacy od gniazdka.




mw (i) MW INTERFEJS
ZAWARTOSC OPAKOWANIA

A. WSKAZNIK BLEDU - Swieci sie na CZERWONO po

Prosz¢ zeskanowat kod QR, aby [O=¥ed O] wykryciu problemu. W razie probleméw nalezy zapoznac sig
uzyskac szczeg6towe informacje na }Efﬁ’ﬂﬁs: z informacjami dotyczacymi ich rozwigzywania.
Bl CTEK 4

temat znaczenia poszczegolnych lam- ﬁ{r::&é{ﬁg

. ’ : P i B. WSKAZNIK ZASILANIA - Swieci sie na ZIELONO, gdy
pek kontrolnych i krzywej tadowania. (DRt

tadowarka jest podiaczona do gniazdka elektrycznego.

C. PRZYCISK TRYBU - umozliwia wybor odpowiedniego
programu dla pojazdu lub akumulatora.

Wybrany program zostanie uruchomiony ponownie przy
nastepnym podtaczeniu tadowarki.

Po dwéch sekundach tadowarka aktywuje wybrany program.

D. KONTROLKI STANU - Wbudowany 8-etapowy program
testuje stan akumulatora, aktywuje go, taduje i konserwuije,
aby zapewni¢ maksymalng zywotnos$¢ i wydajnosc.

E. de6. Program tadowania 0,8 A dla mniejszych pojazdéw. @

Fi&x- Program fadowania 5A dla pojazdow $redniej
wielkos$ci. USER MANUAL G

G. AGM - program fadowania akumulatoréw AGM.

H. RECOND - Program tadowania do regeneracji gteboko
roztadowanych akumulatoréw.
UWAGA! Nie nalezy stosowa¢ trybu RECOND w przypadku

KATEGORIA

MATERIAL MATERIALU

ELEMENT

KOD
OPAKOWANIOWY**  MATERIALU

= 5 &6 nastepujgcych typow akumulatoréw: GEL lub AGM. 1 it Folia przezroczysta PP5 iy
. . 2 Zasilacz sieciowy Opaska zaciskowa 92 Kompozyt
2 ﬁ AGM 6 S48 AGm 3 Cegi doladowania  Opaska zaciskowa 92 Kompozyt
. . . ' 4 Naklejka Papier PAP22 Papier
3 ﬁ RECOND 7 M RECOND 5 Instrukcja obstugi Papier PAP22 Papier
[ N ) o0 Prosze zeskanowac kod QR, aby Pudelio
4 & acmrecons 8 4% acm RECOND wyswietlic wszystkie kompatybilne 6 upominkowe Karton PAP20 Papier

* Wiyczki sieciowe moga sie réznic¢ w zaleznosci od gniazdka $ciennego

akcesoria do MXS 5.0.
00 e 060

** Opakowania moga sie roznic w zaleznosci od modelu

*** Informacje o stosownej procedurze zagospodarowania odpadéw mozna uzyskac w swojej gminie



PYTANIE

Co oznacza zapalenie si¢
wskaznika ,ERROR"?

ODPOWIEDZ

Sprawdz, czy zacisk dodatni tadowarki jest

podtaczony do dodatniego bieguna akumulatora.

Upewnij sie, ze fadowarka jest podtaczona do
akumulatora 12 V.

tadowarka wykryta problem lub tadowanie
zostato przerwane w KROKACH 1, 2 lub 5.

I @ B ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

DZIALANIE

Uruchom ponownie tadowarke, naciskajac przycisk MODE.
Jesli tadowanie nadal jest przerywane, akumulator...

KROK 1: ...jest powaznie zasiarczony i moze wymaga¢ wymiany.
KROK 2: ...nie przyjmuje tadunku i moze wymagac¢ wymiany.
KROK 5: ...nie utrzymuje tadunku i moze wymaga¢ wymiany.

Dlaczego wskaznik
zasilania zapala sig, a
nastepnie miga?

Jesli tadowarka nie zostanie podtaczona do
akumulatora w ciggu 2 minut od podtaczenia
do gniazdka sieciowego, przejdzie w tryb
oszczgdzania energii.

Podtacz tadowarke do akumulatora lub odtacz jg od gniazdka sieciowego, aby zapobiec
przejsciu tadowarki w tryb oszczedzania energii.

Jakiego rodzaju akumulatory moze tadowa¢ MXS
5.0?

MXS 5.0 taduje akumulatory kwasowo-otowiowe
12V.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w sekcji ,SPECYFIKACJA TECHNICZNA”.

Czy MXS 5.0 wspotpracuje z innymi akcesoriami
CTEK?

Tak

Do urzadzenia MXS 5.0 dostepnych jest kilka akcesoriow, ktére mozna naby¢ online.

Czy musze zarejestrowac tadowarke, aby uzyskac¢
5-letnig gwarancjg?

Nie.

W razie jakichkolwiek probleméw prosimy o kontakt z dostawca. Jesli dostawca nie bedzie w
stanie pomoc, prosimy o bezposredni kontakt z firmg CTEK.




NUMER MODELU 1075

WEJSCIE 220-240 VAC, 50-60 Hz

NAPIECIE tADOWANIA see [ =214.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V
MIN. NAPIECIE AKUMULATORA 20V

PRAD LADOWANIA 4w 0.8A Maks, & 5A Maks
PRAD, ZASILANIE SIECIOWE 0,6 A (przy petnym pradzie tadowania)
DRENAZ AKUMULATORA <1Ah/miesiac
TETNIENIE** Ponizej 4%
ROBOCZA TEMPERATURA +5°C do +50°C, moc wyjéciowa jest automatycznie
OTOCZENIA redukowana przy wysokich temperaturach
TYP LtADOWARKI 8-etapowa z automatycznym cyklem fadowania
) Wszystkie typu akumulatoréw kwasowo-otowiowych
TYPY AKUMULATOROW 12 V (standardowe, EFB, MF, wapniowo-wapniowe,
AGM i zelowe)
POJEMNOSC AKUMULATORA 1,2-110 Ah
STOPIEN OCHRONY 1P65

Wbudowana kompensacja napigcia tadowania w
zalezno$ci od temperatury otoczenia.

GWARANCJA 5-letnia

KOMPENSACJA TEMPERATURY

*) Drenaz akumulatora to prad, ktéry roztadowuje akumulator, gdy tadowarka nie jest podiaczona do zasilania
sieciowego. Ladowarki CTEK cechuja sie bardzo malym drenazem akumulatora.

**) Jako$¢ napiecia i pradu tadowania jest niezwykle istotna. Duze tetnienie pradu rozgrzewa akumulator, co powoduje
starzenie sig elektrody dodatniej. Duze tetnienie napiecia moze uszkodzi¢ inny sprzet podtaczony do akumulatora.
tadowarki do akumulatoréw CTEK wytwarzaja bardzo czyste napiecie i prad o niskich pulsacjach.

PRAWA AUTORSKIE

Niniejsza instrukcja jest dostarczana ,tak jak jest” i zawiera tresci, ktére moga ulec zmianie bez up-
rzedniego powiadomienia. Firma CTEK Sweden AB nie gwarantuje, ze wszystkie informacje zawarte
w instrukgji sa poprawne. Firma CTEK Sweden AB nie ponosi odpowiedzialnosci za usterki, wypadki
lub szkody spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji zawartych w niniejszym podreczniku.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Wszelkie prawa zastrzezone. Kopiowanie, adaptacja lub
tlumaczenie niniejszej instrukcji bez pisemnej zgody CTEK Sweden AB jest surowo zabronione, z
wyjatkiem przypadkéw regulowanych przepisami prawa autorskiego.

W /\ MW SPECYFIKACJA TECHNICZNA | WSPARCIE

OGRANICZONA GWARANCJA

Firma CTEK SWEDEN AB udziela tej ograniczonej gwarancji pierwotnemu nabywcy tego produktu.
Niniejsza ograniczona gwarancja nie podlega przeniesieniu.

Gwarancja obejmuje wady produkcyjne i wady materiatowe od daty zakupu.

Klient musi zwréci¢ produkt wraz z dowodem zakupu do punktu zakupu.

Niniejsza gwarancja nie obowigzuje w razie otwarcia, nieumiejetnej obstugi lub naprawy tadowarki
przez kogokolwiek innego niz firma CTEK SWEDEN AB albo jej autoryzowany przedstawiciel.
Jeden z otworéw na wkret w dolnej czgsci tadowarki jest zaplombowany.

Usuniecie lub uszkodzenie plomby powoduje utrate gwarancji. Firma CTEK SWEDEN AB nie
udziela zadnych gwarancji poza niniejszq ograniczona gwarancja i nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek inne koszty poza wymienionymi powyzej, tj. szkody wynikowe.

Ponadto firma CTEK SWEDEN AB nie ma obowiazku udziela¢ zadnej innej gwarancji niz
niniejsza gwarancja.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym CTEK Sweden AB o$wiadcza, ze MXS 5.0 (1075) jest zgodny z dyrektywg
LVD (2014/35/UE), dyrektywa EMC (2014/30/UE), dyrektywa RoHS (2011/65/UE i UE 2015/863)

Petny tekst deklaracji zgodno$ci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: https://www.ctek.com/uk/quality/doc

WSPARCIE

CTEK oferuje profesjonalne wsparcie dla klienta. Skontaktuj sie z nami za pomoca ponizszych danych:

o ctek.com/support

ZMIANY

Opisy, informacje i specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji byly aktualne w momencie jej
drukowania. Aby upewnic sie, ze instrukcje sa kompletne i aktualne, nalezy zawsze zapoznac¢
si¢ z instrukcja opublikowang na naszej stronie internetowej.



Bw /\ BN SEGURANCA E RECICLAGEM

LEIA TODAS AS INSTRUGOES DE SEGURANGA E DE UTILIZAGAO ANTES
DE USAR

A

BB B B

> BPBEBB

> BB B B B

Durante o carregamento, as baterias podem emitir gases explosivos. Evite produzir faiscas junto a
bateria. Proporcione uma boa ventilagéo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagéo esta desligado da tomada de parede antes de ligar/
desligar as pingas a/da bateria.

O carregador foi concebido apenas para carregar baterias de acordo com a especificagéo técnica.
Nao utilize o carregador para qualquer outro fim.

Siga sempre as recomendagdes de utilizador e seguranga dos fabricantes de baterias.

O terminal da bateria que néo esta ligado ao chassis tem de ser ligado primeiro. A outra ligagao deve
ser efetuada ao chassis, afastada da bateria e dos tubos de combustivel. O carregador de baterias
deve entdo ser ligado a rede elétrica. Apos o carregamento, desligue o carregador de baterias da
rede elétrica, remova a ligagao do chassis e, em seguida, a ligagao da bateria.

Nunca tente carregar baterias néo recarregaveis.

Nunca coloque o carregador sobre uma bateria nem cubra 0 mesmo enquanto carrega.

Nunca carregue uma bateria congelada ou danificada.

Nunca utilize um carregador com cabos danificados. Certifique-se de que os cabos ndo foram
danificados por superficies quentes, arestas afiadas ou de qualquer outra forma

Um cabo danificado tem de ser substituido por um representante da CTEK utilizando uma pega
original fornecida pela CTEK. Um cabo amovivel pode ser substituido pelo utilizador utilizando uma
pega original fornecida pela CTEK.

Nunca estenda o cabo do carregador até um comprimento total superior a 5,0 m, pois tal podera
causar interferéncias eletromagnéticas. Utilize apenas pegas originais fornecidas pela CTEK.
Certifique-se de que a cablagem ndo encrava ou entra em contacto com superficies quentes ou
arestas afiadas.

Aligagao a fonte de alimentagéo tem de estar em conformidade com as regulamentagées nacionais
para instalacdes elétricas.

Os carregadores com fichas ligadas a terra apenas podem ser ligados a tomadas com ligagéo a terra
Os carregadores com classe IP inferior a IPX4 s&o concebidos para utilizagéo no exterior. Ndo
exponha a chuva e a neve. Consulte a especificacéo técnica.

Verifique sempre se o carregador mudou para "PASSO 7" antes de deixar o carregador sem
superviséo e ligado durante longos periodos. Se o carregador ndo mudou para "PASSO 7" dentro de
50 horas, isto € uma indicagao de erro. Desligue manualmente o carregador.

As baterias consomem &gua durante a utilizag&o e o carregamento (isto aplica-se apenas as baterias
de chumbo-acido, e ndo as AGM). Para baterias onde agua pode ser adicionada, o nivel da agua
deve ser verificado regularmente. Se o nivel da agua for baixo, adicione agua destilada.

Este texto é aplicavel nos paises europeus: Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta de
experiéncia e conhecimento se lhes tiverem sido fornecidas orientagdes ou instrugdes relativamente
a utilizagdo do aparelho de forma segura e se compreenderem os perigos envolvidos. As criangas
nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo do utilizador ndo podem ser
realizadas por criangas sem supervisao.

Este texto é aplicavel fora dos paises europeus: Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta

de experiéncia e conhecimento, exceto quando Ihes tenham sido fornecidas orientagdes ou instrugdes
relativamente & utilizagdo do aparelho por uma pessoa responsavel pela seguranca destas pessoas.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

ELIMINAGAO DO DISPOSITIVO

A SUA OBRIGAGAO COMO UTILIZADOR FINAL

Os produtos marcados com um simbolo de contentor de lixo com rodas
riscado e uma Unica barra preta por baixo contém pecas que devem ser
manuseadas em conformidade com a Diretiva REEE (2012/19/UE). Por
conseguinte, o aparelho s6 pode ser recolhido e levado separadamente dos
residuos urbanos indiferenciados, ou seja, ndo deve ser eliminado com os
residuos domésticos. O aparelho pode, por exemplo, ser levado para um
ponto de recolha municipal ou, quando aplicavel, para um distribuidor.

Também se aplica a todos os componentes, subconjuntos e consumiveis do
antigo aparelho a eliminar.

Antes que o aparelho antigo possa ser eliminado, todas as pilhas
e acumuladores antigos que ndo estejam contidos no aparelho antigo
devem ser separados do mesmo. O mesmo se aplica as luzes que podem
ser removidas do antigo aparelho sem serem destruidas. O utilizador final
& também responsavel pela eliminagéo dos dados pessoais do aparelho antigo.

NOTAS SOBRE RECICLAGEM

Ajude a reciclar todos os materiais marcados com este simbolo. N&o elimine
estes materiais, especialmente as embalagens, nos residuos domésticos,
mas sim nos contentores de reciclagem proprios ou nos sistemas de recolha
locais adequados.

Recicle equipamento elétrico e eletronico para protegdo do ambiente e da
salide.




- - INICIAR f Leia todas as instrugdes detalhadas neste manual do
utilizador atentamente antes da sua utilizagao.

Ligue os grampos da bateria & bateria de 12 V.
Nota: Consulte 0 manual do fabricante do veiculo/bateria

para obter informagdes sobre os pontos de carregamento dos
terminais.

Ligue o carregador & tomada de parede.
O indicador de energia acendera em verde para indicar que o cabo de

alimentagéo esta conectado.
@ Se os grampos da bateria estiverem conectados incorretamente, o

indicador de erro acendera em vermelho.

ATENGAO! Se os grampos da bateria estiverem conectados

incorretamente,
a protegéo contra polaridade reversa garantira

que a bateria e o carregador ndo sejam danificados.

@ Pressione o botdo MODE para selecionar o programa de
carregamento.
Consulte a pagina seguinte para obter instruges mais detalhadas

Siga as 8 etapas exibidas no visor durante o processo de carregamento.
A bateria esta pronta para ligar o motor quando

a etapa 4 estiver acesa.
@ A bateria esta totalmente carregada quando a etapa 7 estiver acesa.

Interrompa o carregamento a qualquer momento, desligando o cabo de
alimentagdo da tomada de parede.




mmw (j) AW INTERFACE

Digitalize o codigo QR para
obter detalhes sobre o sig-

e a curva de carregamento.

nificado de cada luz indicadora
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A. INDICADOR DE ERRO - Acende-se a VERMELHO quando
¢é detetado um problema. Consulte a resolugéo de problemas
para obter ajuda.

B. INDICADOR DE ALIMENTAGAO - Acende-se a VERDE
quando o carregador é ligado a uma tomada de corrente.

C. BOTAO MODE (MODO) - Permite selecionar o programa
adequado para o seu veiculo ou bateria.

O programa selecionado sera reiniciado na préxima vez que o
carregador for conectado.

Apos dois segundos, o carregador ativa o programa selecio-
nado.

D. INDICADORES DE ESTADO- O ciclo integrado de 8
passos testa o estado da bateria e reanima, carrega e mantém

para garantir a maxima duragéo e desempenho da bateria.

E. de6- Programa de carga de 0,8 A para veiculos de menor
dimenséo.

F&X- Programa de cobranga 5A para veiculos de tamanho
médio.

G. AGM - programa de carga para baterias AGM.

H. RECOND - programa de carga para recondicionamento de
baterias profundamente descarregadas.

ATENCAO! Nzo aplique 0 modo RECOND nos seguintes tipos
de baterias: GEL ou AGM.

Digitalize o QR CODE para ver todos
0s acessorios compativeis com o
MXS 5.0.

O QUE ESTA NA CAIXA

®

USER MANUAL

MATERIAL DE
EMBALAGEM

UTILIZADO*#*

CODIGO DO
MATERIAL

CATEGORIA
ATERIAL

1 Carregador Pelicula transparente ~ PP5 Plasticos
2 Fonte de alimentagdo  Bragadeira de cabo 92 Composto

3 Pingas de carga Bragadeirade cabo 92 Composto

4 Autocolante Papel PAP22 Papel

5 Manual do utilizador ~ Papel PAP22 Papel

6 Caixa de oferta Cartao PAP20 Papel

*As fichas de alimentagdo podem ser diferentes para se adequarem a sua tomada de parede

** Os elementos da embalagem podem variar de acordo com o modelo

***Verifique as disposigdes do seu municipio sobre gestéo de residuos



PERGUNTA

O que significa quando
o indicador «<ERROR»
acende?

RESPOSTA

Verifique se o terminal positivo do carregador
esta ligado ao polo positivo da bateria.

Certifique-se de que o carregador esta ligado a
uma bateria de 12 V.

O carregador detetou um problema ou o
carregamento foi interrompido nos PASSOS 1,
20ub.

mmw (i) mw RESOLUCAO DE PROBLEMAS

ACGAO

Reinicie o carregador pressionando o botdo MODE.
Se o carregamento continuar a ser interrompido, a bateria...

PASSO 1: ...esta seriamente sulfatada e pode precisar de ser substituida.
PASSO 2: ...nd0 consegue aceitar carga e pode precisar de ser substituida.
PASSO 5: ...nd0 consegue manter a carga e pode precisar de ser substituida.

Por que o indicador de
energia acende e depois
pisca?

Se o carregador ndo estiver ligado a uma bateria
apos 2 minutos de estar ligado a tomada, entrara
no «modo de poupanga de energia».

Ligue o carregador a uma bateria ou desligue-o da tomada para impedir que o carregador
entre no «<modo de poupanca de energia».

Que tipo de baterias 0 MXS 5.0 pode carregar?

O MXS 5.0 carrega baterias de chumbo-acido
de12V.

Consulte «<ESPECIFICAGOES TECNICAS» para obter mais informagdes.

0O MXS 5.0 funciona com outros acessérios CTEK?

si

m

O MXS 5.0 tem varios acessorios disponiveis online.

Preciso de registar o meu carregador para ter a
garantia de 5 anos?

Néo

Em caso de davidas, contacte o seu fornecedor. Se o fornecedor ndo puder ajudar, contacte
diretamente a CTEK.




NUMERO DO MODELO 1075

ENTRADA 220-240 VAC, 50-60 Hz

TENSAO DE CARGA see /=14.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V
TENSAO MiN. BATERIA 20V

CORRENTE DE CARREGAMENTO 4% 0.8A Max, &= 5A Max
CORRENTE, ALIMENTAGAO 0,6A (com corrente de carga total)

CORRENTE DE FUGA <1Ah/més

RIPPLE** Inferior a 4%

TEMPERATURA AMBIENTE DE +5°C a +50°C, a poténcia de saida é reduzida
FUNCIONAMENTO automaticamente a temperaturas elevadas

TIPO DE CARREGADOR Ciclo de carregamento de 8 fases totalmente automatico
TIPOS DE BATERIA Todos os tipos de baterias de chumbo-acido de 12V

(WET, EFB, MF, Ca/Ca, AGM e GEL)
1,2-110 Ah

CAPACIDADE DA BATERIA

PROTECAQ CONTRA ELEMENTOS
EXTERIORES IP65

COMPENSACAQ DE Compensacao de tensao de carga integrada de
TEMPERATURA acordo com a temperatura ambiente.

GARANTIA 5anos

*)A fuga da corrente de retorno é a corrente que drena a bateria se o carregador néo estiver ligado
4 alimentagéo. Os carregadores da CTEK tém uma corrente de fuga muito baixa.

**) A qualidade da tens&o de carga e corrente de carga é muito importante. Uma flutuagao de corrente elevada aquece
a bateria, 0 que tem um efeito de envelhecimento sobre o elétrodo positivo. Uma flutuagéo de alta tenséo pode
danificar outros equipamentos que estéo ligados a bateria. Os carregadores de bateria da CTEK produzem tenséo
e corrente muito limpas com baixa flutuagao.

DIREITOS AUTORAIS

Estas instrugdes séo fornecidas «tal como estdo» e contém contetdo que pode ser alterado sem
aviso prévio. A CTEK Sweden AB ndo garante que todas as informagdes contidas nas instrugdes
estejam corretas. A CTEK Sweden AB ndo se responsabiliza por falhas, incidentes ou danos
causados pelo ndo cumprimento das instrugdes deste manual.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Todos os direitos reservados. E estritamente proibida a cépia,
adaptacéo ou tradugao destas instrugdes sem a aprovacéo por escrito da CTEK Sweden AB, exceto
0 que é regulamentado pelas leis de direitos de autor.

mmmw /\ BN ESPECIFICAGGES TECNICAS E ASSISTENCIA

GARANTIA LIMITADA

A CTEK SWEDEN AB emite esta garantia limitada ao comprador original deste produto.

Esta garantia limitada n&o é transferivel.

A garantia aplica-se a falhas de fabrico e defeitos de material a partir da data de compra.

O cliente deve devolver ao ponto de compra o produto juntamente com o recibo da compra.
Esta garantia é nula se o carregador de bateria tiver sido aberto, tiver sido manuseado sem
cuidado ou reparado por alguém que ndo a CTEK SWEDEN AB ou um dos seus representantes
autorizados. Um dos orificios dos parafusos no fundo do carregador encontra-se selado.

A remogao ou danificagdo do selo anulara a garantia. ACTEK SWEDEN AB n&o emite qualquer
outra garantia para além desta garantia limitada e ndo se responsabiliza por outros custos para
além dos acima mencionados, ou seja, nenhum dano consequencial.

Além disso, a CTEK SWEDEN AB n&o esta obrigada a qualquer outra garantia diferente desta.

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA UE

Pelo presente, a CTEK Sweden AB declara que o MXS 5.0 (1075) esta em conformidade com
a diretiva LVD (2014/35/UE), a diretiva CEM (2014/30/UE) e a diretiva RoHS (2011/65/UE
e UE 2015/863)

O texto completo da declaragéo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte enderego
de Internet: https://www.ctek.com/uk/quality/doc

ASSISTENCIA

A CTEK oferece um apoio profissional ao cliente. Entre em contacto através dos seguintes meios:

o ctek.com/support

REVISOES

As descrigdes, informacdes e especificagdes contidas neste manual estavam em vigor no
momento da impressao. Para garantir que as instrugdes estejam completas e atualizadas,
leia sempre 0 manual publicado no nosso site.
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CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA S| DE UTILIZARE INAINTE
DE UTILIZARE

A
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> BB BB P

In timpul incarcérii, acumulatorii pot emana gaze explozive. Evitati scanteile in vecintatea
acumulatorului. Asigurati o buna ventilatie.

Verificati ca cablul de alimentare este deconectat de la priza de perete inainte de a conecta sau
deconecta clemele acumulatorului la/de la acumulator.

Incarcatorul este proiectat exclusiv pentru incércarea acumulatorilor conform specificatiilor tehnice.
Nu utilizati incarcétorul in alte scopuri.

Respectati intotdeauna recomandarile de utilizare si siguranta ale producétorului

Borna acumulatorului care nu este conectata la sasiu trebuie mai intéi conectatd. Cealalta
conexiune trebuie facuta la sasiu, la distanta de baterie si de conducta de combustibil. Incarcatorul
acumulatorului trebuie apoi conectat la regeaua de alimentare; dup incarcare, deconectati
incarcatorul acumulatorului de la reteaua de alimentare, apoi deconectati conexiunea la sasiu si apoi
conexiunea acumulatorului.

Nu fncercati niciodata s& incércati acumulatori.

Nu amplasati niciodaté incarcatorul pe acumulator si nu acoperiti niciodata incarcatorul cand efectuati
ncarcarea

Nu Tncércati niciodata un acumulator inghetat sau deteriorat.

Nu utilizati niciodata un incarcator cu cabluri deteriorate. Nu utilizati cabluri care au fost deteriorate
din cauza suprafetelor fierbinti, muchiilor ascutite sau n alte moduri

Un cablu deteriorat trebuie inlocuit de catre un reprezentant CTEK cu o componenta originala,
furnizatd de cétre CTEK. Un cablu detasabil poate fi inlocuit de cétre utilizator folosind o componenta
originala, furnizata de catre CTEK.

Nu extindeti niciodata cablul incarcatorului la o lungime totald mai mare de 5,0 m, deoarece acest
lucru poate cauza interferente electromagnetice. Utilizati numai piese originale furnizate de CTEK.
Asigurati-va cé cablurile nu se blocheaza sau nu intra in contact cu suprafete fierbinti sau margini ascutite.
Racordarea la sursa de alimentare de retea trebuie realizata in conformitate cu reglementérile
nationale privind instalatiile electrice

Incércatoarele cu fisé de alimentare cu impaméntare se pot conecta numai la o priza cu impamantare
Incércétoarele cu o clasa IP mai mica de IPX4 sunt proiectate pentru utilizare in spatii interioare. A nu
se expune la ploaie si zépada. Consultati specificatiile tehnice.

Verificati intotdeauna daca incarcatorul a trecut la ,PASUL 7” inainte de a lasa incéarcatorul
nesupravegheat si conectat pentru perioade lungi de timp. Dacé incércatorul nu a trecut la ,PASUL 7"
in decurs de 50 de ore, acesta este un indiciu al unei erori. Deconectati manual incarcatorul.
Acumulatorii consuma apa in timpul utilizarii si incarcarii (aceasta este valabil doar pentru
acumulatorii inundati nu si pentru AGM). Pentru bateriile la care se poate adauga apa, nivelul apei
trebuie verificat in mod regulat Daca nivelul apei este scazut, adaugati apa distilata.

Acest text este aplicabil in tarile europene: Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu o vérsta
minima de 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau care nu au
experienta si cunostinte dacé sunt supravegheate sau instruite privind utilizarea aparatului intr-un
mod sigur si dacé inteleg pericolele implicate. Nu lasati copiii s& se joace cu aparatul. Nu permiteti
copiilor s& curete si sd aplice procedurile de intretinere decét sub supraveghere.

Acest text este aplicabil in afara térilor europene: Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoanele (inclusiv copiii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau care nu au
experientd si cunostinte, decat dacd sunt supravegheate sau instruite privind utilizarea aparatului de
catre o persoand responsabila cu siguranta lor. Supravegheati copiii pentru a va asigura ca acestia
nu se joaca cu aparatul.

ELIMINAREA DISPOZITIVULUI

OBLIGATIA DVS. CA UTILIZATOR FINAL

Produsele marcate cu simbolul cosului de gunoi cu roti taiat si cu o singura
baré neagra dedesubt contin piese care trebuie manipulate in conformitate
cu Directiva DEEE (2012/19/UE). Prin urmare, aparatul poate fi colectat si
luat inapoi doar separat de deseurile municipale nesortate, adicé nu trebuie
eliminat fmpreuna cu deseurile menajere. Aparatul poate fi, de exemplu, dus
la un punct de colectare municipal sau, dupa caz, la un distribuitor.

Acest lucru se aplica si tuturor componentelor, subansamblurilor
si consumabilelor vechiului aparat care urmeaza sa fie eliminat.

Tnainte ca vechiul aparat s& poaté fi aruncat, toate bateriile si acumulatorii
vechi care nu sunt in vechiul aparat trebuie sa fie separate de acesta.
Acelasi lucru este valabil si pentru lampile care pot fi scoase din vechiul
aparat fara a fi distruse. Utilizatorul final este, de asemenea, responsabil
pentru stergerea datelor personale de pe vechiul aparat.

NOTE PRIVIND RECICLAREA

Ajutati la reciclarea tuturor materialelor marcate cu acest simbol. Nu aruncati
astfel de materiale, in special ambalajele, cu deseurile menajere, ci in
containerele de reciclare fumizate sau in sistemele locale de colectare adecvate.
Reciclati echipamentele electrice si electronice pentru protectia mediului
si a sanatatii.




ﬁ Cititi cu atentie toate instructiunile detaliate in acest

manual de utilizare inainte de utilizare.

Conectati clemele bateriei la bateria de 12 V.
@ Nota: Consultati ghidul producatorului vehiculului/bateriei

pentru punctele de incércare ale terminalelor.

Conectati incarcatorul la priza de perete.
Indicatorul de alimentare se va aprinde in verde pentru a indica faptul ca

@ cablul de alimentare este conectat.

Daca clemele bateriei sunt conectate incorect, indicatorul de eroare se
va aprinde n rosu.

NOTA! Dacé clemele bateriei sunt conectate incorect,
A protectia impotriva polaritétii inverse va
asigura ca bateria si incércétorul nu sunt deteriorate.

@ Apasati butonul MODE pentru a selecta programul de incarcare.
Pentru instructiuni mai detaliate, consultati pagina urméatoare.

Urmati cele 8 etape afisate pe ecran pe parcursul procesului de
incarcare.
@ Bateria este gata pentru pornirea motorului cand etapa 4 este aprinsa.

Bateria este complet incarcata cand etapa 7 este aprinsa.

Opriti incarcarea in orice moment prin deconectarea cablului de
alimentare de la priza de perete.

o M e -
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mmw (j) MW INTERFATA
CE SE AFLA IN CUTIE

X . o A. INDICATOR DE EROARE - Se aprinde in ROSU cand a
Va rugam sa sc?nay codul ,Elrm‘:i’i@ fost detectaté o problema. Consultati depanarea problemelor
QR pentru detalii despre g

R
L pentru ajutor.
semnificatia fiecarui indicator o ey
luminos si curba de incércare. ® x‘é&ﬁ;ﬁ: B. INDICATOR DE PUTERE - Se aprinde VERDE cand
incarcatorul este conectat la o priza.

C. BUTON MODE (MOD) - Acesta va permite s& selectati @_
programul adecvat pentru vehiculul sau bateria dvs.

Programul selectat va fi repornit la urmatoarea conectare a

incarcatorului. —

Dupa doua secunde, incarcatorul activeaza programul @_

selectat. | b

D. INDICATORI DE STARE - Programul incorporat in 8 pasi
testeaza starea acumulatorului si revigoreaza, incarca si @

intretine pentru a asigura durata si performanta maxima a
acumulatorului.

E. %6 - Program de incércare de 0,8 A pentru vehicule de USER MANUAL
dimensiuni mai mici. G

Fi&x- Program de incércare 5A pentru vehicule de
dimensiuni medii.

CATEGORIA DE

AMBALAJUL cob

o } (el UTILIZAT#* MATERIAL R
G. AGM - program de incércare pentru baterii AGM.
1 ﬁ 5 M 1 incarcator de baterii  Peliculd transparenta  PP5 Materiale plastice
[ o : RElcong - program dfe |gcarcare pentru reconditionarea 2 Adaplorderelea  Coliercablu 9 Compozit
ateriilor descarcate profund.
2 ﬁAGM 6 Je6 Acm L M A 3 Cleme de incarcare  Colier cablu 92 Compozit
o0 o0 ATENTIE! Nu aplicati modul RECOND la urmatoarele tipuri P
de baterii: GEL sau AGM. 4 Autocolant Hartie PAP22 Hartie
3 ﬁ RECOND 7 M RECOND E]-ﬁ:" l:-':’:E] 5 Manual de utilizare Hartie PAP22 Hartie
. . . . M “ 2 N f:.%-:: .j 6 Cutie cadou Carton PAP20 Hartie
Va rugam sa scanati codul QR R cTex i,
4 ﬁ AGM RECOND 8 4% Acm RECOND pentru toate accesoriile compatibile o %_::?':; L *Fisele de alimentare pot diferi pentru a se potrivi cu priza dvs. de perete
. . . . . . cu MXS 5.0. E]f,j;! :I"l:' ;: ** Elementele ambalajului pot varia in functie de mode/

*** Veerificati prevederile municipalitatii dvs. in ceea ce priveste gestionarea deseurilor
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INTREBARE

Ce inseamna cand
indicatorul ,ERROR” se
aprinde?

RASPUNS

Verificati dacé clema pozitiva a incarcatorului
este conectata la polul pozitiv al bateriei.

Asigurati-va ca incarcatorul este conectat la o
baterie de 12V

incarcatorul a detectat o problem3 sau incarcarea
a fost intrerupta la PASII 1, 2 sau 5.

ACTIUNE

Reporniti incarcatorul apasand butonul MODE.
Daca incarcarea este in continuare intrerupta, bateria...

PASUL 1: ...este puternic sulfatata si poate fi necesara inlocuirea acesteia.
PASUL 2: ...nu poate accepta incarcarea si poate fi necesara inlocuirea acesteia.
PASUL 5: ...nu poate mentine incércarea si poate fi necesara inlocuirea acesteia.

De ce indicatorul de
alimentare se aprinde si
apoi clipeste?

Daca incarcétorul nu este conectat la o baterie
dupa 2 minute de la conectarea la priza de
curent, acesta va intra in ,modul de economisire
aenergiei”.

Conectati incércatorul la o baterie sau deconectati- de la priza de curent pentru a opri
incarcétorul sa intre in ,modul de economisire a energiei”.

Ce tip de baterii poate incarca MXS 5.0?

MXS 5.0 incarca baterii cu plumb-acid de 12 V.

Consultati ,SPECIFICATII TEHNICE” pentru mai multe informatii.

MXS 5.0 functioneaza cu alte accesorii CTEK?

Da

MXS 5.0 are mai multe accesorii disponibile online.

Trebuie sa imi inregistrez incarcatorul pentru a
beneficia de garantia de 5 ani?

Nu.

Dacé apar probleme, v rugam sa contactati furnizorul. Daca furnizorul nu vé poate ajuta, va
rugam sa contactati direct CTEK.




NUMAR MODEL 1075
INTRARE 220-240 VAC, 50-60 Hz
TENSIUNE DE INCARCARE see [ =214.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V

TENSIUNEA MINIMA A
ACUMULATORULUI 20V

CURENT DE INCARCARE 4ws 0.8A Max, & 5A Max

CURENT, RETEA 0,6 A (la curentul de incarcare maxim)
CONSUM CURENT DE RETUR* <1Ah/lund

ONDULATIE** Mai putin de 4%

TEMPERATURA DE FUNCTIONARE +5°C pana la +50°C, puterea de iesire este redusa
AMBIENTALA automat la temperaturi ridicate

TIP DE INCARCATOR

Ciclu de incarcare complet automat in 8 trepte

Toate tipurile de acumulatori plumb-acid de 12 V
(WET, EFB, MF, Ca/Ca, AGM si GEL)

CAPACITATE ACUMULATORI 1,2-110 Ah
PROTECTIE LA PATRUNDERE IP65

Compensare integrata a tensiunii de incarcare in
functie de temperatura ambianta.

GARANTIE 5ani

TIPURI DE ACUMULATORI

COMPENSAREA TEMPERATURII

*) Consumul de curent de retur este curentul care se consuma din acumulator daca incarcatorul nu este conectat la
retea. Incarcatoarele CTEK au un curent de retur foarte scézut.

**) Calitatea tensiunii de fncarcare si a curentului de incércare este foarte importanta. O ondulatie de curent mare
incalzeste bateria, ceea ce are un efect de fnvechire asupra electrodului pozitiv. Ondulatia de inalta tensiune poate
déuna altor echipamente conectate la acumulator. Incércétoarele de acumulatori CTEK produc o tensiune si un
curent foarte curat, cu ondulatie scazuta.

DREPTURI DE AUTOR

Aceste instructiuni sunt furnizate ,asa cum sunt” si contin informatii care pot fi modificate fara
notificare prealabila. CTEK Sweden AB nu garanteaza c& toate informatiile din instructiuni sunt
corecte. CTEK Sweden AB nu este responsabila pentru defecte, incidente sau daune cauzate de
nerespectarea instructiunilor din acest manual.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Toate drepturile rezervate. Copierea, adaptarea sau traducerea
acestor instructiuni sunt strict interzise fara aprobarea scrisd a CTEK Sweden AB, cu exceptia cazuri-
lor reglementate de legile privind drepturile de autor.

N\ - SPECIFICATII TEHNICE S| SUPORT

GARANTIE LIMITATA

CTEK SWEDEN AB oferd aceasta garantie limitata cumparatorului initial al acestui produs.
Aceasta garantie limitata nu poate fi transferata.

Garantia se aplica defectelor de fabricatie si defectelor materiale de la data achizitiei.

Clientul trebuie sa returneze produsul impreund cu chitanta de achizitie la punctul de achizitie.
Aceasta garantie este nula in cazul in care incarcatorul de acumulatori a fost deschis, manipulat
neglijent sau reparat de catre o alta persoana decat CTEK SWEDEN AB sau reprezentantii sai
autorizati. Unul dintre orificiile pentru suruburi din partea inferioara a incarcatorului este sigilat.
Indepértarea sau deteriorarea sigiliului va anula garantia. CTEK SWEDEN AB nu ofera nicio alta
garantie in afara acestei garantii limitate si nu este raspunzatoare pentru costuri diferite de cele
mentionate mai sus, si anume, pentru nicio dauna secundara.

Tn plus, CTEK SWEDEN AB nu are nicio obligatie in baza niciunei alte garanti diferite de
prezenta garantie.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta, CTEK Sweden AB, declara c& MXS 5.0 (1075) este in conformitate cu directiva
LVD (2014/35/UE), Directiva EMC (2014/30/UE), Directiva RoHS (2011/65/UE si UE 2015/863).

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmétoarea adresa de internet:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

ASISTENTA

CTEK ofera o asistenta profesionala pentru clienti. Luati legatura folosind urméatoarele:

o ctek.com/support

REVIZII

Descrierile, informatiile si specificatiile continute in acest manual erau valabile la momentul
tiparirii. Pentru a va asigura ca instructiunile sunt complete si actualizate, cititi intotdeauna
manualul publicat pe site-ul nostru web.
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PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY
A POKYNY PRE POUZIVATELOV

A
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Pocas nabijania mézu batérie uvolfiovat vybusné plyny. Zabrarte tvoreniu iskier v blizkosti batérie.
Zabezpecte dostatocnl ventilaciu.

Pred pripojenim alebo odpojenim svoriek batérie sa uistite, ze sietovy kabel je odpojeny od elektrickej
Z&suvky.

Nabijacka je uréena iba na nabijanie batérii v sulade s technickou Specifikaciou. NepouZivajte
nabijacku na ziadny iny tcel.

Vzdy dodrZiavajte odportcania vyrobcu batérie tykajice sa pouzivania a bezpecnosti.

Svorka batérie, ktora nie je pripojena k podvozku, sa musi pripojit ako prva. Druhé spojenie sa ma
vykonat s podvozkom, daleko od batérie a palivového potrubia. Nabijacka batérii sa potom pripoji
k napéajacej sieti; Po nabiti odpojte nabijacku batérii od napajacej siete, potom odstrarite spojenie
podvozku a potom spojenie batérie.

Nikdy sa nepokusajte nabijat nedobijatelné batérie.

Nikdy nepokladajte nabijacku na batériu. Nabijacku pri nabijani nezakryvajte.

Nikdy nenabijajte zamrznuta alebo poskodenu batériu.

Nikdy nepouzivajte nabijacku s poskodenymi kablami. Presvedéte sa, Ze kable nie su poskodené
hortcimi povrchmi, ostrymi hranami ani Ziadnym inym spdsobom.

Poskodeny kabel musi vymenit zastupca spolocnosti CTEK za originalny diel dodany spolo¢nostou
CTEK. Odpojitelny kabel moze vymenit pouzivatel za originélny diel dodany spoloénostou CTEK.
Nikdy nepred|Zujte kabel nabijacky na celkovl dizku viac ako 5,0 m, pretoze to moze sposobit
elektromagnetické rusenie. Pouzivajte iba originaine diely dodavané spoloénostou CTEK.

Dbaijte na to, aby sa kabelaz nezasekavala alebo neprisla do kontaktu s hortcimi povrchmi alebo
ostrymi hranami.

Pripojenie k elekirickej zasuvke musi byt v stlade s vnutroStatnymi predpismi pre elektrické intalacie.
Nabijacky s uzemnenym sietovym konektorom sa musia pripajat iba do uzemnenej elektrickej zasuvky.
Nabijacky s triedou ochrany IP nizSou ako IPX4 su uréené na pouzivanie vo vnitornych priestoroch.
Nevystavujte dazdu a snehu. Pozrite si technicku Specifikaciu.

Predtym, ako nechate nabijacku bez dozoru a pripojent na dIhsi ¢as, vzdy skontrolujte, ¢i sa
nabijacka prepla do rezimu ,KROK 7. Ak sa nabijacka neprepne do rezimu ,KROK 7* do 50 hodin,
znamena to chybu. Ru¢ne odpojte nabijacku.

Batérie pocas pouzivania a nabijania spotrebUvaju vodu (toto plati len pre zaplavené batérie, nie
pre AGM). Pri batériach, do ktorych je mozné pridat vodu, by sa mala hladina vody pravidelne
kontrolovat. Ak je hladina vody nizka, pridajte destilovant vodu.

Tento text plati v eurépskych krajinach: Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami alebo osoby s nedostatkom
skusenosti a znalosti v pripade, Ze st pod dozorom alebo boli obozndmené s pouzivanim spotrebica
bezpecnym sposobom a pochopili existujlce nebezpecenstvo. Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.
Cistenie a Udrzbu zo strany pouZzivatela by nemali vykonavat deti bez dozoru.

Tento text plati mimo eurépskych krajin: Tento spotrebi€ nie je urceny na pouzitie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti s jedinou vynimkou, Ze by boli pod dozorom alebo by boli obozndmené
s pouzivanim spotrebica zo strany osoby, ktora zodpoveda za ich bezpecnost. Deti musia byt pod
dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so spotrebicom nehraju.

LIKVIDACIA ZARIADENIA

VASE POVINNOSTI AKO KONCOVEHO POUZIVATELA

Produkty oznac¢ené symbolom preciarknutého odpadkového kosa
s kolieskami a jednym ciernym pruhom pod nim obsahuju Casti, s ktorymi
sa musi zaobchadzat v sulade so smernicou WEEE (2012/19/EU).
Spotrebic je preto mozné zbierat a vziat spat len oddelene od netriedeného
komunélneho odpadu, to znamena, Ze sa nesmie likvidovat s domovym
odpadom. Spotrebi¢ je mozné odovzdat napriklad na miestnom zbernom
mieste, pripadne distribltorovi.

To plati aj pre vSetky komponenty, podzostavy a spotrebny material starého
spotrebica, ktory sa ma zlikvidovat.

Pred likvidaciou starého spotrebica je potrebné oddelit vSetky staré batérie
a akumulatory, ktoré nie st zabudované. To isté plati pre Ziarovky, ktoré
je mozné zo starého spotrebica vybrat bez toho, aby sa znicili. Koncovy
pouzivatel je tieZ zodpovedny za vymazanie osobnych Udajov zo starého
spotrebica.

POZNAMKY K RECYKLACII

N\
Ld

Pomézte recyklovat vSetky materialy oznacené tymto symbolom. Tieto
materialy, najma obaly, nevyhadzujte do domového odpadu, ale do uréenych
recyklatnych nadob, alebo ich likvidujte na prisluSnych zbernych miestach.
Recyklujte elektrické a elektronické zariadenia z dévodu ochrany Zivotného
prostredia a zdravia.
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uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke.

Pripojte svorky batérie k 12 V batérii.
@ Poznamka: Informéacie o nabijacich bodoch najdete v prirucke vyrobcu

vozidla/batérie.

Pripojte nabijacku do z&suvky.
Indikétor napéjania sa rozsvieti na zeleno, &im signalizuje, Ze sietovy
kabel je pripojeny.

@ Ak su svorky batérie nespravne pripojené, indikator chyby sa rozsvieti
na ¢erveno.

POZNAMKA! Ak sl svorky batérie nespravne

A pripojené, ochrana proti prepdlovaniu
zabezpeci, Ze batéria a nabijacka nebudu poSkodené.

@ Stlacte tlacidlo MODE, aby ste vybrali program nabijania.
PodrobnejSie pokyny néjdete na nasledujucej strane.

Postupuijte podla 8 krokov zobrazenych na displeji po¢as procesu
nabijania.
Batéria je pripravena na naStartovanie motora, ked'

N\

T, e |*| svieti krok 4.
o Beseeeme jrvwxaso Batéria je Uplne nabita, ked svieti krok 7.
T CTEEjﬁDﬁSw ] @ |
X 8535” s Nabijanie moZete kedykolvek zastavit odpojenim napéjacieho kabla zo

zasuvky.




mw (j) MW ROZHRANIE
OBSAH BALENIA

A. INDIKATOR CHYBY - Ked sa Zisti problém, rozsvieti sa

Naskenujte QR kod, aby ste @%@ GERVENO. Pomoc néjdete v Gasti Riedenie problémov.
ziskali podrobné informéacie el

0 vyzname jednotlivych ﬁ%:f""?ﬂf i B. INDIKATOR NAPAJANIA - Svieti na ZELENO, ked je
kontroliek a krivke nabijania. [CEHsd nabijacka pripojena k elektrickej zasuvke.

C. TLACIDLO MODE - Umozfiuje vam vybrat vhodny
program pre vase vozidlo alebo batériu.

Viybrany program sa spusti znova pri dalSom pripojeni
nabijacky.

Po dvoch sekundéch nabijacka aktivuje vybrany program.

D. STAVOVE INDIKATORY - Vstavany 8-krokovy program
testuje stav batérie a oZivuje, nabija a udrziava, aby bola
zaistena maximalna Zivotnost a vykon batérie.

E. &% . 0,8 Anabijaci program pre mensie vozidla.

®

USER MANUAL G

F. & - Program nabijania 5A pre stredne velké vozidia.

G. AGM - nabijaci program pre batérie AGM.

H. RECOND - nabijaci program na regeneraciu hiboko
vybitych batérii.

. . POUZITY KD KATEGORIA
UPOZORNENIE! Rezim RECOND nepouZivajte na C.  POLOZKA V T TERIALU
nasledujuce typy batérii: GEL alebo AGM. ’
1 ﬁ 5 (m 1 Nabijacka batérii Priehladna folia PP5 Plast
. . 2 Sietovy adaptér Kéblovy zvézok 92 Kompozit
2 &Acm 6 46 Acm 3 Nabijacie svorky Kablovy zvazok 92 Kompozit
. . . . .8, 4 Nalepka Papier PAP22 Papier m
3 ﬁ RECOND 7 M RECOND oo : TR 5 Pouzivatelska prirucka  Papier PAP22 Papier
L L Naskenujte QR kod pre vSetky : 2 6 Darcekovakrabicka  Karton PAP20 Papier
4 & acmReconD 8 J%6 agm REcOND :/?)Tspgtg)”ne prislusenstvo pre * Napéjacie zastroky sa mozu list v zavislosti od vasej zésuvky

**Spdsob balenia sa méze lisit v zavislosti od modelu.

*** Skontrolujte si moznosti vaSej samospravy v oblasti nakladania s odpadmi.




mmw (i) W™ ODSTRANENIE PORUCH

OTAZKA

Co znamena, ked svieti
indikator ,ERROR*?

ODPOVED

Skontrolujte, ¢i je kladna svorka nabijacky
pripojena k kladnému p6lu batérie.

Uistite sa, ze nabijacka je pripojend k 12 V batérii

Nabijacka zistila problém alebo bolo nabijanie
preru$ené v KROKOCH 1, 2 alebo 5.

AKCIA

Nabijacku restartujte stlacenim tlacidla MODE.
Ak sa nabijanie stale preruSuje, batéria...

KROK 1: ...je vazne sulfatovana a moze byt potrebné ju vymenit.
KROK 2: ...nemoZze prijimat nabijanie a mdze byt potrebné ju vymenit.
KROK 5: ...nemoZze udrzat nabitie a moze byt potrebné ju vymenit.

Preco indikator napajania
svieti a potom blika?

Ak nabijacka nie je pripojend k batérii po 2
mindtach od pripojenia k elektrickej sieti, prejde
do ,rezimu Uspory energie”.

Pripojte nabijacku k batérii alebo ju odpojte od elektrickej zasuvky, aby sa nabijacka
nedostala do ,rezimu Uspory energie“.

Aky typ batérii mdze MXS 5.0 nabijat?

MXS 5.0 nabija 12 V olovené batérie.

Dalsie informacie najdete v ¢asti ,TECHNICKE SPECIFIKACIE®.

Funguje MXS 5.0 s inym prislusenstvom CTEK?

Ano

Pre MXS 5.0 je online k dispozicii niekolko prisluSenstiev.

Musim zaregistrovat svoju nabijacku, aby som mal
5-roénu zéruku?

V pripade akychkolvek problémov kontaktujte svojho dodavatela. Ak vam dodavatel
nedokaze pomdct, kontaktujte priamo spolo¢nost CTEK.




CiSLO MODELU

1075

VSTUP

220-240 VAC, 50-60 Hz

NABIJACIE NAPATIE

see /=14.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V

MIN. NAPATIE BATERIE

20V

NABIJACI PRUD

des 0.8A Max, & 5A Max

PRUD, SIET 0,6 A (pri plnom nabijacom pride)

ODVOD SPATNEHO PRUDU* < 1Ah/mesiac

ZVLNENIE** Menej ako 4 %

TEPLOTA PROSTREDIA +5°C az +50°C, vystupny vykon sa pri vysokych

— PREVADZKA teplotach automaticky znizuje

TYP NABIJACKY 8 krokov, pne automaticky cyklus nabijania

TYPY BATERI] \é:jz(t:kay, txg);vﬂz \égll-o)venych batérii (WET, EFB, MF,
KAPACITA BATERIE 1,2-110 Ah

OCHRANA PRED VNIKNUTIM IP65

TEPLOTNA KOMPENZACIA

Vstavana kompenzacia nabijacieho napétia podla
okolitej teploty.

ZARUKA

5 rokov

*) Spétny odber prudu je prud, ktory vycerpava batériu, ak nie je nabijacka pripojena k elektrickej sieti. Nabijacky CTEK

maj velmi nizky spétny prad.

**) Velmi délezita je kvalita nabijacieho napétia a nabijacieho pridu. Vysoké zvinenie prudu zahrieva batériu, o ma
vplyv na starnutie kladnej elektrody. Vysoké zvinenie napatia by mohlo poskodit iné zariadenia, ktoré sii pripojené
k batérii. Nabijacky CTEK produkujii velmi ¢isté napatie a prud s nizkym zvinenim.

AUTORSKE PRAVA

Tieto pokyny su dodavané ,tak, ako su* a obsahuju informacie, ktoré sa mézu zmenit bez

predchadzajlceho upozornenia. Spoloénost CTEK Sweden AB nezarucuje, ze vSetky informacie v
pokynoch su spravne. Spoloénost CTEK Sweden AB nezodpoveda za chyby, nehody alebo Skody
spdsobené nedodrZanim pokynov uvedenych v tejto prirucke.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. VSetky prava vyhradené. Kopirovanie, Upravy alebo preklady
tychto pokynov su bez pisomného sthlasu spoloénosti CTEK Sweden AB prisne zakazané, s
vynimkou pripadov upravenych autorskymi zakonmi.

mw /\ BN TECHNICKE SPECIFIKACIE A PODPORA

OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost CTEK SWEDEN poskytuje pdvodnému kupujlicemu tohto produktu tato

obmedzenu zaruku.

Tato obmedzena zéruka je neprenosna.

Zéruka sa vztahuje na vyrobné chyby a chyby materiélu od datumu nakupu.

Zakaznik musi vratit vyrobok spolu s dokladom o jeho kipe v mieste nakupu.

Této zéruka neplati v pripade otvorenia nabijacky, nedbanlivého zaobchadzania s fiou alebo ak
opravu uskuto€riuje ktokolvek iny okrem spolo¢nosti CTEK SWEDEN AB alebo jej autorizovanych
zéstupcov. Jeden z otvorov na skrutky v spodnej Casti nabijacky je zapecateny.

Odstranenie alebo poskodenie plomby spdsobi stratu zaruky. Spolonost CTEK SWEDEN AB
neposkytuje Ziadne iné zaruky okrem tejto obmedzenej zaruky a nenesie zodpovednost za Ziadne
iné naklady okrem néakladov uvedenych vys3ie, t. j. za Ziadne nasledné Skody.

Okrem tejto zaruky nie je spolo¢nost CTEK SWEDEN AB viazana Ziadnou inou zarukou.

EU VYHLASENIE O ZHODE

Spolocnost CTEK Sweden AB tymto vyhlasuje, ze MXS 5.0 (1075) je v stlade so smernicou
LVD (2014/35/EU), smernicou EMC (2014/30/EU), smernicou RoHS (2011/65/EU a EU 2015/863).

UpIné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na nasleduijlicej internetovej adrese:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

PODPORA

CTEK ponUka profesionalnu zakaznicku podporu. Spojte sa pomocou nasledujlceho:

o ctek.com/support

REVIZIE

Popisy, informécie a Specifikacie uvedené v tejto prirucke boli platné v ¢ase tlace. Aby ste
sa uistili, ze pokyny su Upiné a aktualne, vzdy si precitajte prirucku uverejnend na nadej
webovej stranke.




MW /\ MW VARNOSTIN RECIKLIRANJE

PRED UPORABO PREBERITE VSA VARNOSTNA NAVODILA IN NAVODILA
ZA UPORABO

2> B P

> bPbBEB B B BPBEBDB

B

Med polnjenjem lahko baterije oddajajo eksplozivne pline. Preprecite iskre v blizini baterije. Zagotovite
dobro prezracevanje.

Prepricajte se, da je prikljucni kabel odklopljen iz elekiricne vticnice, preden priklopite ali odklopite
sponke za baterijo na baterijo/z baterije.

Polnilnik je namenjen samo za polnjenje baterij v skladu s tehniéno specifikacijo. Polnilnika ne
uporabljajte za druge namene.

Vedno upostevajte uporabniska in varnostna priporogila proizvajalca baterij.

Najprej je treba prikljuiti terminal baterije, ki ni priklju¢en na ohi$je. Nato je treba vzpostaviti
povezavo s $asijo, oddaljeno od baterije in cevi za gorivo. Polnilnik baterij je treba nato prikljuciti
na omrezno napajanje; po polnjenju odklopite polnilnik baterij iz elektricne vticnice, nato odstranite
prikljuCek ohisja in nato Se prikljucek baterije.

Nepolnilnih baterij nikoli ne poskusajte polniti.

Polnilnika nikoli ne postavljajte na baterijo in ga med polnjenjem ne prekrivajte.

Nikoli ne polnite zamrznjene ali poskodovane baterije.

Nikoli ne uporabljajte polnilnika s poskodovanimi kabli. Prepri¢ajte se, da kabli niso poskodovani
zaradi vro¢ih povrsin, ostrih robov ali na kakrsen koli drug nacin.

Poskodovan kabel mora predstavnik druzbe CTEK zamenjati z originalnim delom, ki ga dobavi druzba
CTEK. Logljiv kabel lahko z originalnim delom, ki ga dobavi druzba CTEK, zamenja uporabnik.

Kabla polnilnika nikoli ne podaljSujte na skupno dolzino ve¢ kot 5,0 m, saj lahko to povzroCi
elektromagnetne motnje. Uporabljajte samo originalne dele, ki jih dobavlja CTEK.

Prepricajte se, da se kabel ne zatakne ali pride v stik z vrocimi povrsinami ali ostrimi robovi.
Povezovanje z omreznim napajanjem mora biti v skladu z nacionalnimi predpisi za elektriéne instalacije.
Polnilniki z 0ozemljenim omreznim vti¢em se lahko prikljucijo samo v ozemljeno vti¢nico.

Polnilniki z razredom IP, nizjim od IPX4, so namenjeni za uporabo v notranjih prostorih.
Ne izpostavljajte dezju in snegu. Glejte tehni¢no specifikacijo.

Vedno preverite, ali je polnilnik preklopil na 'KORAK 7', preden ga pustite brez nadzora in dalj ¢asa
prikljugenega. Ce polnilnik v 50 urah ni preklopil v na¢in »KORAK 7¢, je to znak, da je prislo do
napake. Ro¢no odklopite polnilnik.

Baterije med uporabo in polnjenjem porabljajo vodo (to velja samo za poplavljene baterije in ne za
baterije AGM). Pri baterijah, v katere je mogoce dodati vodo, je treba nivo vode redno preverjati. Ce
je nivo vode nizek, dodajte destilirano vodo.

To besedilo velja v evropskih drzavah: To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 in veC let, ter
osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali nezadostnimi izku$njami in
znanjem, ¢e so pod nadzorom ali so jim bila zagotovljena navodila glede uporabe naprave na varen
nacin in ¢e razumejo vkljuéene nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo
izvajati ¢isc¢enja in uporabniSkega vzdrzevanja brez nadzora.

To besedilo velja zunaj evropskih drzav: Ta naprava ni namenjena osebam (vkljuéno z otroki) z
zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali nezadostnimi izku$njami in znanjem,
razen e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali so od te osebe dobile
navodila za uporabo naprave. Otroke je treba nadzorovati, da zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

ODLAGANJE NAPRAVE MED ODPADKE

OBVEZNOSTI, KI JIH IMATE KOT KONCNI UPORABNIK

Izdelki, oznaceni s pre¢rtanim smetnjakom in enojno ¢rmo Crto pod njim,
vsebujejo dele, s katerimi je treba ravnati skladno z direktivo OEEO
(2012/19/EV). Zato je treba napravo sprejeti in vrniti logeno od nesortiranih
komunalnih odpadkov, kar pomeni, da je ni dovoljeno odstraniti skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Napravo lahko, na primer, odloZite na zbirnem
mestu za komunalne odpadke ali jo, ¢e je mogoce, vrnete distributerju.

To velja tudi za vse sestavne dele, podsestave in potro$ni material stare
naprave, ki jo Zelite zavregi.

Preden lahko zavrZete staro napravo, morate vse stare baterije in
akumulatorje, ki se ne nahajajo v stari napravi, loCiti od stare naprave.
Enako velja za lucke, ki jih je mogoge odstraniti iz stare naprave, ne da bi
se pri tem poSkodovale. Konéni uporabnik je prav tako odgovoren za izbris
osebnih podatkov iz stare naprave.

OPOMBE O RECIKLIRANJU

Pomagajte reciklirati vse materiale, oznac¢ene s tem simbolom. Teh
materialov, $e posebej embalaze, ne odlagajte med gospodinjske odpadke,
temve¢ v razpoloZljive zabojnike za recikliranje ali v ustrezne lokalne sisteme
za zbiranje odpadkov.

Reciklirajte elektri¢no in elektronsko opremo za varstvo okolja in zdravja.




C Pred uporabo pozorno preberite vsa navodila,
navedena v tem uporabniSkem priroéniku.

Opomba: Glejte navodila proizvajalca vozila/akumulatorja

Pritrdite sponke akumulatorja na 12-voltni akumulator.
@ za priklju¢ne tocke polnjenja.

Povezite polnilnik z vti¢nico.
Indikator napajanja se bo zasvetil zeleno, kar pomeni, da je napajalni kabel

@ prikljucen.

Ce s0 sponke akumulatorja nepravilno priklju¢ene, se bo indikator napake
zasvetil rdece.

OPOMBA! Ce so sponke akumulatorja nepravilno
A prikljucene, bo zad¢ita pred obratno polariteto poskrbela, da
akumulator in polnilnik ne bosta poSkodovana.

@ Pritisnite gumb MODE, da izberete program polnjenja.
Za podrobnejSa navodila glejte naslednjo stran.

Sledite 8-stopenjskemu prikazu med polnjenjem.
Baterija je pripravijena za zagon motorja, ko zasveti STEP 4.
@ Baterija je popolnoma napolnjena, ko zasveti STEP 7.

e "t CTEK

Polnjenje lahko kadarkoli prekinete tako, da izkljucite napajalni kabel iz
vtiénice.
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Za podrobnosti 0 pomenu
posameznih indikatorjev in
krivulji polnjenja skenirajte
QR kodo
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A. INDIKATOR NAPAKE - Zasveti RDECE, ko je zaznana
teZava. Za pomoc glejte odpravijanje teZav.

B. INDIKATOR NAPAJANJA - sveti ZELENO, ko je polnilnik
priklopljen v napajalno vtiénico.

C. GUMB MODE - omogo¢a izbiro ustreznega programa za
vade vozilo ali akumulator.

Izbrani program se bo ponovno zagnal, ko boste naslednjic
prikljucili polnilnik.

Po dveh sekundah polnilnik aktivira izbrani program.

D. INDIKATORJI STANJA - z vgrajenim 8-stopenjskim
programom se preskusi stanje baterije ter se izvedejo

obnovitev, polnjenje in vzdrZevanje, da se zagotovita
optimalna Zivljenjska doba in zmogljivost baterije.

E. &% . Program polnjenja 0,8 A za manja vozila.
Fi&x- Program polnjenja 5A za srednje velika vozila.
G. AGM - program polnjenja za AGM baterije.

H. RECOND - program polnjenja za obnovo globoko
izpraznjenih baterij.

OPOZORILO! Na naslednje tipe baterij ne uporabljajte nagina
RECOND: GEL ali AGM.

Prosimo, skenirajte QR KOD za vse
zdruzljive dodatke za MXS 5.0.

VSEBINA SKATLE

USER MANUAL 4}

UPORABLJEN
EMBALAZNI

KATEGORIJA

4olo}d \TERIALA

POSTAVKA MATERIALA

MATERIAL**

1 Polnilnik baterije Prozorna folija PP5 Plastika
2 Omrezni adapter Kabelska vezica 92 Kompozit
3 Sponki za polnjenje  Kabelska vezica 92 Kompozit
4 Nalepka Papir PAP22 Papir

5 Uporabniski prirocnik ~ Papir PAP22 Papir

6 Darilna $katla Karton PAP20 Papir

* Polnilni vtici se lahko razlikujejo glede na stensko vticnico
** Elementi embalaZe se lahko razlikujejo glede na model

*** Preverite uredbo o ravnanju z odpadki, ki velja v vasi ob¢ini
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VPRASANJE

Kaj pomeni, ko se prizge
indikator ,ERROR"?

ODGOVOR

Preverite, ali je pozitivni sponka polnilnika
priklju¢ena na pozitivni pol akumulatorja.

Preverite, ali je polnilnik priklju¢en na 12-voltni
akumulator

Polnilnik je zaznal tezavo ali je bilo polnjenje
prekinjeno v KORAKIH 1, 2 ali 5.

UKREP

I?onovno zazenite polnilnik s pritiskom na gumb MODE.
Ce se polnjenje $e vedno prekinja, je baterija...

KORAK 1: ...resno sulfatira in jo bo morda treba zamenjati.
KORAK 2: ...ne more sprejeti polnjenja in jo bo morda treba zamenjati.
KORAK 5: ...ne more zadrZati polnjenja in jo bo morda treba zamenjati.

Zakaj se indikator napajanja
prizge in nato utripa?

Ce polnilnik po 2 minutah prikljucitve na omrezno
vti€nico ni priklju¢en na akumulator, preide v
»nacin var€evanja z energijo«.

Povezite polnilnik z akumulatorjem ali ga odklopite iz omrezne vti¢nice, da se polnilnik ne
preklopi v »nacin vartevanja z energijo«.

Kaksne baterije lahko MXS 5.0 polni?

MXS 5.0 polni 12-voltne svintene akumulatorje.

Za ved informacij glejte »TEHNICNE SPECIFIKACIJE«.

Ali MXS 5.0 deluje z drugimi dodatki CTEK?

Da

Za MXS 5.0 je na voljo ve¢ dodatkov, ki so na voljo na spletu.

Ali moram registrirati svoj polnilnik, da imam 5-letno
garancijo?

V primeru tezav se obrnite na svojega dobavitelja. Ce vam dobavitelj ne more pomagati, se
obrnite neposredno na CTEK.




STEVILKA MODELA 1075

VHOD 220-240 VAC, 50-60 Hz

POLNILNA NAPETOST ses | 2414.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V
MIN NAPETOST AKUMULATORJA 2,0V

POLNILNI TOK Sws 0.8A Maks., & 5A Maks

OMREZNI TOK 0,6 A (pri najvisjem polnilnem toku)

ODVOD POZRATNEGA TOKA* < 1Ah/mesec

NIHANJE** Manj kot 4 %

DELOVNA TEMPERATURA +5°C do +50°C, izhodna mo¢ se samodejno zmanj$a
OKOLICE pri visokih temperaturah

VRSTA POLNILNIKA 8-stopenjski, popolnoma samodejni cikel polnjenja

Vse vrste 12-voltnih svin¢evo-kislinskih baterij

VRSTE BATERIJE (WET, EFB, MF, Ca/Ca, AGM in GEL)
ZMOGLJIVOST BATERIJE 1,2-110 Ah
ZASCITA PRED VDOROM IP65

Vgrajena kompenzacija napetosti polnjenja glede na
temperaturo okolice.

GARANCIJA 5let

TEMPERATURNA KOMPENZACIJA

*) Tok praznjenja je tok, ki prazni baterijo, ¢e polnilnik ni prikloplien v elektriéno omrezje. Polnilniki CTEK imajo zelo
nizek tok praznjenja.

**) Kakovost polnilne napetosti in polnilnega toka je zelo pomembna. Visoko nihanje toka ogreje baterijo, kar ima na
pozitivno elektrodo ucinek staranja. Visoko nihanje napetosti lahko poskoduje drugo opremo, ki je priklopliena na
baterijo. Polnilniki baterij CTEK proizvajajo zelo ¢isto napetost in tok z nizkim nihanjem.

AVTORSKE PRAVICE

Ta navodila so dostavljena ,takSna, kot so" in vsebujejo vsebino, ki se lahko spremeni brez pred-
hodnega obvestila. CTEK Sweden AB ne jam¢i, da je vse v navodilih pravilno. CTEK Sweden AB ni
odgovoren za napake, nesrece ali Skodo, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil v tem prirocniku.
© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Vse pravice pridrzane. Kopiranje, prilagajanje ali prevajanje
teh navodil je strogo prepovedano brez pisnega soglasja CTEK Sweden AB, razen ¢e to ne ureja
zakonodaja o avtorskih pravicah.

BEmw /\ BW TEHNICNE SPECIFIKACIJE IN PODPORA

OMEJENA GARANCIJA

Druzba CTEK SWEDEN AB izdaja to omejeno garancijo prvotnemu kupcu tega izdelka.

Ta omejena garancija ni prenosljiva.

Garancija velja za proizvodne napake in materialne napake od dneva nakupa.

Stranka mora izdelek vrniti na mestu nakupa skupaj z raéunom nakupa.

Ta garancija ni veljavna v primeru odpiranja polnilnika baterije, malomarnega ravnanja z izdelkom
ali ¢e je izdelek popravljal kdor koli, ki ni druzba CTEK SWEDEN AB ali njen poobladéeni
predstavnik. Ena od lukenj za vijak na dnu polnilnika je zatesnjena.

Ce se tesnilo odstrani ali poskoduje, garancija ni veljavna. Druzba CTEK SWEDEN AB razen te
omejene garancije ne izdaja nobene druge garancije in ni odgovorna za nobene druge morebitne
strodke, razen zgoraj navedene (ni odgovorna za posledicno kodo).

Poleg tega druzbe CTEK SWEDEN AB razen navedene garancije ne zavezuje nobena druga garancija.

IZJAVA O SKLADNOSTI EU

S tem CTEK Sweden AB izjavija, da je MXS 5.0 (1075) v skladu z direktivo LVD (2014/35/EU),
direktivo EMC (2014/30/EU), direktivo RoHS (2011/65/EU in EU 2015/863).

Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem

naslovu: https://www.ctek.com/uk/quality/doc

PODPORA

CTEK nudi strokovno podporo strankam. Vzpostavite stik prek naslednjih nainov:

o ctek.com/support

SPREMEMBE

Opis, informacije in specifikacije v tem priro¢niku so veljale ob tiskanju. Da bi se prepricali,
da so navodila popolna in azurna, vedno preberite priroénik, objavljen na nasi spletni strani.
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LAS ALLA SAKERHETS- OCH ANVANDARINSTRUKTIONER FORE
ANVANDNING
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Batterier kan avge explosiva gaser under laddning. Forhindra gnistor néra batteriet. Sorj for god ventilation.
Se till att natkabeln ar bortkopplad fran vagguttaget innan du ansluter eller kopplar bort
batterikldammorna till/fran batteriet.

Laddaren &r endast avsedd for laddning av batterier enligt den tekniska specifikationen. Anvénd inte
laddaren till nagot annat.

Folj alltid batteritillverkarens anvandar- och sakerhetsrekommendationer.

Batteripolen som inte &r ansluten till chassit maste anslutas forst. Den andra anslutningen ska goras
till chassit, pa avstand fran batteriet och brénsleledningen. Batteriladdaren ska sedan anslutas till
elnatet; Efter laddning, koppla bort batteriladdaren fran elnatet, ta sedan bort chassianslutningen och
darefter batterianslutningen.

Forsok aldrig ladda batterier som inte &r ateruppladdningsbara.

Stall aldrig laddaren pa batteriet och tack inte dver laddaren under laddning.

Ladda aldrig ett fruset eller skadat batteri.

Anvand aldrig en laddare med skadade kablar. Kontrollera att kablarna inte har skadats av heta ytor
eller vassa kanter, samt att de inte har skadats pa nagot annat satt.

En skadad kabel maste bytas ut mot en originaldel fran CTEK, ett arbete som maste utfdras av en
CTEK-representant. En I3stagbar kabel kan bytas ut mot en originaldel fran CTEK av anvandaren.
Forlang aldrig laddarkabeln till en total langd pa mer &n 5,0 m eftersom detta kan orsaka
elektromagnetiska stormingar. Anvand endast originaldelar fran CTEK.

Se till att kabeln inte fastnar eller kommer i kontakt med heta ytor eller vassa kanter.

Anslutningen till elnatet maste ske enligt de nationella bestammelserna for elinstallationer.

Laddare med jordad natkontakt far bara sattas i ett jordat vagguttag.

Laddare med en IP-klass som ar lagre &n IPX4 &r avsedda for inomhusbruk. Utsatt inte for regn och
snd. Se den tekniska specifikationen.

Kontrollera alltid att laddaren har véxlat till "STEG 7" innan du lamnar laddaren obevakad och
ansluten under langre perioder. Om laddaren inte har véxlat till "STEG 7" inom 50 timmar ar detta en
indikation pa ett fel. Koppla ur laddaren manuellt.

Batterier forbrukar vatten under anvandning och laddning (detta &r endast for fylida och inte AGM).
For batterier dar vatten kan tillséttas bér vattennivan kontrolleras regelbundet. Om vattennivan &r lag,
tillsatt destillerat vatten.

Denna text ar tillamplig i europeiska lander: Denna apparat far anvandas av barn fran atta ars alder
och av personer med nedsatt fysisk kapacitet, sensorisk kapacitet eller mental kapacitet eller brist
pa erfarenhet och kunskap, om de halls under uppsikt eller har fatt anvisningar om hur apparaten
anvands pa ett sakert satt och forstar de inneboende riskerna. Barn far inte leka med apparaten.
Rengdring och anvandarunderhall far inte utforas av barn om de inte star under uppsikt.

Denna text ar tillamplig utanfor europeiska lander: Denna apparat &r inte avsedd for bruk av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk kapacitet, sensorisk kapacitet eller mental kapacitet, eller brist pa
erfarenhet och kunskap, om de inte star under uppsikt eller har fatt anvisningar om hur apparaten
anvands av en person som ansvarar for personens sakerhet. Barn ska hallas under uppsikt for att se
till att de inte leker med apparaten.

KASSERING AV ENHETEN

DINA SKYLDIGHETER SOM SLUTANVANDARE

Produkter som &r mérkta med en 6verkorsad soptunnesymbol och ett
svart streck under innehaller delar som maste hanteras i enlighet med
WEEE-direktivet (2012/19/EU). Apparaten far darfor endast hamtas och
aterlamnas separat fran osorterat kommunalt avfall, och far alltsa inte
slangas tillsammans med hushallsavfallet. Enheten kan till exempel lamnas
till en kommunal insamlingsplats eller, i forekommande fall, till en distributor.

Detta galler aven for alla komponenter, underenheter och férbrukningsartiklar
i den gamla apparaten som ska kasseras.

Innan den gamla apparaten kan kasseras maste alla gamla batterier och
ackumulatorer som inte &r inneslutna i den gamla apparaten separeras fran
den gamla apparaten. Detsamma galler lampor som kan tas bort fran den
gamla apparaten utan att forstoras. Slutanvandaren &r ocksa ansvarig for att
radera personuppgifter fran den gamla apparaten.

ANMARKNINGAR OM ATERVINNING

Hjalp till att atervinna allt material som &r mérkt med denna symbol. Slang
inte sadant material, sérskilt forpackningar, i hushallssoporna, utan avyttra
det i de atervinningsbehallare som tillhandahalls eller i lampliga lokala
insamlingssystem.

Atervinn elektrisk och elektronisk utrustning for att skydda milj och halsa.
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f Las alla instruktioner som beskrivs i denna

anvandarmanual noggrant fore anvandning.

Anslut batteriklammorna till 12 V-batteriet .
Obs! Se fordonets/batteritillverkarens instruktioner for laddningspunkter.

Anslut laddaren till vagguttaget.
Stromindikatorn lyser gront for att visa att natkabeln ar ansluten.

Om batterikldmmorna ar felaktigt anslutna lyser felindikatorn rétt.

0BS! Om batterikldmmorna &r felaktigt
A anslutna, kommer skyddet mot omvand polaritet
att sakerstélla att batteriet och laddaren inte skadas.

Tryck pa MODE-knappen for att valja laddningsprogram.
Se nasta sida for mer detaljerade instruktioner.

Folj de 8 stegen som visas under laddningsprocessen.
Batteriet ar klart att starta motorn nér STEG 4 lyser.
Batteriet ar fulladdat nar STEG 7 lyser.

Avbryt laddningen nar som helst genom att koppla bort natkabeln fran
végguttaget.
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Skanna QR-koden fér mer @5 E
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A. FELINDIKATOR - Lyser ROTT nér ett problem har
upptackts. Se felsokningen for hjélp.

B. STROMINDIKATOR - Lyser GRONT nar laddaren &r
ansluten till ett eluttag.

C. MODE-KNAPPEN - Har kan du valja ldmpligt program for
ditt fordon eller batteri.

Det valda programmet startas om nésta gang laddaren
ansluts.

Efter tva sekunder aktiverar laddaren det valda programmet.

D. STATUSINDIKATORER - Det inbyggda
8-stegsprogrammet testar batteriets skick och aterupplivar,
laddar och underhaller det for att sékerstélla maximal
batteritid och prestanda.

E. #®6 - 0,8 Aladdningsprogram for mindre fordon.

F. iS25-5A laddningsprogram fér medelstora fordon.

G. AGM - laddningsprogram fér AGM-batterier.

H. RECOND - Laddningsprogram for rekonditionering av
djupt urladdade batterier.

VARNING! Anvénd inte RECOND-laget pa féljande bat-
terityper: GEL eller AGM.

Skanna QR-koden for alla kompatibla
tillbehdr till MXS 5.0.

VAD FINNS | LADAN

®

USER MANUAL

FORPACKNINGSMATERIAL

NR ARTIKEL SOM ANVANDS MATERIALKOD N,IATEHIALKATEGORI
1 Batteriladdare Genomskinlig film PP5 Plast

2 Natadapter Buntband 92 Komposit

3 Laddningskiammor  Buntband 92 Komposit

4 Kiistermérke Papper PAP22 Papper

5 Awandarmanual  Papper PAP22 Papper

6 Presentiada Kartong PAP20

* Elnétskontakter kan variera beroende pa typen av vigguttag
** Fémackningselementen kan variera beroende pa modell

*** Kontrollera den avfallshantering din kommun tilhandahaller
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FRAGA SVAR ATGARD

Kontrollera att laddarens positiva klamma ar

ansluten ill batteriets positiva pol. Starta om laddaren genom att trycka pa MODE-knappen.

Om laddningen fortfarande avbryts ar batteriet...

Vad betyder det nar . i . .
indikatorn "ERROR” lyser? n Se fill attladdaren &r ansluten il ett 12 V-batter STEG 1: ...allvarligt sulfaterat och kan behdva bytas ut.

STEG 2: ...kan inte ta emot laddning och kan behéva bytas ut.

Laddaren har upptack! ett problem eller STEG 5: ...kan inte halla laddningen och kan behdva bytas ut.

laddningen har avbrutits i STEG 1, 2 eller 5.

Varfor lyser stromindikatorn OT“ laddaren inte ar anslutgn t'." et batteri inom 2 Anslut laddaren till ett batteri eller koppla bort den fran eluttaget for att forhindra att laddaren
) minuter efter att den anslutits till eluttaget, garden ~ .~ . ) u
och blinkar sedan? garinienergisparlage.

in i "energisparlage”.

Vilken typ av batterier kan MXS 5.0 ladda? MXS 5.0 laddar 12 V blybatterier. Se "TEKNISKA SPECIFIKATIONER” for mer information.

Fungerar MXS 5.0 med andra CTEK-tillbehor? Ja MXS 5.0 har flera tillbehdr som finns tillgangliga online.

Maste jag registrera min laddare for att fa 5 ars
garanti?

Om problem uppstar, kontakta din leverantdr. Om leverantdren inte kan hjélpa dig, kontakta

Nej CTEK direkt.




MODELLNUMMER

1075

INGANGSSPANNING

220-240 VAC, 50-60 Hz

LADDNINGSSPANNING

see /=14.4V, AGM 14.7V RECOND 15.8V

MIN BATTERISPANNING

20V

LADDSTROM 6 0.8A Max, & 5A Max
STROM, ELNAT 0,6A (vid full laddningsstrom)
RETURSTROMLACKAGE* <1Ah/manad

RIPPEL** Mindre &n 4 %

OMGIVNINGSTEMPERATUR
VID DRIFT

+5°C till +50°C, uteffekt reduceras automatiskt
vid hoga temperaturer

LADDARTYP 8-stegsladdning, helautomatisk laddningscykel
Lamplig for alla typer av 12 V-blysyrabatterier

BATTERITYPER (WET, EFB, MF, Ca/Ca, AGM och GEL)

BATTERIKAPACITET 1,2-110 Ah

SKYDD MOT INTRANGNING IP65

TEMPERATURKOMPENSATION

Inbyggd laddningsspéanningskompensation enligt
omgivningstemperatur.

GARANTI

5ar

*) Returstromslackage ar den strdm som laddar ur batteriet om laddaren inte &r ansluten till eluttaget. CTEK-laddare

har en valdigt lag returstrom.

**) Kvaliteten pa laddspanningen och laddstrémmen &r mycket viktig. En hog rippelstrom varmer upp batteriet, vilket har
en aldrande effekt pa den positiva elektroden. Hoga rippelspanningar kan dessutom skada annan utrustning som &r
ansluten till batteriet. Batteriladdarna fran CTEK ger en mycket ren spanning och strém med lagt rippel.

UPPHOVSRATT

Denna bruksanvisning levereras i befintligt skick och innehaller information som kan andras utan
foregaende meddelande. CTEK Sweden AB garanterar inte att all information i bruksanvisningen
ar korrekt. CTEK Sweden AB ansvarar inte for fel, incidenter eller skador som uppstar till foljd av att

bruksanvisningen inte foljs.

© Copyright CTEK Sweden AB 2025. Alla rattigheter forbehalina. Kopiering, bearbetning eller
Gversattning av dessa instruktioner ar strangt forbjudet utan skriftligt tillstand fran CTEK Sweden AB,
med undantag for vad som regleras av upphovsrattslagar.

B /\ MW TEKNISK SPECIFIKATION & SUPPORT

BEGRANSAD GARANTI

CTEK SWEDEN AB utférdar den har begrénsade garantin till produktens ursprungliga képare.
Garantin kan ej overlatas.

Garantin galler for tillverkningsfel och materialfel fran inkopsdatum.

Kunden maste returnera en felaktig produkt till inkdpsstallet tilsammans med inkpskvittot.

Den har garantin ar forverkad om batteriladdaren har 6ppnats, hanterats vardslost eller reparerats
av nagon annan an CTEK SWEDEN AB eller dess auktoriserade representanter. Ett av skruvhalen
i botten av laddaren &r forseglat.

Om forseglingen tas bort eller skadas upphér garantin att gélla. CTEK SWEDEN AB lamnar

inga andra garantier an denna begransade garanti och ansvarar inte fér andra kostnader an de
ovannamnda, det vill sdga inga kostnader for féljdskador.

CTEK SWEDEN AB har inte heller nagra skyldigheter enligt nagra andra garantier an denna garanti.

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Harmed intygar CTEK Sweden AB att MXS 5.0 (1075) ar i dverensstammelse med LVD-direktivet
(2014/35/EU) EMC-direktivet (2014/30/EU) RoHS-direktivet (2011/65/EU och EU 2015/863)

Den fullstandiga texten till EU-forsakran om dverensstammelse finns tillganglig pa foljande
internetadress: https://www.ctek.com/uk/quality/doc

SUPPORT

CTEK erbjuder en professionell kundsupport. Kontakta oss med hjalp av féljande:

o ctek.com/support

REVISIONER

Beskrivningarna, informationen och specifikationerna i denna handbok gallde vid tryckningen.
For att sakerstalla att instruktionerna &r fullstindiga och uppdaterade bér du alltid lasa
handboken som publiceras pa var webbplats.
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